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ביין ברעג ים, וואו די שטראַהלען פון דער זונן האָבען 
זיך געשפּיעלט, איז אַ גאַנצען טאג לעבען געזעסען. 

דעם גאַנצען טאָג האָט אַ זאַנפטער ווינדטעל מיט איהרע 
האָר זיך געשפּיעלט, און איהר יונג, יונג פּנים האָט אַרױס- 
געקוקט איבער'ן װאַסער. זי איז נעזעסען און געװאַרט -- 
געזעסען און געװואַרט ; זי האָט אָבער אַליין ניט געוואוסט 
אויף װאָס. 

אַ נאַנצען טאָג האָבען די כװאַליעס זיך געטראָגען 
אַרױף, אַרױף אויפ'ן זאַמד, און ויעדער צוריק אַװעקנעלאָפען, 
און די ראָזעװע ים-שיסעלעך האָבען זיך געקייקעלט. לעבען 
איז געזעסען און געװאַרט ; אַ גאַנצען טאָג, מיט די שטראַה- 
לען פון דער זונן אין די אוינען, איז זי דאָרט געזעסען, ביז 
זי איז מיעד געװאָרען, און דאַן האָט זי דעם קאָפּ אויף די 
קניע אַראָבגעלאָזט און איז אַנטשלאָפען געװאָרען, נאָך אלץ 
װאַרטענדיג. 

אַ שיפע? האָט זיך אֶן זאַמד אָנגעשטויסען ; דאַן זיינען 
געקומען טריט. אויפ'ן ברעג --- לעבען האָט אויפּגעװאַכט 
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און זיי דערהערט. אַ האַנד האָט זיך אויף איהר אַראָבגעלאָזט 
און אַ שוידער איז איהר דורכגעלאָפען. זי האָט אַרויפנעקוקט 
און דערזעהן פאַר זיך די זאָנדערבאַרע, ברייטע אויגען פון 
ליעבע -- און איצט האָט לעבען געוואוסט אויף וועמען זי 
האָט געװאַרט. 

און ליעבע האָט לעבען צו זיך צוגעצויגען. 


און אַ זעלטען שעהן וועזען איז פון דיעזער בעגעגעניש 
געבאָרען געװאָרען -- פרייד. ע רש טע פ ריי ד האָט 
מען עס גערופען. דאָס ליכט פון דער זונן ווען עס פאַלט אויף 
דעם שטיפערישען װאַסער, איז ניט אַזױ פו? פון פרייד ; די 
רויזעןדקנאָספּען, ווען זיי שטעלען אָן זייערע ליפּעלעך צו 
קרינען דעם ערשטען קוש פון דער זונן, זיינען ניט אַזױ 
ראָזעווע. זיין קליינטשיק פּולסעל האָט געשווינד געקלאַפּט. 
ס'איז אַזױ װאַרעם, אַזױ צאַרט געווען ! ס'האָט קיין װאָרט 
גערעדט, נור נעלאַכט און געשפּיעלט זיך אין זונען-שיין ; און 
ליעבע און לעבען זיינען איבערפילט מיט גליק געווען. זיי 
האָבען עס איינס דעם אַנדערען ניט געזאָגט, נאָר טיעף אין 
הארצען װאָט זיך יעדער געוואונשען: ,אייביג זאָל עס 
אונזערס זיין". : 

דאַן איז אַ צייט געקומען -- איז דאָס געווען אין װאָכען 
אַרום ? אין מאָנאַטען אַרום ? -- (ליעבע און לעבען מעסטען 
ניט די צייט) -- ווען דאָס וועזען איז געװאָרען אַנדערש װוי 
געווען. 

ס'האָט זיך נאָך אַלץ נעשפּיעלט ; נאָך אַלץ האָט עס 
געלאַכט ; ס'האָט זיך נאָך אַלְץ דאָס מיילכעל? מיט פּורפּור- 
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יאגדעס געפאַרבט; נאָר מאַנכעסמאָל זיינען די קליינע 
הענדטעלעך מיעד אַראָבגעהאַנגען און די אויגעלעך האָבען 
טרויעריג איבער'ן װאַסער געבליקט. 

און ליעבע און לעבען האבען ניט געװאַגט איינס דאָס 
אַנדערע אין די אוינען זיך אַריינצוקוקען, האָבען ניט געװאַגט 
צו פרעגען: ,װאָס פעהלט אונזער ליעבינקען?" יעדעס 
האַרץ האָט צו זיך געמורמעלט, ,, ס'איז גאָרנישט, ס'איז 
גאָרנישט, מאָרנען װועט עס װויעדער לויטער לאַכען". אָבער 
מאָרגען און איבערמאָרנען אין געקומען. זיי האָבען אַלץ 
ווייטער געװאַנדערט און דאָס קינד האָט זיך ביי זייער זייט 
נעשפּיעלט, נאָר אַלֵץ שווערער, אַלץ אומעטינער. 

איין טאָג האָבען ליעבע און לעבען זיך שלאפען גע- 
לעגט ; און ווען זיי האָבען אויפגעװואַכט איז פרייך פער- 
שוואונדען געווען : נור, ניט ווייט פון זיי, אוים'ן נראָז, איז 
אַן אונבעקאנט קליינטשינקער געזעסען, מיט ברייט- 
געעפענטע אויגעלעך, זעהר צאַרט און טרויערינ. קיינער פון 
זיי ביידען האָבען איהם ניט בעמערקט ; און זיי זיינען יעדער 
פאַרזיך געגאננען, ביטערליך וויינענדיג: ;אַך, אונזער 
פרייך ! אונזער פּערלאָרענעס פרייך ! וועלען מיר דיר שוין 
אייביג מעהר קיינמאָל ניט זעהן ?* 

דער קליינטשינקער פרעמדער, מיט די צאַרטע, אומע- 
טינע אויגעלעך, האָט זיינע הענדטעלעך אין זייערע הענר 
אַריינגעלעגט, און זיי נעהנטער איינס צום אַנדערען צוגע- 
צויגען, און לעבען און ליעבע זיינען ווייטער געגאַנגען מיט 
איהם צווישען זיי. און ווען לעבען האָט אין אַנגסט אַרונ- 
טערגעקוקט, האָט זי איהרע טרעהרען זיך אִֶבשפּיעגלען 
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געזעהן אין זיינע זאַנפטע אויגען. און ווען ליעבע, משוגע 
פון שמערץ, האָט אויסגעשריען : , איך בין מיעד, איך בין 
מיעד ! כ'קען ווייטער ניט מעהר װאַנדערען. דאָס ליכט איז 
אין נאַנצען הינטער אונז, און הוילער חושך איז פאַר אונז", 
האָט אַ קליינטשיק ראָזיג פינגערעל אנגעצייגט, וואו דאָס 
ליכט פון דער זונן איז אויף די בערג געלענען. שטענדיג 
זיינען זיינע ברייטע אויגעלעך געווען אומעטינ און פער- 
טראַכט; שטענדיג האָט דאָס איידע? סיילכע? רוהינ 
געשמייכעל ! 

ווען לעבען האָט אָן די שאַרפע שטיינער איהרע פיס 
צושניטען, האָט ער מיט זיין קליידעל דאָס בלוט אַרומנע- 
ווישט, און מיט די ליפּעלעך די וואונדען אויסגעקושט. ווען 
אין דער מדבר האָט ליעבע א פער'חלש'טע זיך אַניעדער- 
געלעגט, (דען אויך ליעבע אַליין ווערט מיעד), איז ער מיט 
זיינע נאַקעטע פיסעלעך איבער'ן הייסען זאַמד געלאַפען, און 
אפילו אין דער וויסטעניס האָט ער צווישען די פעלזען װאַסער 
געפונען, ליעבע'ם ליפּען צו בענעצען. ער איז קיין לאַסט 
ניט געווען -- ער האָט זיי קיינמאָל ניט שווער נעמאַכט; ער 
האָט זיי נור געהאָלפען פאָרווערטס אויף זייער װאַנדערונג 
צו געהן. 

ווען זיי זיינען נעקומען צו דעם פינסטערען שלובט, 
וואו די אייז-ליכטלעך זיינען פון די פעלזען אַראָבגעהאַנגען 
-- װאָרים ליעבע און לעבען מוזען דורך משונה'דיג שרעק- 
ליכע פּלעצער דורכגעהן --- דאָרטען, וואו אַלעס איז קאַלט 
און דער שנעע ליעגט טיעף, האָט ער זייערע געפּראָרענע 
הענד גענומען, צוגעדריקט צו זיין קליין הערצעל און זיי 
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דערװואַרעמט --- און צערטליך האָט ער זיי נעצויגען ווייטער 
און ווייטער, 


און ווען זי זיינען דאָס איבערגעקומען, און דאָס לאַנד פון 
זונען-שיין און בלומען דערגרייכט, האָבען די אויגען פון דעם 
קליינעם וועזען זאָנדערבאַר אויפנעלויכטען און גריבעלעך 
האָבען זיך אויף זיינע באַקען געלענט. מיט אַ פרעהליכען 
געלעכטער איז ער איבער'ן ווייכען גראָז געלאָפען ; פון דעם 
אויסנעלעכערטען בוים האָנינ צונויפנעזאַמעלט און אויף דעם 
פּלאַך פון זיין האַנד פאַר זיי עס געבראַכט; אין די בלעטער 
פון אַ קיליע האָט ער װאַסער זיי דערלאַנגט; און בלומען 
האָט ער געקליבען און קרענץ אויף זייערע קעפּ פון זיי אויס- 
געפלאָכטען --- און אַלץ מיט אַ זיס געלעכטערע? בעת מעשה. 
ער האָט זיי בעריהרט פּונקט וי זייער פרייך פלענט זיי 
בעריהרען, נאָר צערטליכער האָבען זיינע פינגערלעך זיך 
געקלעבט. 


און ווייטער האָבען זיי אַזױ געװאַנדערט, דורף די 
דונקעלע לענדער און די ליכטינע, אימער מיט דעם קליינ- 
טשינקען שמייכעלדינען וועזען צווישען זיי. אָפּטמאָל האָבען 
זיי זיך אָן דעם ערשטען שטראַהלענרען פרייד דערמאָנט און 
צו זיך געשעפּטשעט : ,אַךְּ, ווען מיר װאָלטען געקענט אויך 
איהם געפינען !" 


ענדליך זיינען זי אָנגעקומען דאָרט, וואו נאָכדענקען 
זיצט: די זאָנדערבאַרע זקנה, װאָס האַלט שטענדיג איין 
עלענבוינען אויף דער קניע אָנגעשפּאַרט, און מיט דער 
צווייטער האַנד. די קינבאַק אונטערגעלעהנט ; די, וועלכע 
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גגב'עט אב ליכט פון דער פערגאַנגענהייט, כדי צו בעלייכטען 
דערמיט די צוקונפט. 

און לעבען און ליעבע האָבען אויסגערופען : , אֶה, דו 
חכמה! זאָג אונז : ווען מיר האָבען צום ערשטען מאָל זיך 
בעגעגענט, האָבען מיר אַ קיעבליך, שטראַהלענדען וועזען 
פּערמאָגט --- צופריעדענהייט אֶהן אַ טרעהר, זונען-שיין אֶהן 
א שאָטען. אַךְ, מיט װאָס האָבען מיר זיך אַזױ פערזינריגט, 
אַז מיר האָבען עס פּערלאָרען ? וואו זאָלען מיר געהן, כדי 
עס צו געפינען ?" 

און זי, די קלונע זקנה, האָט זיי געענטפערט: ,װעט 
איהר אָט דאָס וועזען, װאָס געהט לעבען אייך, אָבגעבען, כרי 
יענעס צוריק צו קריגען ?" 

און אין גרויס אַנגסט האָבען ליעבע און לעבען אויס- 
נעשרישן: טין יי 

,אָבגעבען אָט דעם !" --- האָט לעבען אויסגערופען. --- 
, ווען דערנער וועלען מיך פערוואונדען, װוער װעט דאָס גיפט 
אויסזויגען ? ווען אין קאָפּ װועט האַמערען, ער װעט די 
הענדטעלעך אַרויפלעגען און דאָס קלאַפּען איינשטילען ? אין 
קעלט און חושך, ער װועט פיין פרירענד האַרץ דער- 
װאַרעמען ?* 

און ליעבע האָט אויסגערופען: , בעסער װעל איך 
שטאַרבען ! אֶהן פרייד קען איך לעבען ; אֶהן איהם אָבער איז 
אונמעגליך. איך על בעסער שטאַרבען, איידער איהם 
פערלירען !* 

און די קלוגע זקנה האָט געענטפערט : ,אֶה, נאַרען און 
בלינדע ! דאָס װאָס איהר האָט אַמאָל געהאַט, איז דאָס 
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אייגענע װאָס איהר האָט איצטער ! ווען לעבען און ליעבע 
בעגעגענען זיך צום ערשטען מאָל, וװערט אַ שטראַהלענד 
וועזען געבאָרען, אָהן אַ פּיצעל שאָטען. ווען דער וועג הויבט 
אָן שווערער צו ווערען, ווען די שאָטענס ווערען טונקעלער, 
ווען די טעג זיינען שווער, און די נעכט קאַלט און לאַנג, -- 
דאַן פּאַננט זיך עס אָן צו ענדערען. ליעבע און לעבען 
וורי לקען עפניט ועדן,. וו" ל ען עסניט ויסען = 
ביז איין שעהנעם טאָג זעהען זיי זיך פּלוצלונג אַרום, און 
וויינען : ,אַךְּ גאָט! אַךְּ נאָט! מיר האָבען עס פּערלאָרען! 
וואו איז עס ?" זיי בעגרייפען ניט, אַז זיי קענען ניט מיט- 
נעהמען דאָס לאַכענדע וועזען אונגעענדערט אין דער מדבר, 
אין פראָסט און אין שנעע. זיי ווייסען ניט, אַז דאָס וועזען, 
װאָס געהט לעבען זיי, איז אַלץ דאָס זעלבע פרייד, נאָר אַ 
ביסעל געעלטערט. דאָס ערנסטע, ליעבע, צערטליכע וועזען --- 
װאַרעם אין קעלטסטען שנעע, בראַוו אין וויסטעסטען מדבר 
-- זיין נאָמען איז סימפּאַטהיע ; דאָס איז די פּאָלקאָמענע 
ליעבע. 


דער יענער. 


אין געוויסע טהאָלען האָט נעלעבט אַ יענער. טאָג-איין 
טאָנדאױיס איז ער אויף געיעג נאָךְּ ווילדע-עופות אין די 
וועלדער געגאַננען ; און איינמאָל האָט זיך געמאַכט אַז ער 
איז ביי די ברענעס פון אַ גרויסען טייך נעשטאַנען. שטע- 
הענדינ אַזױ צווישען די ראָהר און װאַרטענדיג אויף די פויגעל, 
האָט זיך איבער איהם אַ גרויסער שאָטען אַראָבגעלאָזט, און 
אין װאַסער האָט ער דערזעהן אַן אָבשפּינלוננ. ער האָט 
אַרויפגעקוקט צום הימעל; אָבער די זאַך, פון װאָס דער 
שאָטען איז נעפאַלען, איז געווען פערשוואונדען. און אַ ברע- 
נענדינער בענעהר האָט זיך אין איהם צופלאַקערט, נאָךְ 
אַמאָל צו זעהן די אָבשפּינלוננ אין װאַסער, און אַ נאנצען 
טאָג האָט ער געלויערט און נעװאַרט ; אָבער די נאַכט אין 
צונעפאַלען, און מעהר האָט זיך עס ניט בעוויזען. דאַן איז ער 
אַהיים נגענאַנגען מיט אַ ליידינען זאַק, אומעטיג און שטיל, 
זיינע חברים זיינען געקומען און איהם געפרעגט, װאָס האָט 
מיט איהם פּאַסירט, אָבער ער האָט זיי גאָר נישט געענטפערט; 
ער איז געזעסען אַליין און זיך געגריבעלט אין מחשבות. דאַן 
איז זיין פריינד געקומען, און צו איהם האָט ער גערערט. 
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איך האָב היינט געזעהן", האָט ער געזאָגט, ,דאָס װאָס 
איך האָב ביז איצט נאֶָךְ קיינמאָל ניט נגעזעהן -- אַ גרויס 
ווייס פויגעל, מיט זילבערנע אױיסגעשפּרײיטע פליגעל, שווע- 
בענדיג אין אייבינ-בלויען הימע?. און איצט פיהל איך אַזױ 
וי אַ גרויס פייער װאָלט זיך צופלאַקערט אין מיין ברוסט. 
ס'איז ניט מעהר וי אַ שיין, אַ גלאַנץ, אַן אָבשפּיגלונג אין 
װאַסער געווען ; איך האָב אָבער איצט מעהר ניט קיין אַנדער 
וואונש אויף דער ערד, װוי נאָר דיעזען פויגעל צו בעזיצען." 

זיין פריינד האָט געלאַכט : 

,ס'איז ניט מעהר וי אַ שטראַהל געוועזען, װאָס האָט 
אויפ'ן װאַסער געשפּיעלט, אָדער דער שאָטען פון דיין איינע- 
נעם קאָפּ. מאָרגען װועסטו פערגעסען אָן דעם", האָט ער 
געזאָגט. 

אָבער מאָרגען, און איבערמאָרגען, און איבער-איבער- 
מאָרגען איז אַלץ דער יעגער אומגעגאַננען אַליין. ער האָט 
געזוכט אין װאַלד, צווישען די בוימער, ביין טייך צווישען די 
טראָסטניקעס, ער האָט איהם אָבער ניט געפונען. ער האָט 
קיין ווילד-פויגעל מעהר ניט געשאָסען ; װאָס פאַר אַ ווערדע 
האָבען זיי פאַר איהם געהאט ? 

,װאָס פעהלט איהם ?" האָבען זיינע חברים געפרענט. 

,ער איז משוגע", האָט איינער געזאָנט. 

,ניין, נאָך ערגער", האָט אַנאַנדערער געזאָגט; ,ער 
וויל אַזעלכעס זעהן, װאָס קיינער פון אונז האָט נאָך ניט 
געזעהן, און זיך פאַר אַן אויסנאהם מאַכען". 

,קומט, לאָמיר זיך פערשווערען, אַז ער זאָל אין אונזער 
חברותא ניט קומען", האָבען אַלֶע געזאָגט. 
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און אַזױ איז דער יעגער איינזאַם געבליבען. 

איין נאַכט, װאַנדערנדיג אין שאָטען, מיט אַ צואוועה- 
טאָנט האַרץ און וויינענדיג, האָט זיך צו איהם אַן אַלטער 
מאַן בעוויזען, אַ שטאָלצער און אַ העכערער איידער אַלַע 
מענשען-זיהן. 

,ווער ביזטו ?", האָט דער יענער געפרענט. 

,איך בין ווייזהייט, האָט דער זקן געענטפערט, נאָר 
מאַנכע רופען מיך וויםען. מיין גאַנץ לעבען האָב איך אין 
דיעזע טהאָלען פערבראַכט, נאָר קיינער זעהט מיך ניט, 
סיידען ער האָט פיעל געליטען. די אויגען מוזען מיט טרעה- 
רען געוואַשען ווערען כדי מיך זעהן צו קענען ; און לויט װי 
איינער ליידעט, אַזױ רייד איך." 

און דער יעגער האָט אויסגערופען : 

,אֶה, דו אַלטער, וועלכער האָט דאָ אַזױ לאַנג נעלעבט, 
זאָג מיר, װאָס איז דאָס פאַר אַ גרויסער ווילדער פויגעל, וועל- 
כען איך האָב אונטער'ן בלויען הימעל שוועבען געזעהן ? 
זיי ווילען מיר איינריידען, אַז דאָס איז אַ חלום געווען, דער 
שאָטען פון מיין איינענעם קאָפּ." 

דער אַלטער האָט געשמייכעלט. 

,זיין נאַמען איז אמת. דער װאָס האָט איהם איינמאָל 
נעזעהן, רוהט מעהר ניט, ביז צום טויט יאָגט ער זיך נאָך 
איהם." 

און דער יענער האָט אויסגערופען : 

,אֶה, זאָג מיר, וואו קען איך איהם געפינען ?* 

אָבער דער אַלטער האָט געזאָגט : 

,ניט גענוג נאָך האָסטו געליטען", און ער איז אַװועק. 
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דער יעגער האָט דאַן דאָס וועב-שיפע? פון דמיונות 
פון זיין ברוסט גענומען, און האָט אויף איהם דעם פאָדים 
פון זיינע פּערלאַנגען אָנגעוויקעלט, און אַ גאַנצע נאַכט איז 
ער געזעסען און אַ נעץ געוועבט. 

אין דער פריה האָט ער דעם נאָלדענעם נעץ אויף דער 
ערד אױיסגעשפּרײט, האָט אין איהם עטליכע קערנער פון 
אמונה אַרײנגעװאָרפען, וועלכע זיין פאָטער האָט איהם 
בירושה איבערגעלאָזט, און וועלכע ער האָט אין זיין ברוסט- 
קעשענע געהאַלטען. זיי זיינען געווען וי ווייסע באַלען פון 
פּודער, און ווען מען האָט אויף זיי אַרױפגעטראָטען, איז פון 
זיי אַרױס אַ ברוינער שטויב. דערנאָך האָט ער זיך אַװעקגע- 
זעצט אָן אַ זייט, צו זעהן װאָס עס וועט פּאַסירען. דער 
ערשטער פויגעל װאָס איז אין נעץ אַרײין, איז געווען שנעע- 
ווייס, מיט אוינען פון אַ טויב, און אַ שעהן ליעד האָט ער 
געזונגען -- ,א מענשליכער-גאָט ! אַ מענשליכער-נאָט! אַ 
מענשליכער-גאָט !" האָט ער געזוננען. דער צווייטער װאָס איז 
אַריין, איז שװואַרץ און געהיימניספול געווען, מיט טונקעלע 
ליעבליכע אוינען, וועלכע האָבען אין דער טיעפעניס פון דער 
נשמה אַריינגעקוקט, און זיין איינציג געזאנג אין געווען 
--- , אונשטערבליכקייט !" 

און דער יעגער האָט זיי ביידע אין זיינע אָרעמס גענו' 
מען, דען ער האָט זיך געטראַכט : 

זיי שטאַמען געוויס פון דער שעהנער משפּחה פון 
אמת." 

דערנאָך איז אַן אַנדער פויגעל געקומען, אַ גרין-און 
גאָלדדקאָלירטער, וועלכער האָט מיט אַ שרייעריגען קול, 
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פּונקט וי אַ מאַרק-שרײיער, געזונגען : , שכר נאָכ'ן טויט ! 
שכר נאָכ'ן טויט !* 

און דער יעגער האָט געזאָגט : 

, דו ביזט ניט אַזױ שעהן, דאָך ביזטו אויך שעהן", און 
ער האָט איהם גענומען. 

און אַנדערע זיינען געקומען, העל-קאָלירטע, זינגענדינ 
זיסע ננונים, ביז אַלֶע קערנער זיינען אױיסנענאַנגען. און דער 
יעגער האָט אַלע פויגעל צוזאַמענגענומען, האָט אויסגעבויט 
אַ שטאַרקע אייזערנע שטייג, װאָס הייסט א נייע אמונה, און 
האָט זיי דאָרט אַלע אַריינגעזעצט. 

דאַן זיינען די מענשען געקומען טאַנצענדיג און זינ- 
גענדינ. 

,אֶה, גליקליכער יענער !" האָבען זיי. געשריען, , אֶה, 
וואונדערבאַרער מענש! אֶה, רייצענדע פויגעל! אֶה, זיסע 
געזעננ !* 

קיינער האָט ניט געפרעגט, ניט פון װאַנען די פּוינעל 
זיינען געקומען, ניט וי אַזױ מען האָט זיי נעפאַננען; זי 
האָבען נאָר געטאַנצט און געזונגען פאַר זיי. און אויך דער 
יעגער איז צופריעדען געווען, דען ער האָט זיך געטראַכט : 

אמת מוז זיכער זיין צווישען זיי. מיט דער צייט וװעט 
ער זיינע פעדערען בייטען, און איך על זעהן זיין שנעע-ווייס 
געשטאַלט. 

אָבער די צייט איז זיך געגאַנגען ; די מענשען האָבען 
געזונגען און געטאַנצט ; נאָר דעם יעגער איז שווערער אוים'ן 
האַרצען געװאָרען. אַזױ וי פריהער איז ער איינזאַם אַרומ- 
געגאַנגען און געוויינט; דער מורא'דיגער פערלאַנג האָט 
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וויעדער אויפגעװואַכט אין זיין ברוסט. איין טאָג, זיצענדיג 
אַזױ אַליין און וויינענדיג, האָט איהם ווייזהיים בעגעגענט. 
ער האָט דעם אַלטען דערצעהלט װאָס ער האָט געטהאָן, 

און ווייזהייט האָט געשמייכעלט טרויעריג. 

,פיעל מענשען", האָט ער געזאָגט, , האָבען דעם דאָזיגען 
נעץ אױיסגעשפּרײט פאַר'ן אמת ; זיי האָבען איהם אָבער 
קיינמאָל ניט געפאַנגען. אויף די קערנער פון אמונה װעט ער 
זיך קיינמאָל ניט נעהרען ; אין דעם נעץ פון פּערלאַנגען 
קענען זיך זיינע פיס ניט פּערטשעפּען ; די לופט פון אָט די 
טהאָלען װעט ער ניט אָטהעמען. די פוינעל װאָס דוֹ האָסט 
געפאַנגען, זיינען פון ליגענס געבריהט ; ליעבליך און שעהן 
זיינען זיי, אָבער אַלץ שקר ; אמת קען זיי ניט !* 

און דער יענער האָט ביטערליך אויסנעשריען : 

,און צי דען מוז איך דאָ רוהיג זיצען און פערצעהרט 
ווערען פון אָט דעם גרויסען בראַנד ?* 

און דער אַלטער האָט נעזאָנט : 

,הער אויס, ווייל דו האָסט פיעל נגעליטען און אַ סך 
געװויינט, על איך דיר זאָגען װאָס איך ווייס. ווער עס געהט 
אַרױס זוכען דעם אמת, דער מוז אָט די טהאָלען פון אַבער- 
גלויבען אויף אייביג פערלאָזען, און ניט מיטנעהמען ניט איין 
פּיצעל זאַך װאָס האָט נעהערט צו זיי. איינזאַם מון ער 
אַרונטערװאַנדערען אין דעם לאַנד פון פאַלשמענדינער 
פערניינונג און אָבלײיקענונג ; ער מוז דאָרט בלייבען ; ער 
מוז ביישטעהן נסיונות ; ווען דאָס ליכט ברעכט אויס, מוז ער 
אויפשטעהן און עס נאָכנעהן אין דעם לאַנד פּון טרוקענעם 
זונען-שיין. די בערג פון גרויזאַמער ווירקליכקייט וועלען פאַר 
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זיינע אוינען זיך אױפּהױבען ; ער מוז אויף זיי שרויפּשטיי- 
נען; ה ינ ט ע ר זי נעפינט זיך אמת." 

,און ער װועט איהם פעסט-האַלטען ! ער װעט איהם 
מיט זיינע הענד אָננעהמען? !" האָט דער יענער אויסגע- 
שריען. 

ווייזהייט האָט מיט'ן קאָפּ געשאָקעלט. 

,ער װועט איהם קיינמאָל ניט זעהן, קיינמאָל ניט ער- 
גרייפען. ס'איז נאָך די צייט ניט דערפאַר." 


,דאַן גיט עס קיין האָפּנונג ניט ?", האָט אויסגעשריען 
דער יעגער. 


,אָט װאָס עס ניט", האָט ווייזהייט נעזאָנט. , אויף 
די דאָזיגע בערג האָבען שוין מאַנכע מענשען געקלעטערט ; 
אַ טרעפּעל נאֶךְ אַ טרעפּעל האָבען זיי אין די נאַקעטע פעלזען 
אױיסנעהאַקט ; און װאַנדערנדיג דאָרט, אין די הויכע נעגענ- 
דען, האָבען איינינע פון זיי דאָס מז? געהאט אויפצוהויבען 
פון דער ערד איינצינע ווייסע, זילבערנע פעדערען, וועלכע 
זיינען פון אמת'ס פלינלען אַרױסנעפאַלען. און אַ צייט װועט 
קומען", האָט דער זקן געזאָגט, זיך ערהויבענדינ וי אַ נביא 
און אָנציינענדיג מיט'ן פיננער צום הימעל, ,עס װעט קומען 
אַ צייט, ווען גענוג פעדערען וועלען זיך האָבען צונויפנע- 
קליבען אין די הענד פון מענשען, און זיי וועלען אויסנעשפו- 
נען ווערען אין פּעדים, און פון די פעדים װעט אַ נעץ אויס- 
נעוועבט ווערען, כדי אין אָט דעם נעץ זאָל אמת קענען גע- 
פאַננען װערען. ק יין אַנדע ר זאך אויס ער 
צפמת קען צרנוייפפן דעם א טפת" 
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דער יעגער איז אויפּגעשטאַנען. , איך װעל געהן", האָט 
ער געזאָגט. 

אָבער ווייזהייט האָט איהם צוריקנעהאלטען. 

,געדענק עס גוט -- דער, װאָס פּערלאָזט די דאָזיגע 
טהאָלען, קעהרט זי ק י י נ מ אַ ? ניט אום צו זיי. ווען 
ער זאָל אפילו מיט בלוטיגע טרעהרען וויינען זיעבען טעג און 
זיעבען נעכט ביי די גרענעצען פון דיעזע טהאָפֿען, קען מעהו 
אויף אייביג זיין פוס זיי ניט בעטרעטען. איינמאָל פּערלאָזט 
--- זיינען זיי אויף אייביג פּערלאָזט. אויף דעם וועג, װאָס דו 
ווילסט געהן, איז ניטאָ קיין בעלוינונג, קיין שכר. ווער עס 
געהט, געהט פרייוויליג --- צוליעב דער גרויסער ליעבע װאָס 
איז אין איהם. די אַרבײט איז זיין שכר," 

,איך געה", האָט געזאָגט דער יעגער ; ;נאָר זאָג מיר, 
וועלכען וועג זאָל איך אויף די בערג נעהמען ?* 

;איך בין דאָס קינד פון אָנגעזאַמעלטען וויסען פון 
יאָהרהונדערטע", האָט דער אַלטער געזאָגט ; ,,איך קען נאָר 
דאָרט געהן, וואו פיעלע מענשען האָבען דעם וועג אויסגע- 
טרעטען. אויף די דאָזיגע בערג זיינען וועניג פוס-טריט גע- 
מאַכט געװאָרען ; יעדער איינער האַקט זיך אויס אַ וועג 
פאַר זיך. ער געהט אויף זיין אייגענער ריזיקע ; מיין קול 
הערט ער ניט מעהר. איך קען נ אָךְּ א י ה ם נאָכגעהן, 
אָבער איהם פאָראויס קען איך ניט געהן. 

דאַן איז ווייזהייט פערשוואונדען. 

און דער יעגער האָט זיך אומנעקעהרט. ער איז צוגע- 
גאַנגען צו זיין שטייג, און האָט מיט זיינע הענד די שטאַנגען 
צובראָכען, און דער געבראכענער אייזען האָט זיין פלייש צו- 
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ניסשן. עס איו סאַנכעס מאָל ליה כ טער 
שיו בו יעה איידער צו. כבדרעכען 

איינעם נאָך דעם אַנדערען האָט ער גענומען זיינע גע- 
פעדערטע פויגעל און זיי נעלאָזט אַוועקפליהען. אָבער, ווען ער 
איז געקומען צום שוואַרץדפעדערדיגען פויגעל, האָט ער איהם 
געהאַלטען, און אין זיינע שעהנע אויגען אַריינגעקוקט, און 
דער פוינעל האָט אַרױסגעלאָזט זיין ניעדריג-טיעפען געשריי; 
,אונשטערבליכקייט !" 

און געשווינד האָט ער געזאָגט: , איך קען מיך מיט 
איהם ניט שיידען. ער איז ניט שווער ; ער דאַרף ניט קיין 
שפּייז. איך וועל איהם אין מיין ברוסט בעהאַלטען; איך 
וועל איהם מיטנעהמען". און ער האָט איהם דאָרט פערגראָ- 
בען, און מיט זיין מאַנטעל צונעדעקט. 

אָבער די זאַך, װאָס ער האָט ביי זיך בעהאַלטען, אין 
געװאָרען שווערער, שווערער, און שווערער --- ביז עס איז 
אויף זיין האַרצען װי אַ בליי געלעגען. ער האָט זיך דערמיט 
ניט נעקענט ריהרען. ער האָט דערמיט די טהאָלען ניט גע- 
קענט פערלאָזען. דאַן האָט ער דעם פויגעל צוריק אַרױסגע- 
נומען און געקוקט אויף איהם. 

,אַךְ, מיין שעהנער, מיין האַרצענסגעליעבטער !" האָט 
ער אויסגערופען ; ,טאָר איך אויך דיר ניט מיטנעהמען ?* 

טרויעריג האָט ער זיינע הענד געעפענט. 


,געה", האָט ער געזאָגט. , מענליך, אַז אין אמת'ס 
נעזאַנג איז פאַראַן אַ טאָן עהנליך צו דיינעם; אָבער א ירּ 
װעל עס קיינמאָל ניט הערען." 
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טרויעריג האָט ער זיין האַנד אויפנעמאַכט, און דער 
פויגעל איז פון איהם אַועקגעפלױיגען אויף אייביג. 

פון דעם וועב-שיפעל פון דמיונות האָט ער דאַן דעם 
פאָדים פון פּערלאַנגען אַרױסגענומען, און איהם צו דר'ערד 
געװאָרפען ; דאָס ליידיגע וועב-שיפע? האָט ער ביי זיך אין 
ברוסט אַרייננעלעגט ; װאָרים נאָר דער פאָדים איז אין דיעזע 
טהאָלען געשפּונען געװאָרען, דאָס וועב-שיפעל אָבער איז פון 
אַן אונבעקאַנט לאַנד געקומען. ער האָט גענומען אַװעקנעהן, 
איצט אָבער האָבּען זיך די מענשען אַרום איהם מיט א נעפּיל- 
דער אַרומגעקליבען. 

,שוטה, יאַנדדהונד, פערריקטער, משוגע'נער !" האָבען 
זיי געשריען. ,וי האָסטו געװאַגט דיין שטייג צו צוברעכען, 
און די פויגעל אַוועקפליהען צו לאָזען ?* 

דער יעגער האָט גערעדט ; אָבער זיי האָבען איהם ניט / 
געװאָלט אויסהערען. 

,אמת ! װאָס איז דאָס אַזױנס ? קענסט עס עסען? 
קענסט עס טרינקען ? האָט עס ווער געזעהן ? דיינע פויגעל 
זיינען געווען אַ ווירקליכקייט ; אַלע האָבען געקענט הערען 
וי זיי זינגען ! אֶה, דו שוטה ! בייזע שלאַנג ! כופר בעיקר ו* 
האָבען זיי נעשריען, ,די לופט פעראונריינינסטו דאָך." 

,קומט, לאָמיר איהם מיט שטיינער פּערװואַרפען", האַ- 
בען אייניגע געשריען. 

,װאָס איז דאָס אונזער עסק ? לאָזט איהם לויפען דעם 
נאַר", האָבען אַנדערע געזאָגט, און זיי זיינען אַװעקגעגאַנגען. 
אָבער די איבעריגע האָבען שטיינער און בלאָטע אויפגעהויבען 
און געװאָרפען אויף איהם. לסוף, אַ צוקיילטער, אַ צוביילטער, 
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איז דער יעגער אין װאַלד פּערקראָכען. און אַרום איהם איז 
געװאָרען אבענד. 

ער איז געגאַנגען און געגאַנגען, און דער שאָטען איז 
אַלְץ טיעפער געװאָרען. ער איז אָנגעקומען צו די גרענעצען 
פונ'ם לאַנד, וואו עס איז אייביג נאַכט. ער איז אַהין אַריינגע- 
טראָטען, און האָט מעהר פאַר זיך קיין ליכט ניט געהאַט. 
מיט די הענד האָט ער אַרום זיך געטאַפּט; אָבער יעדער 
צווייגעל װאָס ער האָט אָנגעריהרט האָט זיך אָבגעבראָכען, 
און די ערד איז מיט אַשׁ בעדעקט געווען. ביי יעדען טריט 
האָבען זיך זיינע פיס איינגעגראָבען, און אַ דינער שטויב- 
װאָלקען איז איהם אין פּנים געפלוינען, און עס איז חושך 
געווען. אַזױ האָט ער זיך אויף אַ שטיין געזעצט און זיין 
פּנים אין די הענד פּערגראָבען, איבערצואװאַרטען אין דעם 
לאַנד פון פערניינונג און אָבלײיקענונג, ביז עס װעט ליכטיג 
ווערען. 

און נאַכט איז אויך ביי איהם אין האַרצען געווען. 

פון די זומפּען רעכטס און לינקס אַרום איהם האָבען זיך 
קאַלטע כמאַרעס אויפנעהויבען און איהם איינגעוויקעלט. 
אַ שיטערער, קוים בעמערקבאַרער רעגען איז געפאַלען אין דער 
פינסטערניס, און גרויסע טראָפּענס האָבען זיך אויף זיינע 
האָר און קליידער צונויפגעקליבען. לאַנגזאַם האָט זיין האַרץ 
געקלאַפּט, און א מיעדיגקייט האָט אַלע זיינע אברים דורכ- 
גענומען. דאַן, אַרויפקוקענדיג, האָט ער צוויי פינקעלדיגע 
אַרומשפּרינגענדינע ליכטלעך דערזעהן. ער האָט אויפגעהויבען 
דעם קאָפּ זיי צו בעטראַכטען. נעהנטער, אַלץ נעהנטער זיינען 
זי צוגעקומען. אַזױ װאַרעם, אַזױ העל, וי פייערדיגע שטערען 
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האָבען זיי אַרומגעטאַנצט. ענדליך זיינען זיי נאָהענט צו 
איהם צוגעקומען. פונ'ם סאַמע מיטען פון איינעם פון די 
פינקעלדיגע פלעמלעך האָט אַ פרויען-געזיכט אַרױסגעקוקט, 
אַ שמייכעלדיגס, אַ חנ'עוודיגס, מיט צופלאָסענע נעלע לאָקען. 
פון דעם מיטעלפּונקט פון דעם אַנדערען האָבען זיך פרעהליבע, 
לאַכעדיגע קרייזעלעך, װוי די בלעזלעך אין א נלאָן וויין, 
אַרױסגעזעהן. זיי זיינען אַרומגעשפּרונגען פאַר איהם. 

, וער זייט איהר ?", האָט דער יעגער געפרענט, ,װאָס 
איהר קומט אַליין צו מיר אין מיין איינזאמקייט און פינס- 
טערניס ?* 

,מיר זיינען דער תאוה-צווילינג", האָבען זיי געענט- 
פערט ; אונזער פאָטער'ס נאַמען איז מענשליכע-נאמור, און 
אונזער מוטער'ס -- איבערזעטיגונג. אַזױ אַלט וי די בער 
און טייכען זיינען מיר, אַזױ אַלט װי דער ערשטער מענש; 
מיר שטאַרבען אָבער קיינמאָל נישט", האָבען זיי געלאַכט. 

,אֶה, לאָז מיך אַרומויקלען דיר מיט מיינע אָרעמס !" 
האָט די ערשטע צו איהם גערופען ; , זיי זיינען אַזױ ווייך, 
אַזױ װאַרעם. פּערפּראָרען איז דיין האַרץ איצט, אָבער איך 
װעל עס מאַכען עס זאָל וויעדער שלאָנען. אֶה, קום צו מיר !" 

,מיין זודיג לעבען װעל איך אין דיר אַריינגיסען", האָט 
די צווייטע געזאָגט ; ,דיין מאַרך איז טעמפּ, און אָבגעשטאָר- 
בען זיינען דיינע אברים ; אָבער מיט אַ מעכטיג פריי לעבען 
וועלען זיי אויפלעבען. אֶה, לאָז עס מיר אַריינגיסען !" 

,אֶה, קום מיט אונז", האָבען זיי גערופען, , און לעב מיט 
אונז. נאָבעלערע הערצער וי דאָס דייניגע זיינען אין אָט דעם 
חושך געזעסען און געװאַרט, און צו אונז זיינען זיי געקומען 


דער יעגער 29 


און מיר צו זיי ; און קיינמאָל האָבען זיי אונז ניט פערלאָזען, 
קיינמאָל ניט. אַלעס אַנדערע איז איינבילדונג; נור מ י ר 
זיינען ווירקליך, מיר זיינען ווירקליך. אמת איז אַ שאָטען ; 
די טהאָלען פון אַבערגלױבען איז חוזק; די ערד אין פון 
שטויב, די בוימער זיינען אַלע צופוילט ; נור מיר --- פיהל 
אונז -- מיר לעבען ! וועגען אונז אין ניטאָ קיין ספיקות. 
פיה?, וי װאַרעם מיר זיינען ! אֶה, קום צו אונז ! קום מיט 
אונז !" 

נעהנטער און נעהנטער האָבען זיי אַרומגעטאַנצט אַרום 
זיין קאָפּ און די קאַלטע טראָפּענס זיינען צושמאָלצען געװאָרען 
אויף זיין שטערען. דאָס שיינענדע ליכט האָט אין זיינע אויגען 
געשאָסען, האָט איהם געבלענדט, און דאָס געפראָרענע בלוט 
האָט פליסען אָנגעהויבען. און ער האָט געזאָגט : 

,באמת, װאַרום זאָל איך אין דעם מורא'דיגען חושך 
שטאַרבען ? זיי זיינען װאַרעם, זיי מאַכען צונעהן מיין געפראָ- 
רען בלוט !" און ער האָט זיינע הענד אויסגעשטרעקט זיי 
אַרומצונעהמען. 

אין דעם אויגענבליק אין אױיסגעװאַקסען פאַר איהם 
דאָס בילד פון דער זאַך װאָס ער האָט געליעבט, און די הענד 
זיינען איהם צוריק אַראָבגעפאַלען. 

,אֶה, קום צו אונז !" האָבען זיי גערופען. 

,איהר בלענדט מיינע אוינען", האָט ער אויסגעשריען, 
,איהר װאַרעמט מיין ברוסט ; איהר קענט אָבער מיר ניט 
געבען דאָס װאָס איך בעגעהר. דאָ װעל איך װאַרטען --- ביז 
אין טויט װע? איך װאַרטען. געהט !* 

ער האָט. זיין פּנים מיט די הענד פערשטעלט, און זיך 
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מעהר ניט צוגעהערט ; און ווען ער האָט װיעדער אַמאָל אַרױים- 
געקוקט, איז פון זיי צוויי פינקעלדיגע שטערען געװאָרען, 
וועלכע האָבען זיך פּערלאָרען אין דער ווייטקייט. 

און די לאַנגע, לאַנגע נאַכט האָט זיך געצויגען. . 

אַלע די װאָס פּערלאָזען די טהאָלען פון אַבערגלױיבען 
געהען דורך דיעזען פינסטערען לאַנד; נאָר אַנדערע געהען 
עס דורך אין אייניגע טעג, מאַנכע נעהמט עס מאָנאַטען, אַ 
טהיי? בלייבען דאָרט פאַר יאָהרען, און אַנדערע שטארבען 
דאָרט. 

ענדליך האָט זיך פאַר דעם יעגער בעוויזען אַ שװואַכער 
שיין אויפ'ן האָריזאָנט, און ער האָט זיך אױפֿגעהויבען איהם 
נאָכצונעהן ; און דערגרייכט האָט ער איהם לסוף, און ער 
איז אַריינגעטרעטען אין ברייטען זונען-שיין. דאַן האָבען זיך 
פאַר איהם ערהויבען די אַלמעכטיגע בערג פון מרוקענע 
פאַקמען און ווירקליכקייטען. דער לויטערער זונען-שיין 
האָט געשפּיעלט אויף זיי, און די שפּיצען זייערע האָבען זיך 
אין די װאָלקענס פּערלאָרען. ביים פוס-באַרג זיינען געווען 
פיעלע וועגען װאָס האָבען זיך געצוינען אַרויף-צו. אַ פריו- 
דענס-געשריי האָט זיך פון דעם יעגער'ס ברוסט אַרױסגערי- 
סען. ער האָט דעם גלייכסטען וועג גענומען און אָנגעהויבען 
קלעטערען ; און די פעלזען און די בערג האָבען מיט זיין ליער 
אבגעקלונגען. זיי האָבען מנזם געווען ; נאָך אַלעמען איז עס 
גאָר ניט אַזױ הויך, און דער וועג איז אויך נאָר ניט אַזוי 
משופּע ! עטליכע טעג, אייניגע װאָכען, אַ פֹּאֶר מאָנאַטען 
העכסטענס, און ער איז ביים שפּיץ ! ניט נאָר איין פעדער 
וװועט ער אויפהויבען, נאָר ער װעט אויך צונויפקלייבען די 
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אַלע פעדערען װאָס אַנדערע האָבען געפונען -- דעם נעץ 
וועט ער וועבען -- דעם אמת פאַנגען -- איהם פּעסט- 
האַלטען -- מיט די הּענד בעריהרען -- איהם אומאַרמען. 
געלאַכט האָט ער אין לוסטיגען זונען-שיין, און הויך 
געזוננען. נאָהענט איז געווען דער זיעג. נור דאָך, אַ ביסעל 
שפּעטער איז דער וועג משופּע'דינער געװאָרען. זיין גאַנצען 
אָטהעם האָט ער אויפ'ן קלעטערען פערברויכט, און דאָס 
געזאַנג איז אָבגעשטאָרבען. רעכטס און לינקס האָבען זיך 
אונגעהייערע פעלזען אויפגעהויבען, נאַקעטע, אֶהן אַ פיצעל 
מאָך, און אין דער לאַװאַ'דיגער ערד, האָבען הייהלען, וי 
אָפענע מיילער נעגענעצט.. דאָ און דאָרט האָט ער ווייסע 
ביינער נלאַנצען נעזעהן. דער שטענ איז איצט אויך וועניגער 
קענטיג געװאָרען ; דערנאָך איז קוים אַ שפּור געבליבען, 
בלויז אַ פוס-טריט דאָ און דאָרט ; דאן האָט עס אין נאַנצען 
אויפנגעהערט. ניט געזונגען האָט ער מעהר, נור א שטעג פאַר 
זיך אַליין געהאַקט, ביז אָן אַ מעכטיגען פעלזען האָט ער זיך 
אנגעשטויסען, גלאַט, אָהן אַ שפּעלטעל אפילו, וועלכער האָט 
זיך געצוינען אַזױ ווייט וי זיין אויג האָט פערנומען. ,אַ 
טרעפּ װעל איך אויסבויען נגעגען דער ואנד ; און, איינמאָל 
איהר אַרויפגעקלעטערט, װעל איך שוין באַלד דאָרטען זיין", 
האָט ער מוטהינ צו זיך אַליין נגעזאָנט און געאַרבײט. מיט 
דעם וועב-שיפעל פון דמיונות האָט ער שטיינער אויסגעגראָ- 
בען ; אָבער אַ טהיי? פון זיי האָבען ניט צוזאַמענגעפּאַסט, 
און די אַרבײיט פון אַ האַלבען חודש האָט זיך אַרונטערגע- 
קייקעלט, ווייל די װאָס זיינען אונטען געלעגען זיינען שלעכט 
אויסגעקליבען געווען. אָבער דער יעגער האָט ווייטער גע- 
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אַרבײט, זאָגענדיג כסדר צו זיך : ,איינמאָל די װאַנד אַרױים- 
געקלעטערט, װעל איך באַלד דאָרטען זיין. די גרויסע אַרבײט 
וועט זיין געענדיגט." 

ענדליך האָט ער דעם שפּיץ דערגרייכט, און ער האָט 
געבליקט אַרום זיך. ווייט אונטען האָט זיך דער וייסע" 
טומאַן איבער די טהאָלען פון אַבערגלױבען געדרעהט, און 
איבער איהם האָבען זיך די בערג געטהורעמט. פריהער האָבען 
זיי ניעדריג אויסגעזעהן ; איצט אָבער זיינען זיי מיט אן או?ֿ 
ניט צו דערװאַרפען געווען, פון שפּיץ ביז צום פונדאמענמ 
אַרומגערינגעלט מיט פעלזען-ווענד, וועלכע האָבען זיך אַ 
רייהע נאָך אַ רייהע אין מעכטינע צירקלען אויפגעהויבען! 
אויף זיי האָט אייבינער זונען-שיין געשפּיעלט. א וילד 
געשריי האָט זיך פון איהם אַרױסנעריפען. ער האָט זיך 
אַראָבגעבױיגען צו דער ערד, און ווען ער האָט צוריק זיך 
אויפנעהויבען, איז זיין פּנים ווייס געווען. אין דער טויט- 
שטילקייט איז ער ווייטער געגאַנגען. גאַנץ שטיל?ל איז ער 
איצט געווען. די שיטערע לופט אין דיעזע הויכע גענענדען 
איז זעהר שווער צו אָטהעמען פאַר די װאָס זיינען אין די 
טהאַָלען געבאָרען; יעדער אִטהעמצונ האָט איהם װעה 
געטהאָן, און דאָס בלוט האָט פון זיינע שפּיצען פיננער גע- 
טריפט. און ביי דער צווייטער וואנד האָט ער אַרבײיטען אָ:- 
געפאַנגען. דיעזע האָט נאָך העכער אויסנעויוען, אֶהן א 
ברעג, און ער האָט נאָר נישט נעזאָנט. דער קלאַנג פון זיין 
געציינ האָט טאָג וי נאכט אין די אייזערנע פעלזען געקלונגעז, 
וואו ער האָט פאַר זיך אַ טרעפּ געשניטען. יאַהרען זיינען 
פעראיבער, דאָך האָט ער אַלץ געאַרבײט; אָבער די װאַנר 
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איבער איהם האָט זיך נאָך אַלץ געטהורעמפ, ביז צוֹ די 
הימלען. מאַנכעסמאָל איז זיין בקשה געווען, אַז אַ טראָפּען 
ערד כאָטש, אַ קאַפּעלע מאָך, זאָל זיך אויף דיעזע נאַקעטע 
פעלזען בעווייזען, װאָס זאָל איהם אַלס חבר זיין; ס'אין 
אָבער קיינמאָל ניט ערפילט געװאָרען. 

און די יאָהרען זיינען זיך געלאָפען ; געצעהלט האָט ער 
זיי נאָך די טרעפּלעך װאָס ער האָט אויסגעהאַקט -- עטליכע 
פאַר אַ יאֶהר --- בלויז עטליכע. ער האָט מעהר ניט געזונגען ; 
ער האָט מעהר ניט געזאָגט: ,איך ווע?ל טהאָן דאָס 
אָדער יענעס? -- ער האָט נור נעאַרבייט. און ביי 
נאַכט, װען די דעמערונג אין אָנגעקומען, האָבען 
אויף איהם זאָנדערבאַרע, ווילדע געזיכטער פון די לעכער און 
די פעלזען-שפּאַלטען אַרױסגעקוקט. 

,לעג אַװעק דיין אַרבײט, דו איינזאַמער מענש, און רייר 
צו אונז", האָבען זיי גערופען. 

,מיין רעטונג ליעגט אין דער אַרבײט. ווען איך זאָל 
אויפהערען נאָר פאַר איין מינוט, וועט איהר אויף מיר אַרױם- 
קריכען", האָט ער זיי געענטפערט. און זיי האָבען נאֶךְ מעהר 
זייערע לאַנגע העלזער אַרױסגעשטעקט. 

,קוק אַראָב אין דעם פעלזען-קלופט װאָס פאַר דיינע 
פיס", האָבען זיי צו איהם געזאָנט. ,זעה װאָס דאָרט ליעגט -- +- 
אויסגעבלייכטע ביינער ! אַ מוטהיגער און שטאַרקער מאַן, 
פּונקט װוי דו, האָט אויף דיעזע פעלזען געקלעטערט. און 
אַרויפנעקוקט האָט ער. ער האָט נעזעהן אַז אומזיסט איז זיין 
שטרעבען ; אַז קיינמאָל װועט ער אמת ניט ערגרייפען, קיינ- 
מאָל איהם ניט זעהן, קיינמאָל איהם ניט געפינען. און אַזױ 
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האָט ער זיך דאָ אַניעדערגעלעגט, דען ער איזן זעהר מיעד 
געווען. ער האָט זיך שלאָפען געלענט אויף אייביג. ער האָט 
זיך אַליין איינגעשלעפערט. זעהר בערוהיגענד איז דער שלאָף. 
דו ביזט ניט אַזױ איינזאַם ווען דו שלאָפסט, דיינע הענד 
טהוען דיר אויך ניט וועה, און אויך ניט דאָס האַרץ." און 
דער יעגער האָט צווישען די צייהן געלאַכט. 


,האָב איך דען צוליעב דעם פון מיין האַרץ אַלְץ װאָס 
איז ביי מיר דאָס טהייערסטע געווען אַרױסגעריסען; אין 
דעם לאַנד פון נאַכט געװאַנדערט ; נסיונות בייגעשטאנען ; 
דאָרט וואו דער קול פון מיין גלייכען ווערט קיינמאָל ניט 
געהערט, פערבראַכט, און איינזאַם געאַרבײט, כדי זיך דאַ 
אַוועקצולעגען און אייער שפּייז ווערען, איהר כת-ליצנים ?* 

מעכטיג האָט ער געלאַכט ; און די וויעדער-קולות פון 
פערצווייפלונג האָבען זיך אָבגעטראָגען, וויי? דאָס לאַכען 
פון די מוטהיגע, שטאַרקע הערצער אין אַ טוט קלאַפּ 
פאַר זיי. 


פון דעסטוועגען זיינען זיי װויעדער אַרױסנעקראָכען און 
געקוקט אויף איהם. 


,װוייסטו, אַז דיינע האָר זיינען ווייס ?" האָבען זיי 
געזאָגט { , ווייסטו, אַז דיינע הענד הויבען אָן צו ציטערען 
וי ביי אַ קינד ? זעהסטו, אַז דער שאַרף פון דיין וועב-שיפעל 
איז אָבנעניצט ? -- ער איז שוין אויך צושפּאָלטען. ווען דו 
זאָלסט אפילו אַרױפשטײגען דיעזען טרעפּ", האָבען זיי גע- 
זאָגט, , וועט עס דיין לעצטער זיין. נאָך איינעם וועסטו שוין 
קיינמאָל ניט ארויפקלעטערען." 
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און ער האָט געענטפערט, א י ךר ווייס ע ס! 
און האָט ווייטער געאַרבײט. 

די אַלטע, אויסגעמאָגערטע הענד האָבען די שטיינער 
שלעכט און ניט גלייך געשניטען, ווייל די פיננער זיינען 
שטייף און צוקרימט געווען. די שעהנקייט, די קראפט פון 
דעם מאַן איז געווען פערשוואונדען. 

ענדליך האָט אַן אַלט, אויסגעבלייכט, צוקאָרטשעט פּנים 
אַריבערגעקוקט די פעלזען. ער האָט געזעהן די אייביגע בערנ 
זיך אויפהויבען צו די ווייסע װאָלקענס ; אָבער זיין אַרבײט 
איז געווען געענדיגט. 

דער אַלְטער יענער האָט זיינע מיעדע הענד צוזאַמענ- 
געלעגט און זיך אַראָבגעלאָזט פאַר'ן אָבנרונד, וואו ער האָט 
זיין לעבען אַװעקנעאַרבײט. די צייט צום שלאָפען איז לסוף 
געקומען. אונטער איהם איבער די טהאָלען האָט זיך געדרעהט 
דער ווייסער טומאַן. איינמאָל האָט זיך דער טומאַן געשפּאָל- 
טען, און דורך דער עפענונג האָבען די שטאַרבענדע אויגען 
אַרונטערגעקוקט אויף די בוימער און פעלדער פון זייער 
קינדהייט. פון דער ווייטען האָט זיך איהם אויסגעדוכט, 
טראָנען זיך צו איהם די קולות פון זיינע אייגענע ווילדע 
פויגעל, און ער האָט געהערט דעם גערויש פון די מענשען 
װאָס האָבען געזונגען ווען זיי האָבען געטאַנצט. און געדוכט 
האָט זיך איהם, אַז ער הערט צווישען זיי די קולות פון זיינע 
אַלטע חברים ; און ווייט אַװעק האָט ער געזעהן די זונען- 
שטראַהלען שיינען אויף זיין אַלטער היים. און גרויסע 
טרערען-טראָפּענס האָבען זיך אָנגעקליבען אין דעם יעגער'ס 
אוינען. 
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אַךְ! די װאָס שטאַרבען דאָרט, שטאַרבען ניט אַזױ 
עלענד", האָט ער געוויינט. 

די כמאַרע האָט זיך דאַן צוריק צוזאַמענגעצױיגען ; און 
ער האָט זיינע אויגען אָבנעקעהרט. 

,איך האָב געזוכט", האָט ער געזאָנט, ,יאָהרען לאנג 
האָב איך געהאָרעװעט ; איך האָב איהם אָבער ניט נגעפונען. 
ניט גערוהט האָב איך, זיך ניט בעקלאַנט, און אמת האָב איד 
! ניט געזעהן ; איצט האָב איך מעהר קיין כח ניט. דאָ וואו 
| איך ליעג איצט אַ פערמאַטערטער, וועלען אַנדערע מענער 
שטעהן, יונגע, פרישע. אויף דעם פוס-טריט װאָס איך האָב 
אױיסגעהאַקט וועלען זיי קלעטערען ; אויף די טרעפּ װאָס 
איך האָב אויפגעבויט וועלען זיי אַרויפשטײנען. זיי וועלען 
קיינמאָל דעם נאָמען ניט וויסען פון דעם, װאָס האָט זיי 
געמאַכט. זיי וועלען לאַכען פון די ניט-געראָטענע אַרבײט ; 
ווען די שטיינער וועלען זיך אַראָבקײיקלען, וועלען זיי מיך 
שילטען. אָבער אַרויפּשטײגען וועלען זיי, און אויף מ יין 
אַרבײט ; זיי וועלען אַרויפקלעטערען, און אויף מ יי נ ע 
ט ר ע פּ! זי וועלען אמת געפינען, און דורך מיר! און 
קיינער לעבט ניט פאַר זיך אַליין, און קיינער שטאַרבט ניט 
פאַר זיך אַליין." 

די טרעהרען האָבען אַרונטערנגערונען פון זיינע צוזאַמענ- 
געצויגענע אוינען-ברעמען. ווען אמת זאָל אפילו האָבען בע- 
וויזען זיך פאַר איהם אויבען אין די װאָלקענס, װאָלט ער 
איהם אויך ניט געזעהן. דער טומאַן פון טוט איז אין זיינע 
אויגען געווען. 

,מיין נשמה הערט שוין זייערע פרעהליכע טריט קומען", 
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האָט ער געזאָגט ; ,און זיי וועלען אַרויפשטײגען ! זיי וועלען 
אַרויפּשטײגען !" און ער האָט זיין אױיסגעדאַרטע האַנד צו 
די אויגען אויפגעהויבען. 

דאַן, לאַנגזאַם פון דעם ווייסען הימעל אויבען, דורך די 
רוהיגע לופּט, איז עפּעס אַרונטערגעקומען פאַלענדינ, פאַלענ- 
דיג. זאַנפּט האָט עס אַרונטערגעפלאַטערט און געפאַלען אויף 
דער ברוסט פון דעם שטאַרבענדען. אָננעטאַפּט האָט ער עס 
מיט זיינע הענד. עס איז אַ פעדער געווען. ער איז געשטאָרבען 
האַלטענדיג איהר. 


שי 
יא 


שא 


3 
די גערטנער פון פערנענינען. 


זי האָט איבער די בייטען שפּאַצירט, און די רייכע, זיסע 
ריחות האָבען זיך געטראָגען אין דער לופט ; און פולע הענר 
מיט בלומען האָט זי אָנגעקליבען. 

דאַן איז געקומען פליכט מיט זיין ווייס, קלאָהר פּנים 
און איהר אָנגעקוקט. זי האָט אויפגעהערט קלייבען, נאָר זי 
האָט אַװעקגעשפּאַצירט צווישען די בלומען שמייכלענריג, 
אוֹן מיט פולע הענד. 

און נאָך אַמאָל איזן פליכט, מיט זיין רוהיגען, ווייסען 
געזיכט אָנגעקומען און איהר אָנגעקוקט ; זי אָבער האָט איהר 
קאָפּ פון איהם אָבגעקעהרט. ענדליך האָט זי זיין געזיכט 
דערזעהן, דאַן האָט זי געלאָזט פאַלען די שעהנסטע בלומען, 
װאָס זי האָט אין די הענד געהאַלטען, און איז שטילערהייר 
אַװעקגעגאַנגען. 

און װיעדער אַמאָל איז ער צו איהר געקומען. זי האָט 
אַ זיפץ געטהאָן, טיעף איהר קאָפּ אַרונטערגעבױגען, און צום 
טהויער זיך אומנעקעהרט. אַרוסגעהענדיג אָבער האָט זי 
אויף די זונען-ליכט װאָס האָט בעגאָסען די בלומען הינטער 
זיך געקוקט, און יאָמערליך געוויינט. דאַן איז זי אַרױס און 
אויף אייביג האָט זִיךּ דער טהויער הינטער איהר פערמאַכט ; 
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אָבער נאָך אַלץ האָט זי די קנאָספּען, װאָס זי האָט אָנגעקלי- 
בען, אין האַנד געהאַלטען און זיס איז זייער ריח געווען אין 
דעם איינזאַמען מדבר. 

אָבער ער איז איהר נאָכגעגאַנגען. װויעדער איז ער פאַר 
איהר געשטאַנען מיט זיין רוהיג, ווייס פּנים, װוי פון א מת. 
און זי האָט פּערשטאַנען נאָך װאָס ער איז געקומען ; זי האָט 
די פינגער פונאַנדערגענומען און די בלומען אַראָבפאַלען 
געלאָזט, די בלומען װאָס זי האָט אַזױ געליעבט, און איז 
ווייטער, אֶהן זיי, געגאַנגען מיט אויסגעטריקענטע, װעהטאָג- 
דיגע אוינען. 

און דאַן איז ער צום לעצטען מאָל געקומען. זי האָט 
איהם איהרע ליידיגע הענד געוויזען, די הענד וועלכע האָבען 
איצט מעהר נאָר נישט געהאַט. אָבער אַלץ האָט ער אויף 
איהר געקוקט. 

דאַן האָט זי ענדליך איהר בוזעם געעפענט און אַרױס- 
גענומען פון דאָרט א קליינטשיק בלימעלע, וועלכען זי האָט 
דאָרט בעהאַלטען געהאַט, און אויפ'ן זאַמד איהם אַניעדער- 
געלעגט. איצט האָט זי מעהר װאָס אָבצוגעבען ניט געהאַט, 
און ווייטער האָט זי געװאַנדערט, און דער גרויער זאַמד האָט 
זיך געדרעהט אַרום איהר... 
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פאַראַן אַ וועלט אויף איינעם פון די נאַנץ ווייטע 
שטערען, און ס'קומען דאָרט פאָר זאַכען, וועלכע פּאַסירען 
ניט ביי אונז. 
! אין דער דאָזינער וועלט האָבען געלעבט א מאַן און אַ 
פרוי ; איין אַרבײט האָבען זיי געהאַט, און צוזאַמען זיינען 
זיי גענאַנגען זייט ביי זייט, נאָר פיעלע, פיעלע טעג, און 
זיינען פריינד געווען -- נאָר דאָס איז אַ זאַךְ װאָס פּאַסירט 
ווען-ניט-ווען אויך אין אונזער וועלטעל. 
עפּעס אָבער איז געווען אין יענער שטערען-וועלט, װאָס 
ביי אונז איז ניט פאַראַן. געווען איז דאָרט אַ געדיכטער 
וואלד, און וואו די בוימער זיינען האַרט ביי אַנאַנדער גע- 
ואַקסען, און די שטאַמען זיינען דורגעפלאָכטען געווען, און 
די זומערדיגע זונן האָט קיינמאָל ניט אַריינגעשײינט, דאָרט 
איז אַן ארון געשטאַנען. ביי טאָג האָט אַלעס גערוהט, ביי 
נאַכט אָבער, ווען די שטערען האָבען געשיינט אָדער די לבנה 
האָט זיך איבער די שפּיצען בוימער גענליטשט, און אַלעס 
אונטען איז שטיל געווען ; ווען אימיצער איז שטיל, גאַנץ 
אַליין צום ארון צונעקראַָכען און אויף די טרעפּ פון שטיינער- 
נעם מזבח געקניעט, און די ברוסט ענטבלעזט, און אַ וואונד: 
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אי 


זיך געמאַכט, אַז דאָס בלוט זאָל אויף די טרעפּ פון מזבח 
אַראָבטריפען --- דאַן איז אַלעס, װאָס דער װאָס קניעט האָט 
געוואונשען, מקוים געװאָרען. און דאָס אַלֶעס האָט פּאַסירען 
געקענט, ווייל, װי געזאָגט, דאָס איז אַ ווייטע, ווייטע וועלט 
און זאַכען קומען דאָרט פאָר, װאָס פּאַסירען ניט ביי אונז. 

דער מאַן און די פרוי האָבען צוזאַמען שפּאַצירט ; און 
די פרוי האָט דעם מאַן גוטעס געוואונשען. איין נאַכט, ווען די 
לבנה האָט אַזױ געשיינט, אַז די בלעטער פון די בוימער האָבען 
געשימערט, און די כװאַליעס פון ים זיינען בעזילבערט געווען, 
איז די פרוי אַליין אין װאַלד אַװעק. פינסטער איז דאָרט 
געווען ; קליינינקע שפּריינקעלעך נאָר פון דעם לבנה-שיין 
זיינען געפאַלען אויף די פערטריקענטע בלעטער אונטער 
איהרע פיס, און די צוויינען זיינען געדיכט צוזאמענגעפלאָכ- 
טען געווען איבער איהר קאָפּ. װאָס ווייטער זי איז געגאַנגען 
אַלץ פינסטערער איז עס געװאָרען ; און אפילו קיין שפּריינ- 
קעלע שיין איז מעהר ניט געווען. דאַן איז זי צוגעקומען צום 
ארון ; זי האָט זיך אויף די קניע געשטעלט און תפלה געטהאָן. 
נאָר קיין ענטפער אין ניט געקומען. דאַן האָט זי איהר 
ברוסט אויפגעדעקט, מיט א צװויי-שאַרפיגען שטיין, וועלכער 
איז דאָרט געלעגען, האָט זי זיך אַ וואונד נעמאַכט. די בלוט- 
טראָפּענס האָבען לאַנגזאַם אויף די שטיינער אַרונטערגע- 
טריפט, און אַ קול האָט אויסגערופען : 

,װאָס איז דיין פערלאַנג ?* 

זי האָט געענטפערט: ,פאַראַן אַ מאַן ; נעהנטער וי 
אַלעס איז ער מיר. די בעסטע פון אַלע ברכות װאָלט איך 
איהם געגעבען." 
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,און װאָס איז דאָס 7" האָט דער קול געפרעגט. 

,איך ווייס ניט", האָט די פרוי געזאָגט; ,נאָר דאָס 
װאָס פאַר איהם אֵם בעסטען איז, ווינש איך ער זאָל האָבען." 

,דיין בקשה איז ערפילט ; ער זאָל עס האָבען", האָט די 
שטימע אויסגערופען. 

דאַן איז זי אויפּגעשטאַנען. זי האָט איהר ברוסט פער- 
דעקט, און פעסט איהר קלייד צו דער וואונד צוגעדריקט און 
אַרױסגעלאָפען פון װאַלד, און די טרוקענע בלעטער האָבען 
אונטער איהרע פיס געקנאַקט. אַרויסקומענדיג פון װאַלך 
האָט די לבנה געשיינט, אַ זאַנפטער ווינד האָט געבלאָזען, 
און דער זאמד ביין ברעג ים האָט געבליסטשעט. זי איז 
איבער'ן גלאַטען ברעג געלאָפען, און פּלוצלונג איז זי שטעהן 
געבליבען. ווייט אַרױס, אויפ'ן װאַסער, האָט זיך עפּעס בע- 
ווענט. זי האָט איהרע אויגען מיט די הענד פערשירעמט און 
געקוקט. עס איז אַ שיפע? געווען ; און ווייך האָט זי זיך אויף 
דעם פון לבנה בעשיינטען װאַסער געגליטשט, ווייט אַרוױס 
אויפ'ן ים. אַ מאַן איז אין שיפּעל געשטאַנען ; דעם פּנים האָט 
זי פאַר דעם שיין פון דער לבנה ניט געקענט זעהן, די פיגור 
אָבער האָט זי דערקענט. שנעל איז דאָס שיפעל געשוואומען ; 
דאָך האָט עס אויסנעזעהן וי קיינער װאָלט עס ניט גערו- 
דערט. דער שיין פון דער לבנה האָט איהר קלאָהר ניט געלאָזט 
זעהן, און דאָס שיפעל איז פון ברעג ווייט אַװעק געווען, נאָר 
דאָךְ האָט זיך איהר געדוכט, אַז נאָך אימיצער זיצט אין שפּיץ 
פון שיפעל. ניכער און גיכער האָט זיך דאָס שיפעל איבער'ן 
װאסער אַװעק, אַװעק גענליטשט. נאָכגעלאָפען איז זי איהר 
ביין ברעג ; אָבער נעהנטער אין זי ניט צוגעקומען. דאָס 
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קלייד װאָס זי האָט פעסט צו איהר ברוסט געהאַלטען האָט 
זיך געעפענט און געפלאַטערט ; איהרע אָרעמס האָט זי אויס- 
געשטרעקט, און די לבנה האָט אויף איהרע לאַנגע, פואַנדער- 
געלאָזטע האָר געשיינט. 

,װאָס איז געשעהן ?" האָט זי אַ קול נעבען זיך שעפֿ- 
טשען געהערט. 

און אויסנגעשריען האָט זי: ,דאָס בעכטע פון אַלֶע 
מתנות האָב איך פאַר איהם מיט בלוט געקויפט. געבראַכט 
האָב איך עס איהם ! ער געהט אַװעק פון מיר !" 

און די שטימע האָט ווייך געמורמעלט: , דיין בקשה 
איז ערפילט געװאָרען. ער האָט עס שוין געקראָנען, * 

,און װאָס איז עס ?" האָט זי אויסגערופען. 

,ער זאָל דיר קענען פּערלאָזען", האָט די שטימע געענט- 
פערט. 

רוהיג איז די פרוי שטעהן געבליבען. 

ווייט אַרױס אויפ'ן ים איז דאָס שיפע? פערשוואונדען 
פון אוינ. 

און ווייך האָט דער קול געפרענט : , ביזטו צופריערען?" 

,איך בין צופריעדען", האָט זי געענטפערט. 

לעבען איהרע פיס האָבען זיך די כװאַליעס אין לאַנגע 
שטרייפען זאַכט צושלאָגען אָן זאמדינען ברעג, 


שן 
גס 


דריי חלומות אין א מדבר 


אולטער א' מי מאזא בוים, 


וי איך בין געפאָהרען איבער אַ פלאַך-לאַנד אין אַפּריקאַ, 
האָט די זונן הייס אַרונטערגעשיינט. דאַן האָב איך צוגע- 
פּיהרט מיין פערד אונטער א מימאָזאַ-בױם, האָב פון איהם 
דעם זאָטעל אַרונטערגענומען, און איהם אָבגעלאָזט זיך פיטע- 
רען צווישען די פערטריקענטע קוסטעס. אַרום און אַרום, 
רעכטס און לינקס האָט זיך געצוינען די ברוינע ערך. און 
איך האָב מיך אונטער'ן בוים געזעצט, וויי? די היץ האָט 
פירכטערליך געברענט, און איבער דעם גאַנצען װאָריזאָנט 
האָט די פופט געציטערט. אין אַ וויילע אַרום איז מיר אַ 
שווערע שלעפעריגקייט בעפאַלען, און איך האָב מיין קאָפּ אָן 
זאטע? אָנגעשפּאַרט, און בין באַלד אַנטשלאָפען געװאָרען. 
און אין שלאָף האָב איך אַ מאָדנעם חלום געזעהן. 

מיר האָט זיך נגעדוכט אַז איך שטעה ביים גרענעץ פון 
אַ גרויסען מדבר, און פון אַלע זייטען האָט עס געוועהט מיט 
זאַמד. מיר האָט. זיך געדוכט אַז איך זעה צוויי גרויסע גע- 
שטאַלטען, עהנליך צו די לאַסט-טהיערען פון די מדבריות ; 
איינס איז אין זאַמד מיט אַן אויסגעצויגענעם האַלן געלעגען, 
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און דאָס אַנדערע איז נעבען איהם געשטאנען. און נייגיריג 
האָב איך אויף דער חיה ואָס איז אויף דר'ערד געלעגען 
געקוקט, ווייל אַ גרויסע משא האָט זי אוים'ן רוקען געהאַל- 
טען, און דער זאַמד איז אַרום איהר אַזױ געדיבט אָנגעשאָטען 
געווען, אַז עס האָט אויסנעוויזען, װי פאַר יאָהרהונדערטע 
וואָלט זיך דער זאַמד אַרום איהר געזאַמעלט, 

און זעהר נייגיריג האָב איך אויף איר געקוקט. און 
נעבען מיר איז אימעצער געשטאַנען אוּן האָט בעאָבאכטעט. 
און איך האָב איהם געפרעגט: ,וער איז די אונגעהייערע 
בריאה, װאָס ליענט דאָ אויפ'ן זאמד ?* 

און ער האָט געענטפערט: ‏ דאָס איזן די פרוי'; זי, 
װאָס געבעהרט די מענשען אין איהר לייב," 

,און װאַרום ליעגט זי דאָ אַזױ אונבעוועגליך, מיט דעם 
זאַמד אָנגעשאָטען אַרום איהר ?" האָב איך געפרענט. 

און ער האָט נעזאָנט: , הער אויס, איך װעל דיר דער- 
צעהלען ! דורות און דורות איז זי דאָ געלענען, און דער ווינר 
האָט איבער איהר געבלאָזען. דער עלטסטער, עלטסטער, עלט- 
סטער מענש האָט זי קיינמאָל ניט געזעהן זיךְ ריהרענדיג, 
דאָס עלטסטע, עלטסטע בוך דערצעהלט, אַז זי איז דאַמאָלסט 
אַזױ געלעגען, פּונקט וי זי ליעגט איצט, מיט דעם זאַמד 
אַרום איהר. אָבער הער צו ! עלטער וי דאָס עלטסטע בוך, על- 
טער װי די עלטסטע פערשריעבענע זכרונות פון די מענשען, 
אויף די פעלזען פון שפּראַך, אויהּ דעם האַרט-געבאַקענעם 
לעהם פון אַלטע מנהגים, וועלכע ווערען איצט צוברעקעלט 
פון אַלטקייט, קען מען צייכענס געפינען פון איהרע פוס- 
טריט ! זייט ביי זייט מיט די טריט פון דעם װאָס שטעהט 
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נעבען איהר, קענסטו זיי אָבזוכען ; און דו דערוויסט זיך, אַז 
די װאָס ליענט דאָ איצט אַזױ, האָט אַמאָל פ ר יי איבער 
די פעלזען אַרומגעװאַנדערט מיט איהם," 

,איז װאַרום ליענט זי דאָ איצט אַזױ ?. האָב איך 
געפרעגט. 

און ער האָט נעענטפערט: , איך פערשטעה, אַז מיט 
דורות צוריק האָט דער צייטאַלטער-פון-מוסקול-קראַפט איהר 
געפונען, און ווען זי האָט זיך ניעדריג אַראָבגעבױיגען איהרע 
יונגע אָנצוזויגען -- און אַ רוקען האָט זי אַ ברייטען געהאַט 
-- האָט ער אויף איהר דעם יאֶךְ פון אונטערװאָרפענקייט 
אַרויפגעלעגט, און צונעפעסטיגט האָט ער איהם מיט'ן בריי- 
טען באַנד פון אונפערמיידליכער ניטװוענדיגקייט. 
דאַן האָט זי אויף דער ערד און צום הימעל געקוקט, 
און זי האָט געוואוסט אַז עס אין פאַר איהר מעהר 
קיין האָפענונג ניטאָ; און אויפ'ן זאַמד אונטער דער 
משא פון וועלכער זי האָט זיך ניט געקענט לויז מאַכען, האָט זי 
זיך אַהינגעלעגט. פון דאַן אָן ליעגט זי דאָרט אַזױ. און דורות 
זיינען געקומען, און דורות זיינען אַװעק, אָבער דער באַנד פון 
אונפערמיידליכער נויטווענדיגקייט איז ניט איבערגע- 
שניטען געװאָרען !" ' 

און איך האָב אין איהרע אויגען געקוקט און געזעהן די 
שרעקליכע געדולך פון יאָהרטױזענדער; די ערד איז פון 
איהרע טרעהרען נאָס געװאָרען, און איהרע נאָזלעכער האָבען 
דעם זאַמד געבלאָזען. 

און איך האָב נעפרענט : , האָט זי קיינמאָל ניט פּרובירט 
זיך ריהרען ?" 
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, מאַנכעסמאָל האָט זי אַ ציטער געטהאָן", האָט ער 
געענטפערט. , זי איז אָבער קלוג ; זי ווייס, אַז מיט דער משא 
אויף זיך קען זי ניט אויפשטעהן." 

,און װאַרום פּערלאָזט זי ניט דער, װאָס שטעהט נעבען 
איהר, און געהט ניט אַװעק ?" האָב איך געפרענט. 

,ער קען ניט", האָט ער געענטפערט. , קוק זיך צו --ײ 

און איך האָב געזעהן אַ ברייטען פּאַס זיך ציהען אויף 
דער ערד פון איינעם צום אַנדערען, וועלכער האָט זיי צוזא- 
מענגעבונדען. 

,אַזױ לאַנג וי זי ליענט דאָרט, מוז ער אַזױ שטעהן און 
אַרויסקוקען איבער'ן מדבר", האָט ער געזאָגט. 

,און ווייס ער װאַרום ער קען זיך ניט בעוועגען ?" האָב 
איך געפרעגט. 

,ניין", האָט ער געענטפערט. 

און איך האָב געהערט אַ קלאַנג וי פון עפּעס פּלאַצען, 
און איך האָב אַ קוק געטהאָן, איך האָב געזעהן װי דער באַנד 
װאָס האָט די לאַסט צו איהר רוקען צונעפעסטינט אין 
צוריסען געװאָרען ; און די לאַסט האָט זיך אויף דער ערד 
אַראָבגעקײקעלט. 

װאָס בעטייט דאָס ?" האָב איך געפרעגט. 

און ער האָט נגעענטפערט: ,דער צייטאלטער-פון- 
מוסקול-קראַפט איז טויט. דער צייטאלטער פון נערווען- 
קראַפט האָט איהם געטויטעט מיט'ן מעסער װאָס ער האלט 
אין האַנד. און שטי? און אונבעמערקט איז ער צוגעקראָכען 
צו דער פרוי, און מיט דעם מעסער פון מעכאנישע ערפינ- 
דונגען האָט ער דעם באַנד צושניטען, וועלכער האָט די משא 
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צו איהר רוקען צוגעבונדען געהאַלטען. די אונפערמיידליכע 
נויטווענדיגקייט איז געבראָכען. איצט װאָלט זי אויפשטעהן 
געקענט. | 

און איך האָב נעזעהן וי זי איז נאָך אַלץ אונבעווענליך 
אויפ'ן זאמד נעלעגען, מיט די אוינען אָפען און דעם האַלן 
אויסגעשטרעקט. און עס האָט אויסגעזעהן וי זי װאָלט אויף 
עפּעס אויסגעקוקט איבער דעם וייטען נגרענעץ פון דער 
וויסטעניס, וועלכעס איז קיינמאָל ניט נעקומען. און עס איז 
פאַר מיר ניט קלאָר געווען, צי איז זי וואך אָדער זי שלאפט. 
און וי איך האָב אַזױ אויף איהר נעקוקט האָט איהר קערפּער 
א ציטער נעטהאָן, און אין איהרע אוינען האָט זיך אַ שיין 
בעוויזען, פּונקט וי אַ זונעןדשטראַה? װאָס ברעכט זיך אריין 
אין אַ פינסטערען חדר. 

װאָס בעטייט דאָס ?" האָב איך נעפרענט. 

,שאַ!" האָט ער צו מיר נעשעפּטשעט;: ס'איז צו 
איהר דער געדאַנק געקומען : , צי װאָלט איך ניט אויפשטעהן 
געקענט ?* 

און איך האָב ווייטער געקוקט. זי האָט איהר קאָפּ פון 
זאמד אויפנעהויבען און איך האָב דעם קאַרב געזעהן, וועלכען 
איהר האַלז האָט איינגעדריקט, דאָרט אַזאַ לאַנגע צייט ליגענ- 
דיג. און זי האָט צו דער ערד געקוקט, און צום הימע? אַרױיפ- 
געבליקט, און אויף דעם װאָס נעבען איהר איז געשטאַנען 
איהרע אויגען געריכטעט ; אָבער ער האָט איבער דעם מדבר 
געקוקט. 

און איך האָב איהר קערפּער ציטערען נעזעהן ; און זי 
האָט איהרע קניע אָננעשפּאַרט אָן דער ערד, די אַדערען 
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האָבען אַרױסגעסטאַרטשט; און איך האָב אויסגערופען: 
,זי נעהמט זיך אויפהויבען !* 

אָבער בלויז איהרע זייטען האָבען זיך בעוועגט, און זי 
איז נאָך אַלץ אויפ'ן זעלבען אָרט נעלעגען. 

נור איהר קאָפּ האָט זי אויפגעהויבען געהאַלטען; זי 
האָט איהם מעהר ניט צוריקגעלעגט. און דער װאָס איז נעבען 
מיר געשטאַנען האָט געזאָגט: ,זי אין זעהר מיער. זעה, 
איהרע פיס זיינען צודריקט געװאָרען ליעגענדיג אזוי לאַנג." 

און איך האָב געזעהן וי דאָס בעשעפעניס שטרענגט 
זיך אָן : שװייס-טראָפּענס האָבען זיך אויף איהר בעוויזען. 

און איך האָב געזאָגט: ,ניט שוין זשע װעט דער װאָס 
שטעהט נעבען איהר איהר ניט העלפען ?" 

,ער קען איהר ניט העלפען", האָט דער װאָס נעבען מיר 
נעזאנט ;וי מוז זיך א לי ין הע יל" ען 
זאָל זי זיך אָנשטרענגען ביז זי וועט שטאַרק ווערען," 

לכ? הפּחות װועט ער איהר דאָך ניט שטערען!" האָב 
איך אויסגערופען ; ,זעה, ער דערווייטערט זיך פון איהר, און 
ער ציהט די שטריק אָן צווישען זיי, און ער שלעפּט איהר 
צוריק אַרונטער." 

און ער האָט געענטפערט: ,ער פערשטעהט ניט. ווען 
זי בעוועגט זיך, ציהט זי די שטריק װאָס בינדט זיי צוזאַמען, 
און טהוט איהם װועה, רוקט ער זיך אב פון איהר. עס װעט 
אָבער קומען דער טאָג, ווען ער װועט פערשטעהן און װעט 
בעגרייפען װאָס זי טהוט. זאָל זי זיך נור איינמאָל אויף די 
קְניע אויפשטעלען. אין דעם טאָג וועְט עֶר נאָהענט נעבען 
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/איהר שטעהן, און אין איהרע אויגען װועט ער מיט סימפּאַטהיע 
אַריינקוקען." 

און זי האָט איהר האַלז אויסנעשטרעקט,,. און שווייס- 
טראָפּענס האָבען פון איהר גערונען. און דאָס בעשעפעניס 
האָט זיך אויפגעהויבען אויף אַ צאָל פון דער ערד, און איז 
צוריקגעזונקען. 

,אַך, צו שװאַך איז זי ! זי קען ניט געהן !" האָב איך 
אויסגערופען. ,די לאַננע יאָהרען האָבען פון איהר די כחות 
אַוועקגענומען. װעט זי זיך קיינמאָל ניט בעוועגען ?" 

און ער האָט נעענטפערט : ,זעה דעם שיין אין איהרע 
אויגען !* 

און פּאַמעלעך האָט זי זיך אויף די קניע אויפגעשטעלט. 


איך האָב מיך אויפגעכאַפּט ; און איבעראַל, צו מזרח און 
צו מערב, האָט זיך אױסנגעשפּרײט די אונפרוכטבאַרע ערד, 
מיט די פערטריקענטע קוסטעס. די מוראַשקעס זיינען הין 
און צוריק איבער'ן רויטען זאַמד אומגעלאַפען, און די היץ 
האָט מורא'דיג נעברענט. איך האָב אַרויפגעקוקט, דורך די 
דינע צווייגען פון בוים, צום בלויען הימעל איבער מיין קאָפּ. 
איך האָב זיך אויסגעצויגען, און פערטראַכט זיך וועגען חלום 
װאָס איך האָב געזעהן, און װויעדער בין איך אַנטשלאָפען 
געװאָרען מיט'ן קאָפּ אויפ'ן זאָטעל אָנגעשפּאַרט. און אין דער 
מורא'דינער היץ האָב איך נאָךְ אַ חלום געזעהן. 

איך האָב געזעהן אַ מדבר, און אַ פרוי האָב איך געזעהן 
פון דאָרט אַרוסקומען. זי איז צונעקומען צו אַ ברעג פון אַ 
טונקעלען טייך ; און דער ברעג אין געווען משופּע און 
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הויך.*) און דאָרט האָט איהר בעגעגענט אַן אַלטער מאַן, מיט 
אַ לאַנגער ווייסער באָרד און מיט אַ געקאַרבטען שטעקען אין 
האַנד, אויף וועלכען עס איז אויפגעשריבען געווען --פער- 
נונפט. און ער האָט די פרוי געפרעגט, װאָס זי פּערלאַנגט ; 
און זי האָט איהם געענטפערט : , איך בין די פרוי ; און דאָס 
לאַנד פון פרייהיים זוך איך," 

,דו האָסט עס פאַר זיך", האָט ער צו איהר געזאָגט. 

און זי האָט געזאָגט : , איך זעה פאַר מיר גאָרנישט, חוץ 
דעם טונקעלען טייך, מיט'ן משופּע'דינען הויכען ברעג, און 
שפּאַלטען דאָ און דאָרט, אָנגעפילְט מיט שווערען זאַמד," 

,און הינטער דעם ?" האָט ער איהר געפרעגט. 

,איך זעה קיין זאַך ניט", האָט זי געענטפערט ; , אַמאָל 
נאָר, ווען איך פערשירעם מיר די אוינען מיט די הענד, 
דוכט זיך מיר, אַז איך זעה אויף דעם אַנדער ברעג בוימער 
און בערג, און די זונן שיינט אויף זיי." 

,דאָס איז דאָס לאַנד פון פרייהייט", האָט ער געזאָגט. 

וי אַזױ קען איך דאָרט אָנקומען ?" האָט זי נעפרעגט. 

איין וועג נאָר איז פאַראַן, נור איינער", האָט ער 
געזאָנט ; ,אַרונטער די ברענען פון אַרבייםט, דורך דעם 
װאַסער פון ליידען. קיין אַנדערער גיט ניט." 

,איז נאָר קיין בריק ניט פאַראַן ?" האָט זי געפרענט. 


*) די ברעגען פון אַן אַפּריקאַנער טייך זיינען מאַנבעס מאָל 
הונדערם פום הויך, און בעשטעהען פון טיעפען, ריהרעוודיגען 
זאַמד, דורך וועלכען, אין לויף פון יאהרהונדערטע, דער טייך האָט 
דורכגעגראָבען זיין אונגעהייערן גרונד, 


איייבע 


גי 


טי := אטיל י0. רר. 


דריי חלומות אין אַ מדבר 4 


,ניין", איז נעווען זיין ענטפער. 

,איז דאָס װאַסער טיעף ?" האָט זי נעפרעגט. 

,טיעף", האָט ער געענטפערט. 

,איז דער גרונד גלאַט ?" האָט זי נעפרענט. 

,ער איז", האָט ער געענטפערט ; , דו קענסט זיך צו 
יעדער צייט אויסגליטשען און דו קענסט אומקומען." 

,איז שוין ווער אַריבערגעגאַנגען ?" האָט זי געפרענט. 

,מאַנכע האָבען פּ רוב י ר ט", האָט ער געזאַָנט. 

,איז דאָרט פאַראַן אַ וועג װאָס ציינט אָן וואו מען קען 
איהם לייכטער דורכנעהן ?" האָט זי געפרענט. 

,אַזאַ װעג דאַרפף מען ערשט מאַכען', האָט ער 
נעענטפערט. 

זי האָט די אוינען מיט איהרע הענד פערשטעלט, און 
האָט געזאָגט : , איך על געהן." 

,דו מוזט אױיסטהאָן די קליידער, װאָס דו האָסט אין 
דער מדבר געטראָגען", האָט ער געזאָגט; ,די װאָס טראָגען 
זיי ווערען צום נרונד אַרונטערגעשלעפּט." 

און מיט פרייד האָט זי פון זיך אַרונטערגעװאָרפען דעם 
מאַנטעל פון אַלטע-אָנגענומענע-מיינונגען, וועלכען זי האָט 
אויף זיך געטראָנען, דען אַלְט און פול מיט לעכער איז ער 
געווען. און דעם נאַרטעל פון איהרע לענדען האָט זי אַראָב- 
גענומען, וועלכען זי האָט אַזױ לאַנג װוי אַן אוצר געטראָגען, 
און די מאָטען זיינען פון איהם וי אַ װאָלקען אַרױיסגעפלױגען. 
און ער האָט צו איהר געזאָגט: ,נעהם די שיך פון אַבהענ- 
נינקיים פון דיינע פיס אַרונטער." 

און אַ נאַקעטע איז זי שטעהן געבליבען, אויסער איין 


48 אָליוו שריינער 


ווייס קלייד, וועלכע איז פעסט צו איהר לייב צונעקלעבט 
געווען. 

און ער האָט געזאָנט : , דאָס מענסטו האַלטען. אַזעלכע 
קליידער טראָנען זיי אין לאַנד פון פרייהייט. אין װאַסער איז 
עס לייכט ; עס שווימט אימער." 

און אויפ'ן פאָרענט פון קלייד האָב איך נעזעהן אוים- 
געשריבען : װואַהרהײמ ; און ווייס איז עס געווען; ניט 
אָפט האָט די זונן אויף דעם געשיינט ; די איבערינע בנדים 
האָבען עס פערשטעלט געהאַט. און ער האָט צו איהר געזאָנט: 
,געהם אָט דעם שטעקען ; האַלט איהם פעסט. אין דעם טאָנ 
װאָס ער וועט זיך פון דיינע הענד אַרױסנליטשען ביזטו 
פּערלאָרען. האַלט איהם תמיד פון פאָרענט ; פּרוביר אויס 
מיט איהם דעם וועג ; וואו דו קענסט מיט איהם דעם גרונד 
ניט דערגרייכען, שטעל דאָרט דיין פוס ניט." ו 

,איך בין גרייט, לאָז מיך געהן !" האָט זי געזאָגט. 

,נאָך ניט --- װואַרט", האָט ער צו איהר געזאָגט ; ,װאָס 
איז דאָרט ביי דיר אין בוזעם ?* 

זי האָט געשוויגען. 

,עפען אויף, לאָמיך זעהן", האָט ער געזאָגט. 

און אויפגעעפענט האָט זי איהר בוזעם. אַ קליין 
בריאה'לע איז דאָרט געלעגען, וועלכע האָט געזויגען, מיט די 
געלע לאָקען איבער'ן שטערען צום האַרץ צונעדריקט ; און 
מיט די קניע צו איהר לייב צונעטוליעט, און מיט די הענד 
אֶהן איהרע בריסט זיך פעסט געהאַלטען. 

און פערנונפט האָט נעזאָגט: ,ווער איז דיעזער, און 
װאָס טהוט ער דאָרט ?* 
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און זי האָט געענטפערט: ,זעה זיינע קליינצינקע 
פליגעלעך---" 

;נעהם איהם אַרונטער", האָט פערנונפט געזאָגט. 

,ער שלאָפט, און ער טרינקט !" האָט זי געזאָגט ; , איך 
על איהם אין לאַנד פון פרייהייט מיטנעהמען. אַ קינד איז 
ער געווען אַזױ לאַנג, נעטראָנען האָב איך איהם. אין דעם לאַנד 
פון פרייהייט װעט ער אַ מאַן זיין. צוזאַמען וועלען מיר 
דאָרט געהן, און מיט זיינע גרויסע פלינעל װועט ער אַ שאָטען 
איבער מיר מאַכען. איין איינציג װאָרט נאָר האָט ער צו מיר 
אין דער מדבר געשעפּטשעט -- ליידענשאפט! איך האָב 
געטרוימט אַז אין דעם לאַנד דאָרט װועט ער פילייכט זיך 
אויסלערנען פריינדשאַפט צו זאָגען." 

,געהם איהם אַרונטער", האָט פערנונפט ויעדער 
געזאָגט. 

און זי האָט געזאָגט: , אָט אַזױ -- מיט איין אָרעם נור 
װוע? איך איהם טראָנען, און מיט דעם אַנדערען װועל איך 
ענטקענען װאַסער קעמפּפען." 

און ער האָט וויעדער נעזאָגט : , לעג איהם אַניעדער אויף 
דר'ערד. ווען דו װועסט אין װאַסער זיין, וועסטו פערגעסען 
צו קעמפּפען, און וועסט נור וועגען איהם דענקען. לעג איהּם 
אַניעדער. ער װועט ניט שטאַרבען. ווען ער װועט זיך אַרומזעהן 
אַז דו האָסט איהם אַליין איבערגעלאָזען, װועט ער זיינע פליגעל 
פונאַנדערנעהמען, און װעט פליהען. ער װעט אין לאַנד פון 
פרייהייט פריהער זיין איידער דו. די װאָס וועלען דאָס לאַנד 
פון פרייהייט דערגרייכען, וועלען געפינען, אַז די ערשטע 
האַנד װאָס װועט אויסגעשטרעקט זיין זיי צו העלפען, וועט 
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זיין די האַנד פון ליעבע. אַ מאַן װעט ער דאַן זיין, ניט קיין 
קינד. אין דיין ברוסט קען ער זיך ניט ענטוויקלען; נעהם 
איהם אַרונטער, כדי ער זאָל קענען אױיסװאַקסען." 

און זי האָט איהר ברוסט פון זיין מוי? אַרױסגענומען, און 
אַזױ שטאַרק געביסען האָט ער איהר, דאָס איהר בלוט איז 
אויף דער ערד אַרונטערגערונען. און זי האָט איהם אויף דער 
ערד אַניעדערעלעגט ; און איהר וואונד פערדעקט. אַראָבגע- 
בויגען האָט זי זיך און זיינע פליגעל געשטרייכעלט. און איך 
האָב געזעהן וי איהרע האָר אויפ'ן שטערען זיינען ווייס וי 
שנעע געװאָרען, און פון אַ יוגענד האָט זי זיך אין א זקנה 
פּערװואַנדעלט. 

ווייט אַװעק, ביים ברעג פון טייך איז זי געשטאַנען. און 
צו זיך האָט זי געזאָגט: ,נאָך װאָס געה איך אין דיעזען 
לאַנד, וועלכען קיינער האָט נאָך ניט געגרייכט ? אך, 
איינזאצם בין איך; איךב ליא יי - יץ 
א ליא 

און פערנונפט, דער דאָזיגער אַלטער מאַן, האָט געזאָגט 
צו איהר : , שווייג ! װאָס הערסטו ?* 

אויפמערקזאַם האָט זי זיך צונעהערט, און געזאָגט: 
,א גערויש פון טריט הער איך, טויזענדער, צעהנדליגע טוי- 
זענדער, און טויזענד מאָל טויזענדער, און אויף דעם זעלבען 
וועג טרעטען זיי !" 

,דאָס זיינען די טריט פון די, װאָס וועלען דיר נאָכ- 
געהן", האָט ער געזאָגט. , זיי זייער פיהרערין ! מאַך א וועג 
צום ואַסער-ברעג ! דער באָדען אויף וועלכען דו שטעהסט 
איצט, װעט פון טויזענדער און טויזענדער פיס גלאָט אויס- 
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געטרעטען ווערען." און ער האָט פאָרטגעזעצט: , האָסטו 
ווען געזעהן װי די היישעריקען שניידען איבער אַ שטראָם ? 
צוערשט קומט צו איינע צום וואַסער-ברעג, און זי ווערט 
אַװעקגעטראָגען, דאַן קומט נאָך איינע, דאַן אַנאַנדערע, און 
נאָך איינע, און נאָך איינע, ביז לסוף, פון זייערע אָנגעװואָר- 
פענע קערפּער, ווערט אַ גאַנצער בריק אויסגעבויט, און איבער 
דעם געהען די איבערינע בשלום אַריבער." 

און זי האָט געזאָגט : , און פון די סאַמע ערשטע, ווערען 
אַ טהייל אַװעקגעטראָגען, און מען הערט פון זיי ניט מעהר ; 
זייערע קערפּער בויען אפילו דעם בריק ניט ?" 

,און אַװעקגעטראָגען ווערען זיי, און מען הערט מעהר 
פון זיי ניט -- און װאָס מאַכט דאָס אויס ?" האָט ער 
געענטפערט. 

,און װאָס מאַכט דאָס אויס ---" האָט זי געזאָגט. 

,זיי מאַכען אַ וועג צום װאַסער-ברעג." 

,זיי מאַכען אַ וועג צום װאַסער ברעג ---" און זי האָט 
געפרעגט : , און איבער אָט דעם בריק װאָס װועט פון אונזערע 
קערפּערס אויסגעבויט ווערען, ווער װועט אַריבערגעהן ?* 

;ר' נבאנצע כמענשליכע האסע? האט 
ער געענטפערט. 

און די פרוי האָט איהר שטעקען ערגריפען. 

און געזעהן האָב איך, װוי זי האָט זיך פערנומען אויף 
דעם טונקעלען שטעג, װאָס האָט צום װאַסער געפיהרט. 


און איך האָב אויפגעװואַכט ; און אומעטום אַרום מיר 
האָט זיך די געלבליכע נאָכמיטאג ליכט פּערשפּרײט; די 


2 אַליוו שריינער 


אונטערגעהענדע זונן האָט די שפּיצען פון די מילך-קוסטעס 
בעלויכטען ; און מיין פערד איזן געשטאַנען נעבען מיר און 
האָט זיך גאַנץ רוהיג געפיטערט. איך האָב מיך אומגעקעהרט 
אויפ'ן צווייטען זייט, און בעטראַכט די מוראַשקעס אַרומ- 
לויפענדינ אין די טויזענדער אין רויטען זאַמד. איך האָב 
איצט גערעכענט ווייטער צו געהן מיין וועג --- פאַרנאַכט איז 
קיהלער געװאָרען. דאַן איז װויעדער אויף מיר אַ שלעפעריג- - 
קיִיט אָנגעפאַלען און איך האָב מיין קאָפּ צוריקגעלעגט און 
בין אַנטשלאָפּען נעװאָרען. 

און איך האָב װויעדער גע'חלום'ט. 

מיר האָט זיך נע'חלומ'ט, אַז איך האָב אַ לאַנד נעזעהן. 
און אַ מוטהיגע פרוי מיט אַַ סוטהיגען מאַן האָבען 
האַנד אין האַנד שפּאַצירט. און זיי האָבען איינס דאָס אַנדערע 
אין די אויגען געקוקט, און האָבען קיין מורא ניט געהאַט. 

און אויך די פרויען האָב איך געזעהן פאַר די הענד זיך 
האַלטענדיג. 

און איך האָב דעם, װאָס נעבען מיר איזן געשטאַנען, 
געפרעגט : ,װאָס פאַר אַ פּלאַץ איז דאָס ?" 

,דאָס איז הימעל", האָט ער געענטפערט. 

, וואו געפינט זיך דאָס ?* 

,אויף דער ערד", האָט ער געענטפערט. 

,און ווען װועט עס אַזױ זיין ?" האָב איך געפרעגט. 

;אין דער צוקונפט, האט ער געעכטטערט, 


איך האָב זיך אױיפגעכאַפּט, און דער שיין פון דער 
אונטערגעהענדער זונן איז געווען אױסגענאָסען אַרום מיר, 
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און אויף די ניעדעריגע בערג איז געלענען די זונן, און אַ 
מחיה'דינע קיהלקייט האָט זיך פּערשפּרײיט איבער אַלעס ; 
און די מוראַשקעס זיינען זיך לאַנגזאַם געגאַנגען אַהיים. איך 
בין צונענאַנגען צו מיין פערד, וועלכער האָט רוהיג זיך 
געפיטערט. דאן האָט זיך די זונן אַרונטערגעלאָזט הינטער 
די בערנ ; איך בין אָבער זיכער געווען אַז דעם קומענדען 
מאָרגען װועט זי װויעדער אויפגעהן, 


2 א 
שש א ן א 


4 
ון /י 


יי 
ו 


א חלום פון ווילדע בּיהנען. 


אַ מוטער איז געזעסען אַליין פאַר אַן אָפּענעם פענסטער, 
דורכ'ן פענסטער זיינען אַרײינגעקומען די קולות פון די 
קינדער זיך שפּיעלענדיג אונטער די אַקאַציען-בוימער, און 
דער אָטהעם פון דער הייסער נאָכמיטאָג-לופט. אַריין און 
אַרױיס פון צימער זיינען נעפלוינען די ביהנען, די ווילדע 
ביהנען, מיט זייערע פיסלעך געלב פון בלומען-שטויב, פלי- 
הענדיג צו די אַקאַציען-בוימער און קומענדיג צוריק, האַל- 
טענדינ אין איין זשומען. זי איז געזעסען אויף אַ ניעדרינען 
שטוהל נעבען אַ טיש, און געצירעוועט. איהר אַרבײט האָט 
זי גענומען פון א גרויסען קאָרב װאָס איז נעבען איהר אוים'ן 
טיש געשטאַנען : אַ טהייל איז אויף איהרע קניע געלענען 
און האָט האַלב פערדעקט דעם בוך װאָס איז דאָרט געלענען. 
זי האָט נגעקוקט וי די נאָדעל שטעכט זיך אַריין און קומט 
אַרױס ; און דער פער'חלום'טער זשומען פון די ביהנען האָט 
זיך אויסגעמישט אין איהרע אויערען מיט דעם גערויש פון 
די קינדערשע קולות, און זי האָט געאַרבײט אַלְץ לאַננזאַמער 
און לאַנגזאַמער. דאַן זיינען די ביהנען, די לאַנג-פיסיגע, שפּי- 
נען-עהנליכע ברואים, וועלכע מאַכען ניט קיין האָניג, נעפלוי- 
גען נעהענטער און נעהענטער צו איהר קאָפּ, זשומענדיג. דאַן 
איז זי אַלץ שלעפערדינער און שלעפערדיגער געװאָרען, זי 
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האָט אַועקגעלעגט איהר האַנד מיט'ן זאָק אויפ'ן ברעג טיש, 
/און האט אויף איהר דעם קאָפּ אָנגעשפּאַרט. און די קינדערשע 
קולות אין דרויסען איז געװאָרען אַלץ מעהר פער'חלום'טער, 
אָט זיינען זיי געקומען פון ווייט, אָט פון גאַנץ נאָהענט ; דאן 
האָט זי זיי מעהר ניט געהערט, נאָר אונטער איהר האַרץ האָט 
זי געפיהלט, וואו דאָס ניינטע קינד איז געלעגען. אַראָבגע- 
בויגען צו פאָרענט און שלאָפענדיג, מיט די ביהנען אַרומ- 
פליהענדיג אַרום איהר קאָפּ, האָט זיך פאַר איהר אַ כשופ"- 
דִיגער געדאַנקען-בילד פּאָרגעשטעלט ; עס האָט זיך איהר 
געדוכט אַז די ביהנען ווערען לענגער און לענגער און זיינען 
מענשליכע ברואים געװאָרען, און האָבען זיך געדרעהט אַרום 
און אַרום איהר. דאַן איז איינער פון זיי פּאַמעלעך צו איהר 
צוגעקומען און געזאָגט: , לאָז מיר מיין האַנד אַרויפלענען 
אויף דער זייט וואו דאָס קינד שלאָפט. ווען איך װעל איהם 
אָנריהרען, װעט ער פּונקט וי איך זיין." 

,ער ביזטו ?" האָט זי געפרעגט, 

און ער האָט געזאָגט: ;איך בין געזונדהייט. וועמען 
איך ריהר אָן, ביי יענעם װעט רויט בלוט שטענדיג אין די 
אָדערען פליסען ; ער װועט ניט וויסען פון קיין מיעריגקייט, 
פון קיין שמערץ ; דאָס לעבען װעט פאַר איהם א לאַנגעס 
לאַכען זיין." 

,ניין", האָט אַנאַנדערער געזאָגט; ,לאָז מיך איהם 
אָנריהרען ; דען איך בין עשירות. ווען איך װעל איהם 
אָנריהרען וועלען קיין מאַטעריעלע דאנות אויף איהם קיין 
שליטה ניט האָבען. אויף דעם בלוט און מאַרך פון זיינע 
מיטמענשען װעט ער לעבען, אויב ער װעט עס נור וועלען ; 
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און אַלץ װאָס זיין אוינ װועט נעלוסטען, וועלען זיינע הענד 
האָבען. ער װועט פון קיין נויט ניט וויסען". און דאָס קינד 
איז זיך רוהינ װוי בליי נעלענען. 

און אַנאַנדערער האָט געזאָגט : , לאָז מיך איהם אנריה- 
רען : ,איך בּין בעריהמטקיים. דעם װאָס איך ריהר אָן, 
פיהר איך אויף די הויכע בערג, פון װאַנען אַלֶע קענען איהם 
זעהן. ווען ער שטאַרבט ווערט ער ניט פערגעסען, דורך יאָהר- 
הונדערטע קלינגט זיין נאָמען, איינער דעם אַנדערען ניבען 
זיי איהם איבער. בעדענק דיך --- פאַר דורות און דורות ניט 
פערנעסען צו ווערען !" 

און די מוטער האָט שטאַרק געאָטהעמט, נאָר אין איהר 
חלום האָבען די ביהנען זיך אַלץ פעסטער געדריקט צו איהר. 

,לאָז מיך איהם אנריהרען", האָט איינער געואָנט : 
,דען ליעבע בין איך. אויב איך ריהר איהם אָן, װועט ער זיין 
גאַנץ לעבען פון עלענד און איינזאמקייט ניט וויסען. אין דער 
גרעסטער פינסטערניס, ווען ער װועט נור זיין האַנד אויס- 
שטרעקען, װועט ער אַ צווייטע האַנד נעבען זיך געפינען. ווען 
די וועלט וועט זיין נענען איהם, װועט אימיצער צו איהם 
עשר ;אי דך בין ספייט דירי? או דאס קינד 
האָט אַ ציטער געטהאָן. 

אַנאַנדערער האָט זיך אָבער נעהנטער צונערוקט און 
געזאַנט : , לאָז מיך איהם אָנריהרען, דען איך בין טאַלאַנם. 
אַלֶעס קען איך טהאָן -- װאָס ביז איצט איז געטהאָן געוואַ- 
רען. איך בעריהר דעם סאַָלדאַט, דעם שטאַאטסמאן, דעם 
דענקער און דעם פּאָליטיקער, וועלכע האָבען ערפאָלג ; און 
דעם שרייבער, וועלכער איז קיינמאָל ניט פריהער וי זיין 
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צייט, און קיינמאָל ניט שפּעטער. ווען איך בעריהר דאָס קינד, 
װועט ער קיינמאָל ניט וויינען צוליעב דורכפאַל." 

אַרום דער מוטער'ס קאָפּ זיינען די ביהנען אַרומנע- 
פלוינען, אָנריהרענדיג איהר מיט זייערע לאַננע שפּיציגע 
נליעדער ; און, אין איהר געדאַנקען-בילד, האָט זי פון דעם 
שאָטען פון צימער נעזעהן אַרויסקומען איינעם מיט אַ בלייך 
געזיכט, שװאַרצע ליניעס אַרום די אוינען, איינגעפאַלענע 
גריבער אין די באַקען, און אַ ציטערנדיגען שמייכעל אויפ'ן 
מויל. ער האָט אויסגעשטרעקט זיין האַנד, און די מוטער האָט 
זיך צוריקגעצוינען און אויסגעשריען: ,וװער ביזטו?" ער 
האָט נאָר ניט געענטפערט. און זי האָט איהם אין די אויגען- 
ברעמען אַרײינגעקוקט און געפרעגט: ,װאָס קענסטו דאָס 
קינד געבען --- געזונד ?" און ער האָט געזאָגט: ,דעם װאָס 
איך בעריהר, אין יענעם'ס בלוט כאַפּט זיך אַ ברענענדער 
פיבער אַריין, װאָס טריקענט זיין בלוט אויס וי אַ פייער. 
דער פיבער װאָס איך װוע? איהם אַריינגעבען װעט דאַן אויס- 
קורירט ווערען, ווען זיין לעבען װועט זיין קורירט,* 

,גיסטו עשירות ?* 

ער האָט מיט'ן קאָפּ געשאָקעלט. ,דעם װאָס איך בע- 
ריהר, ווען ער בוינט זיך איין נאָלֵד אויפצוהויבען, דערזעהט 
ער פּלוצלונג אַ שיין איבער זיין קאָפּ אין הימע?; און אין 
דער צייט װאָס ער הויבט זיינע אוינען אויף עס צו זעהן, 
גליטשט זיך דאָס נאָלד פון זיינע פינגער אַרױס, אָדער אַן 
אַנדער פערבייגעהער נעהמט עס אַװעק פון איהם." 

, בעריהמטקייט ?* 

,ואַהרשײנליך ניט", האָט ער געענטפערט. , פּאַר דעם 
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װאָס איך בעריהר, ווערט אַ שטעג אין דעם זאַמד אנגעוויזען, 
פון אַ פינגער װאָס קיינער זעהט ניט. אין דיעזען שטעג מון 
ער געהן. אָפּטמאָל פיהרט דער ועג נאַנץ הויך אַרױף, און 
דאַן פאַלט ער פּלוצלונג צוריק אין די טהאָלען אַרונטער. און 
ער מוז דיעזען וועג געהן, כאָטש קיין אַנדערער זעהט ניט 
זיינע שפּורען." 

"ליעבע ?* 

,הונגערען װעט ער נאָך דעם --- אָבער קיינמאָל עס ניט 
נעפינען", האָט ער נעענטפערט. ,ווען ער װועט זיינע אָרעמס 
נאָך דעם אויסשטרעקען, און זיין האַרץ צו דעם וועזען װאָס 
ער ליעבט צודריקען, דאַן, ווייט אַװעק אוים'ן האָריזאָנט װועט 
ער אַ פייער'ל שפּיעלען זעהן. געהן צו דעם װועט ער מוזען. 
דאָס וועזען װאָס ער ליעבט װעט מיט איהם ניט מיטגעהן; 
אַליין מוז ער װאַנדערען. ווען צודריקען װועט ער עפּעס צו זיין 
ברענענדינען האַרצען, רופענדיג: ,מיינע, מיינע, פיין 
איינענס !* דאַן וועט ער אַ קול הערען : , ענטזאנ זיך ! ענט- 
זאַג זיך ! ניט דיינס איז דאָס" !* 

,וועט ער ערפאָלגרייך זיין ?" 

,ער װועט דורכפאַלען", האָט ער געזאָנט. , ווען ער װועט 
צוזאַמען מיט אַנדערע צו אַ ציעל לויפען, וועלען זיי פריהער 
וי ער דאָרט זיין. דען זאָנדערבאַרע קולות וועלען איהם 
רופען און זאָנדערבאַרע ליכטער וועלען צו איהם ווינקען -- 
און אַרומקוקען זיך און איינהערען זיך װעט ער מוזען. און 
דאָס זאָנדערבאַרסטע וועט זיין : ווייט אַװעק איבער דעם 
ברענענדיגסטען זאַמד, וואו פאַר אַלע אַנדערע מענשען איז 
דאָרט בלויז אַן אונגעהייערער מדבר, װעט ער אַ בלויען ים 
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זעהן ! און אויף דיעזען ים שיינט שטענדיג די זונן און דאָס 
װאַסער איז בלוי װוי ברענענדער אַמאַטיסט, און דער שוים 
איז ווייס ביים ברעג. אַ גרויס לאַנד הויבט זיך פון ים אַרױס, 
און אויף די שפּיצען פון די בערג װועט ער ברענענדען נאָלד 
זעהן." 

און די מוטער האָט געפרעגט: ,װעט ער עס דער" 
גרייכען ?* 

ער האָט מאָדנע געשמייכעלט. 

,איז עס ווירקליך ?" האָט זי נעפרענט. 

;װואָס א י ז וירקליך ?" האָט ער געענטפערט. 

און אַרויפגעקוקט האָט זי אין זיינע האַלב-פערמאַכטע 
אויגען-ברעמען און געזאָגט : 

;ריהר אצ" 

און ער האָט זיך אַריבערגעבױינען און אַרויפנעלעגט 
זיינע הענד אויף דעם שלאָפענדען, און מיט אַ שמייכעל 
געשעפּטשעט צו איהם ; און נור דאָס האָט זי נעהערט : 

גדיין שכר וועט ויין דער ואש 
דער אידעאל? וועט װזיין א וזװלדרקייב 
קייט'יכאוה דיה 

און דאָס קינד האָט אַ ציטער געטהאָן, נאָר די מוטער 
איז ווייטער האַרט געשלאָפען, און איהר געהירען-בילד איז 
פערשוואונדען. טיעף אָבער אין איהר אינערען האָט דאָס נאָך 
ניט געבאָרענע וועזען, װאָס איז דאָרט געלענען, געהאט אַ 
חלום. אין דיעזע אוינען װאָס האָבען נאָך דעם טאָג ניט 
געזעהן, אין דיעזען האַלב-געשטאַלטעטען געהירען איז געווען 
אַן עמפּפינדונג פון ליכט! ליכט -- וועלכעס עס האָט נאָך 
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קיינמאָל ניט נעזעהן. ליכט -- וועלכעס עס װועט אפשר 
קיײינמאָל ניט זעהן. ליכט -- וועלכעס האָט ערגעץוואו 
עקזיסטירט. 

און שוין האָט ער זיין שכר געהאַט: דער אידעא? אין 
כּאַר איהם א ווירקליכקייט געווען. 


= 


, 


0 
אין אַן אײנגעפֿאַלענער קאפּעלע, 


עס זיינען פאַראַן פיער נאַקעטע ווענד ; אויף די ווענד 
איז פאַראַן אַ קריסטוס, אין רויטען געמאָלט, טראָגענדיג זיין 
קרייץ ; עס איז דאָ אַ הייליג קריסטוס-קינד מיט אַן אָבגערי- 
בען פּנים; אַ מאַדאָנאַ אין בלוי און רויט געמאָלט; עס 
זיינען פאַראַן רוימישע סאָלדאַטען און אַ קריסטוס מיט 
נעבונדענע הענד. דער דאַך איז אין גאַנצען אַרונטער; 
איבער'ן קאָפּ איז דער בלויער איטאַליען-הימעל ; דער רעגען 
האָט לעכער אין די ווענד אוױיסגעשלאָגען, און דער טינק 
שיילט זיך פון זיי. איינזאַָםס שטעהט די קאַפּעלע אויםפ'ן 
הויכען פעלזען-בערגעל, און טאָג און נאַכט שלאָנען רי 
כוואליעס נעבען איהרע פיס. מאַנכע זאָנען אַז די קאַפּעלע 
האָבען אויפנעשטעלט די מאָנאַכען פון דעם אינזעל דאָרט 
אונטען, כדי זיי זאָלען האָבען וואוהין צו ברענגען די חולאים 
אין צייט פון אַ מגפה. אַנדערע וויעדער זאָגען, אַז מען האָט 
זי דאָרט אויפנעבויט כדי די וװאַנדערענדע מאָנאַכען און 
קלייסטער-ברידער זאָלען האָבען וואו זיך אַרײינצוכאַפּען און 
מתפּל? זיין אויף זייער רייזע. איצט האָט זיך דאָרט קיינער 
ניט אָבגעשטעלט מתפּלל צו זיין, און קיין קראַנקע זיינען אויך 
מעהר ניט נעקומען זיך היילען. 
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הינטער דער קאַפּעלע האָט זיך נעצוינען דער אלטער 
רוימישער טראַקט. ווען איהר קלעטערט אַרױף און זעצט זיך 
דאָרט אַװעק, גאַנץ אַליין, אין אַ הייסען זוננינען טאָג, קענט 
איהר נאָךְ כמעט הערען דעם לעצטען קלאַנג פון די רוימישע 
סאָלדאַטען אויפ'ן טראָטואַר, און דעם גערויש פון די נאֶך 
עלטערע צייטען, ווען האַניבאַל און זיינע מענער האָבען זיך 
דורכגעבראָכען דעם געדיכטען װאַלד, ווען עס איז נאָך קיין 
טראַקט ניט געווען. 

איצט איז דאָ זעהר שטיל, אַמאָל רייט פערביי אַ פּױערן- 
מיידעל צווישען איהרע קערב, און איהר הערט דעם קלאַפּען 
פון די פיס פון די מוילעזלען אויף די ציגעל פונ'ם טראָטואַר; 
אמאָל געהט פערביי אַן אַלטע פרוי מיט אַ בינטעל קרייטיכער 
אוים'ן קאָפּ, אָדער אַ מאַן, װאָס זעהט אויס װוי אַ רויבער, 
- איילט פערביי מיט אַ בינטעל שטעקענס אין די הענד ; אַחוץ 
דעם ליענט דאָרט די קאַפּעלע אַליין אויפ'ן פעלזען-בערגעל, 
צווישען די צוויי בוכטען, און הערט זיך צו װוי דער ים שלאָגט 
זיך אָב ביי איהר צופוסען. 

געקומען בין איך דאָ אין אַ ווינטער-טאָג, ווען די מיטאָנ- 
זונן האָט געשיינט און געװאַרעמט די צינגעל פון דעם רוימי- 
שען טראַקט. איך בין געווען מיעד, און דער וועג האָט אויס- 
געוויזען משופּע. איך בין אַריין אין דער קאַפּעלע און בין 
צוגעגאַנגען צום צובראָכענעם פענסטער, און האָב אַרױסגע- 
קוקט איבער דער בוכטע. ווייט אַװעק, איבער דעם בלויען, 
בלויען װאַסער, זיינען געווען שטעדט און דערפּער, געהאַנגען 
וי ווייסע און רויטע פּונקטען, אויף די זייטען פון די בערג, 
און די בלויע בערג האָבען זיך אויפגעהויבען צום הימעל, 
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ערטערווייז אַרױסשטאַרטשענדיג און ערטערווייז וויעדער 
ווערענדינ צושמאָלצען. 

די בערג האָבען מיך אַזױ וי גערופען, איך האָב אָבער 
געוואוסט, אַז ס'וועט קיינמאָל קיין בריק ניט אויסנעבויט 
ווערען צווישען מיר און זיי ; קיינמאָל, קיינמאָל ניט! איך 
האָב פערשטעלט מיינע אויגען מיט מיינע הענד און זיך 
אָבגעקעהרט. עס איז מיר אונערטרענליך נגעווען זיי אֶנצו- 
קוקען. 

איך האָב דורכגעשפּאַצירט די אייננעפאַלענע קאַפּעלע, 
און געקוקט אויף דעם רויט-געמאָלטען קריסטוס טראָנענדינ 
זיין קרייץ, און אויף דאָס היילינע קריסטוס-קינד מיט'ן 
אָבגעריבענעם פּנים, און אויף די רוימישע סאָלדאַטען, און די 
צוזאמעננעלענטע הענד ; און איך בין אַװעק צום אָפענעם 
אַרײינגאַנג און זיך אַניעדערגעזעצט אויף אַ שטיין. פאַר מיינע 
פיס איז נעלענען די קליינע בוכטע, מיט איהר ווייסע שורה 
פון הייזלעך, פערשטעקט צווישען די אַליווען-בוימער ; דאָס 
װאַסער האָט אָנגעשלאָגען אַ לאַנגע ווייסע ליניע פון שוים 
איבער'ן ברענ ; און איך האָב אָנגעשפּאַרט מיינע עלענ- 
בוינענס אויף די קניע. איך בין געווען מיער, זעהר מיעד ; 
פערמאטערט מיט א מיעדיגקייט, וועלכע האָט אויסנעזעהן 
צו זיין עלטער װוי די היץ פונ'ם טאָנ און דעם שיינען פון דער 
זונן אױף די ציגע? פונ'ם רוימישען טראַקט ; און איך האָב 
אָנגעשפּאַרט מיין קאָפּ אוֹיף די קניע. איך האָב געהערט דאָס 
שלאָגען פון װאַסער אָן די פעלזען דריי הונדערט פוס ניעד- 
רינער, און דעם רוישען פון דעם ווינד נווישען די אליווען- 
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בוימער און די חרוב'ע געוועלבען, און דאַן בין איך דאָרט 
אייננעשלאַפען. איך האָב נע'חלומ'ט אַ חלום. 


אַ מאַן האָט אַרויפגעשריען צו גאָט, און גאָט האָט 
אַרונטערגעשיקט אַ מלאך איהם צו העלפען ; און דער מלאך 
איז צוריקגעקומען און געזאָגט: ,איך קען דעם מאַן ניט 
העלפען." 


גאָט האָט געזאָגט: ,װאָס איז דען מיט איהם ?* 

און דער מלאך האָט געענטפערט: , ער שרייט כסדר 
אַז אימיצער האָט איהם געקריוודעט ; ער װאָלט איהם מוחל 
געווען און ער קען ניט." 

גאָט האָט געזאָנט : , װאָס האָסטו געטהאָן פאַר איהם?" 

דער מלאך האָט געענטפערט: ,אַלֶעס. -- איך האָב 
איהם פאר'ן האַנד גענומען און געזאָגט: , זעה, ווען אַנדערע 
מענשען ריידען שלעכטס וועגען דיעזען מאַן, רייד דו גוטעס 
וועגען איהם ; בסוד, אויף אַן אופן, אַז ער זאָל עס ניט וויסען, 
דיען איהם ; אויב דו האָסט עפּעס װאָס איז טהייער ביי דיר, 
צוטהיי? זיך מיט איהם, און אַזױ בעדיענענדיג איהם וועסטו 
ענדליך זיך אָנהויבען צו פיהלען צוגעבונדען צו איהם, און 
דו װועסט איהם פערנעבען," און ער האָט געזאָגט: ,איך 
על אַזוי טהאָן," שפּעטער, ווען איך בין פערביינענאַנגען 
אין די פינסטערניס פון דער נאַכט, האָב איך געהערט אימי- 
צען אויסשרייען : , איך האָב אַלעס געטהאָן. עס העלפט גאָר 
נישט ! מיין ריידען גוטעס פון איהם העלפט גאר נישט ! ווען 
איך זאָל דאָס בלוט פון מיין האַרצען מיט איהם זיך טהיילעה 
װועט דען דאָס ברענען אינעוועניג שװאַכער ווערען ? איך קען 


אין 8ן איינגעפאלענער קאפּעלע 6 


ניט פערגעבען ; איך קען ניט מוחל זיין ! אֵךּ, גאָט, איך קען 
נים מוח? זיין!. 

,איך האָב נעזאָנט צו איהם: ,זעה נאָר, ניב אַ קוק 
צודיק אויף דיין גאַנצער פּערגאַנגענהייט. בעטראַכט פון דיין 
קינדהייט אָן אַלֶע קליינליבקייטען, אַלע אונגערעכטיגקייטען, 
װאָס דו ביזט בעגאַנגען ; קוק זיך גוט צו, און זעהסטו דען 
ניט ביי דעם דאָזיגען ליכט, אַז יעדער מענש איז דיין ברודער? 
ביזטו דען אַזוי זינדלאָז, אַז דו האָסט אַ רעכט צו האַסען ?" 

,ער האָט נעקוקט און געזאָגט: ,יא, דו האָסט רעכט ; 
איך האָב אויך פעהלערען געמאַכט, און איך פערגיב מיין 
חבר. געה, איך בין צופּריעדען ; איך האָב מוח? געווען" ; און 
ער האָט זיך אַניעדערגעלעגט רוהיג און פערלעגט זיינע הענר 
אויף זיין ברוסט, און איך האָב געמיינט, אַז ער איז שוין אין 
גאַנצען בערוהינט. אָבער קוים האָב איך בעוויזען מיינע 
פליגלען צו עפענען אום זיך צוריק אומצוקעהרען צו דיר, וי 
איך האָב: וויעדער דערהערט פון דער ערד איינעם שרייען: 
,איך קען ניט פערנעבען ! איך קען ניט מוחל זיין ! אֶך, גאָט, 
איך קען ניט פערנעבען ! עס איז בעסער צו שטאַרבען איידער 
צו האַסען ! איך קען ניט מוחל זיין ! איך קען ניט פערגעבען!" 
און איך בין גענאננען און זיך געשטעלט הינטער זיין טהיר 
אין דער פינסטער, און איך האָב איהם געהערט שרייען: 
,איך האָב אַזױ ניט געזינדינט, ניט אַזױ ! אויב איך האָב 
ווען דעם קלענסטען ריס געטהאָן אין מיין חבר'ס פלייש, האָב 
איך זיך אויף די קניע נעשטעלט און די וואונד מיט מיין 
מויל אויסגעקושט ביז עס איז פערחיילט געװאָרען. עס אין 
ניט מיין רצון געווען אַז וועמעס עס איז נשמה זאָל צו גרונד 
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געהן צוליעב שנאה צו מיר. אויב עס האָט זיך זיי נאָר אָבנעז 
דוכט, אַז איך האָב זיי געקריוודעט, האָב איך סיך פאַר זיי 
אויף דר'ערד אויסנעצוינען, כדי זיי זאָלען קענען טרעטען 
אויף מיר, און זעהענדיג װוי איך ערניעדרינ זיך, זאָלען זי 
מיר מוח? זיין און ניט צו נרונד נעהן דורך זייער שנאה צו 
מיר ; זיי אָבער האָבען זיך ניט נעקימערט, צי מיין נשמה 
װעט פּערלאָרען געהן ; ס'איז זייער רצון ניט נעווען מיך 
צו רעטען ; זיי האָבען אפילו ניט אָנגעהויבען בעטען איך זאָל 
זי סות 2 

,איך האָב געזאָגט צו איהם : , הער צו, זיי דו צופריע- 
דען; זיי ‏ ניט מוחל; פערגעס דיעזע נשמה און איהרע 
קריוודעס ; געה דיר דיין אייגענעם וועג. אויפ'ן עולם האמת 
אפשר --" 

,ער האָט אויסגעשריען: ,געה אַװעק פון מיר, דו 
פערשטעהסט גאר נישט ! װאָס נעהט מיך אֶן יענע וועלט ! 
איך בין פּערלאָרען. א י צ 8, ה יינ טם. איך קע ניט 
זעהן דעם שיין פון דער זונן, דער שטויב איז אין מיין האלו, 
דער זאַמד איז אין מיינע אוינען ! נעה אַװעק פון מיר, דו 
ווייסט גאָר נישט ! אַך, כאָטש נאָך איינמאָל איידער איך 
שטאַרב צו זעהן, אַז די וועלט איז שעהן ! אַך גאָט, נאָט, איך 
קען ניט לעבען און ניט ליעבען. איך קען ניט לעבען און 
האַסען !" אָט אַזױ האָב איך איהם איבערנעלאזט דארט 
וויינענדיג און בין דאָ צוריקגעקומען." 

גאָט האָט געזאָגט : די נשמה פון דעם דאָזינען מענשען 
מוז גערעטעט ווערען." 

,ווי אַזױ ?" האָט דער מלאך געפרעגט. 
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גאָט האָט געזאַנט : נעה דו אַרונטער און רעטע זי" 

,װאָס נאָך זאָל איך טהאָן ?" האָט דער מלאך געפּֿרעגט. 

דאַן האָט זיך נאָט אַראָבגעבױינגען און אַריינגעשעפּטשעט 
דעם מלאך אין אויער, און ער האָט זיינע פליגעל אויסנע- 
שפּרייט און איז אַרונטערגעפלוינען צו דער ערד. 


און איך האָב אויפגעװואַכט, זיצענדיג דאָרט אוים'ן צו- 
בראָכענעם שטיין, מיט מיין קאָפּ אויף די קניע ; איך בין 
אָבער צו מיעד געווען אויפצושטעהן. איך האָב נעהערט װי 
| דער ווינד האָט געװאַנדערט צווישען די אליוועןדבוימער און 
צווישען די איינגעפאַלענע געוועלבען, און איך בין װויעדער 
איינגעשלאַפען. 


דער מלאך איז אַרונטערגעקומען און געפונען דעם מאַן 
מיט דעם פערביטערט האַרץ און האָט איהם פאַר'ן האַנד 
גענומען, און האָט איהם געפיהרט צו אַ געוויסען פּלאַץ. 

נון האָט דער מאַן ניט געוואוסט וואו דער מלאך פיהרט 
איהם און װאָס ער װועט איהם ווייזען. און ווען זיי זיינען 
אָנגעקומען, האָט דער מלאך פערדעקט דעם מאן'ס אויגען 
מיט זיין פלינעל, און ווען ער האָט דעם פלינעל אָבנערוקט, 
האָט דער מאַן דערזעהן עפּעס פאַר זיך אויף דער ערד. דען 
גאָט האָט דעם מלך דעם כח געגעבען צו קענען אויפדעקען 
א מענשליכע נשמה, אַראָבנעהמען פון איהר אַלֶע אויסערליכע 
איינענשאפטען פון נעשטאַלט און קאָלִיר, פון עלטער און 
נעשלעכט, דורך וועלכע איין מענש ווערט דערקענט צווישען 
זיינע מיטמענשען און צייכענט זיך אויס פון די איבערינע ; 
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און די נשמה איז געלענען פאַר זיי אַ נאַקעטע, פּונקט װי 
איינער װאָס קוקט אַרײין טיעף אין זיך און דערזעהט זיך 
אַלין. 

זיי האָבען געזעהן איהר פערגאַנגענהייט, איהר קינד- 
הייט, דאָס פּיצעל לעבען ווען דער טהוי האָט עס נאָך בע- 
דעקט ; זיי האָבען געזעהן איהר יוגענד ווען דער טהוי אין 
צושמאַלצען געװאָרען, און די בריאה'לע האָט אויפגעהויבען 
איהר קליין מיילכעל צו טרינקען פון אַ בעכער, װאָס איז צו 
גרויס געווען פאַר איהר, און זיי האָבען געזעהן, װי דאָס 
װאַסער האָט זיך פּערגאָסען; זיי האָבען געזעהן איהרע 
האַפענונגען, וועלכע זיינען קיינמאָל ניט פערווירקליכט גע- 
װאָרען ; זיי האָבען איהר געזעהן אין די שטונדען פון גייסטי- 
גער בלינדקייט, װאָס מענשען רופען זינד ; זיי האָבען איהר 
געזעהן אין די שטונדען פון איינזיכט װאָס שטראַהלט אויףּ 
אַלעס, וועלכע מענשען רופען גערעכטיגקייט; זיי האָבען 
געזעהן איהר שטונדע פון קראַפט, ווען זי איז אויף איהרע 
פיס אויפגעשפּרונגען אויסרופענדיג : , איך בין אַלמעכטיג" ; 
איהר שטונדע פון שװאַכקײט, ווען זי איז צו דר'ערד געפאַ- 
לען און נישט מעהר װי שטויב ערגריפען ; זיי האָבען געזעהן 
אַלֶעס װאָס זי האָט געקענט זיין, און װאָס זי װעט אָבער 
קיינמאָל ניט זיין. 

דער מאַן האָט זיך אַראָבגעבױיגען. 

און דער מלאך האָט געפרעגט : ,װאָס איז עם ?* 

ער האָט געענטפערט: , דאָס בין איך ! דאָס בין איך 
אַליין !" און ער האָט זיך נאָך מעהר אַראָבגעבױינען, אַזױ װי 
ער װאָלט געװאָלט זיין האַרץ צו דעם צופּרעסען ; דער מלאך 
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אָבער האָט איהם צוריקגעהאַלטען און פערדעקט זיינע אויגען. 

נון האָט גאָט נגענגעבען דעם מלאך די קראַפט נאָך מעהר 
צו ענטבלעזען דיעזע נשמה, אַראָבצונעהמען פון איהר די אלע 
אויסערליכע בעקליידוננען פון צייט, פון אָרט און אומשטענ- 
דען, דורך וועלכע דאָס לעבען פונ'ם איינצעלנעם ווערט אִב- 
געזונדערט פון דעם לעבען פונ'ם כלל. 

און װיעדער האָט דער מלאך אויפנערעקט דעם מאַן'ס 
אוינען, און ער האָט געקוקט. ער האָט דערזעהן פאַר זיך דאָס, 
װאָס שפּיענעלט אב אין איהר ברעקעל פאָרם דעם גאַנצען 
אוניווערזום ; דאָס װאָס צייכענט אָן אין זיך גופא דעם גאַנג 
פונ'ם ווייטסטען שטערען, און דערצעהלט וי אַזױ דער קריס- 
טאָל װאַקסט אויפ'ן גרונד פון ים, וואו קיין אויג האָט נאָך 
ניט אַריינגעדרונגען ; דאָס װאָס געפינט זיך דאָרט, וואו דער 
זאָמען-קערענדעל אין דער איי בעװוענט זיך; דאָס װאָס 
בעוועגט די אויסגעשטרעקטע פינגער פון דער נאָר-װאָס 
נעבאָרענער עופה'לע, און האַלט די בלעטער אויף די בוימער 
געווענדעט אַרויף-צו ; װאָס בעװועגט זיך דאָרט וואו דער 
שליים-פיש זענעלט איינזאַם אויף די זונניגע ימים, און אין 
דאָרט וואו דער מאָך בילדעט זיך אויף די פעלזען פון די 
בערג. 

און דער מאַן האָט געקוקט. 

און דער מלאך האָט איהם אָננעריהרט, 

אָבער דער מאַן האָט דעם קאָפּ אַראָבגעבױגען און גע- 
שוידערט. ער האָט געשעפּטשעט -- , דאָס איז גאָט ו" 

און דער מלאך האָט וויעדער פערשטעלט דעם מאַן'ס 
אויגען, און ווען ער האָט זיי צוריק אויפגעדעקט, האָט ער 
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געזעהן אימיצען אַוועקגעהן פון זיי אַ ביסע? ווייטער -- דען 
דען מלאך האָט צוריק אָנגעקליידעט די נשמה אין איהר 
אויסערליכער געשטאַלט און קליידונג --- און דער מאַן האָט 
געוואוסט ווער דאָס איז. 

און דער מלאך האָט געפרעגט : , קענסטו איהם ?" 

און דער מאַן האָט געענטפערט : , איך קען איהם", און 
ער האָט נעקוקט אויף דער געשטאַלט. 

,האָסטו איהם פערגעבען ?" האָט דער מלאך געפרעגט. 

אָבער דער מאַן האָט נור געואָגט: ,וי שעהן מיין 
ברודער איז !" און דער מלאך האָט אַרײינגעקוקט אין דעם 
מאַן'ס אוינען, און ער האָט זיין איינען פּנים מיט די פליגעל 
פערשטעלט פאַר דעם שיין, ער האָט זאַנפּט געשמייכעלט און 
איז צו גאָט אַרױף. 

אָבער די מענשען זיינען געבליבען צוזאַמען אויף דער 
ערד. 


איך האָב אויפגעװאַכט. 

איבער מיין קאָפּ איז געווען דער בלויער, בלויער הימעל 
און די כװאַליעס האָבען געשלאָגען אונטען אָן ברעג. איך בין 
דורכגעגאַנגען די קליינע קאַפּעלע און האָב געזעהן די מאַדאַנאַ 
אין בלוי און אין רויט, און דעם קריסטוס טראָנענדיג זיין 
קרייץ ; און די רוימישע סאָלדאַטען מיט די שטאַנגען ; און 
דאָס הייליג קריסטוס-קינד מיט'ן אבגעריבענעם פּנים ; און 
דאַן בין איך אַרונטער פון דעם באַרג-אַראָבינען פעלז צו דעם 
ציגעכ-נעפלאַסטערטען שטענ. די אליווען-בוימער זיינען נע- 
ווען.אויסגעשטעלט פון ביידע זייטען וועג, און זייערע שװואַר- 
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צע פרוכט און בלאַס-גרינע בלעטער זיינען געווען געריכטעט 
צום הימעל; און די קליינע אייז-פלאַנצען זיינען אַראָבגע- 
האַננען פון די שפּאַלטען אין דער שטיינערנער װאַנד. עס 
האָט מיר אויסגעוויזען אַז עס האָט נערעגענט אין דער צייט 
װאָס איך בין גנעשלאָפען. מיר האָט זיך געדוכט אַז איך האָב 
ביז איצט נאָך קיינמאָל ניט געזעהן דעם הימעל און די ערד 
אַזױ שעהן וי איצט. איך בין געגאַננען מיט'ן טראַקט. די 
אַלטע, אַלטע מיעדינקייט איז פערשוואונדען. 


באַלד איז אָנגעקומען אַ פּויערן-איננעל, פיהרענדיג אַן 
עזע?; פון ביידע זייטען זיינען געווען צוגעבונדען נרויסע 
קערב ; און זיי זיינען געגאַנגען פאָראויס, פאַר מיר אויפץן 
וועג. 

איך האָב איהם קיינמאָל פריהער ניט געזעהן; מיר 
האָט זיך אָבער אַזױ געװאָלט נעהן ביי זיין זייט און האַלטען 


איהם פאַר'ן האנד --- נאָר, ער װאלט ניט געוואוסט װאַרום. 


עבּענס מתנות. 


איך האָב געזעהן אַ פרוי שלאָפענדינ. אין איהר שלאָף 
האָט זי גע'חלום'ט, אַז לעבען שטעהט פאַר איהר, און האַלט 
אין יעדער האַנד אַ מתנה -- אין איין האַנד ליעבע, אין 
דער אַנדערער פרייהייט. און דאָס לעבען האָט געזאָגט צו 
דער פרוי: {קלייב אויס !. 

און די פרוי האָט לאַנג געװאַרט ; און זי האָט געזאָגט : 
,פרייהיים !* 

,גוט האָסטו אויסגעקליבען", האָט לעבען געזאָגט ; 
,ווען דו װאָלסט געזאָגט ליעבע, װאָלט איך דיר געגעבען 
װאָס דו פּערלאַנגסט ; און איך װאָלט אַװעק פון דיר, און 
מעהר ניט צוריקנעקומען. איצט אָבער וװעט קומען אַ טאָג, 
ווען איך װועל צוריקקומען. און אין דעם טאָג װעל איך ביירע 
מתנות אין איין האַנד האַלטען." 

איך האָב נעהערט וי די פרוי האָט אין שלאָף געלאַכט. 


שי 
א 


יט 


דעם קינסטלער'ס סוד 


אַמאָל אין אַ קינסטלער געווען. און אַ בילד האָט ער 
געמאָלט. אַנדערע קינסטלער האָבען רייכערע און זעלטענערע 
פּאַרבען געהאַט, און זיי האָבען אָנגעזעהענערע בילדער 
נעמאָלט. זיין בילד האָט ער נאָר אין איין איינציגען קֹאֲלִיר 
געמאָלט, אַ וואונדערבאַר רויטער גלאַנץ איז אין דעם פאַרב 
געווען ; און די מענשען זיינען געקומען און אַװעקגעגאַנגען, 
זאָגענדיג: , אונז נעפעלט דאָס בילד, אונז געפעלט דער 
גלאַנץ." 

די איבערינע קינסטלער זיינען נעקומען און געזאַנט, 
,וואו נעהמט ער זיין פאַרב ?" זיי האָבען איהם געפרעגט ; 
און ער האָט געשמייכעלט און געזאָגט: , איך קען עס אייך 
ניט זאָגען" ; און ווייטער האָט ער געאַרבײט מיט אַ געבוינע- 
נעם קאָפּ. 

איינער איז אין ווייטען מזרח אַװעק און טהייערע 
פּאַרבען געקויפט, און זעלטענע קאָלירען האָט ער צוזאַמענגע- 
שטעלט און געמאָלען ; אין אַ וויילע אַרום אָבער איז דאָס 
בילד אָבנעבלאַקירט געװאָרען. אַן אַנדערער האָט אַן אַלט 
בוך געלייענט, און רייכע זעלטענע קאָלירען האָט ער געמאַכט; 
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אַזױ גיך אָבער װוי ער האָט זיי אויפ'ן בילד אַרױפּגעטהאָן, 
זיינען זיי טויט געווען. 

דער קינסטלער אָבער האָט ווייטער נעמאָלט. אַלץ רוי- 
טער און רויטער איז זיין ווערק געװאָרען, און ער אַליין איז 
געװאָרען אַלץ ווייסער און ווייסער, ענדליך האָט מען איהם 
איין טאָג אַ טויטען פאַר זיין בילד געפונען, און זיי האָבען 
איהם אַועקגענומען מקבר צו זיין. די אַנדערע קינסטלער 
האָבען אין זיינע טעפּלעך און פאַרב-נגעשיר געזוכט, זיי האָ- 
בען אָבער קיין זאַך ניט געפונען, װאָס זיי האָבען ניט געהאַט. 

און ווען זיי האָבען זיינע קליידער אַראָבגעצױיגען, כדי 
איהם די תכריכים אָנצוטהאָן, האָבען זיי איבער זיין לינקער 
ברוסט אַ צייכען פון אַ וואונד דערזעהן --- ס'איז אַן אַלטע, 
אַלטע וואונד געווען, וועלכע ער האָט אודאי זיין גאַנץ לעבען 
געהאַט, דען די ברענעס אַרום זיינען אַלְט און פערטריקענט 
געווען ; נאָר דער טויט, װאָס פערזיעגעלט אַלעס, האָט די 
ברענעס צוזאַמענגעצױיגען, און איהר פערמאַכט. 

און זיי האָבען איהם מקבר געווען. און נאָך אַלץ זיינען 
די מענשען אַרומגעגאַנגען זיך פרעגענדיג : , פון װאַנען האָט 
ער זיינע פאַרבען גענומען ?" 

מיט דער צייט האָט מען דעם קינסטלער פערגעסען -- 
זיין וװוערק אָבער האָט געלעבט, 
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מיר האָט זיך געדוכט, אַז איך שטעה אין הימעל פאַר 
דעם כסא הכבוד, און גאָט האָט מיר געפרעגט, נאָך װאָס איך 
בין נעקומען. איך האָב איהם נעזאָגט, אַז איך בין נעקומען 
אָנקלאָגען מיין ברודער, דעם מאַן. 

,װאָס האָט ער נעטהאָן ?" האָט נאָט נעפרענט. 

איך האָב נעענטפערט : ,ער האָט גענומען מיין שוועס- 
טער, די פרוי, און האָט זי נעשלאָגען, פערוואונדעט, און 
אַרױסגעװאָרפען אין נאָס ; און זי ליענט דאָרט אונבעווענ- 
לִיךְּ. זיינע הענד זיינען רויט פון בלוט. א יך בין נעקומען 
איהם אָנצוקלאָגען ; די הערשאַפט זיינע זאָל אַוועקגענוהמען 
ווערען פון איהם, ווייל ער איז עס ניט ווערטה, און זאָל 
איבערנעגעבען ווערען צו מיר. מיינע הענד זיינען ריין." 

און איך האָב זיי איהם געוויזען. 

גאָט האָט געזאָנט : , דיינע הענד זיינען ריין. --- הויב 
אויף דיין קלייד." 

איך האָב עס אויפגעהויבען ; מיינע פיס זיינען רויט 
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געווען, בלוט-רויט, אַזױ וי איך װאָלט אין וויין געטראָטען. 

גאָט האָט געזאָגט: , פון װאַנען איז דאָס ?* 

איך האָב געזאָגט: , טהייערער האַרר, די גאַסען אויף 
דער ערד זיינען פול מיט בלאָטע, ווען איך זאָל נעהן נלייך 
אין זיי, װאָלטען מיינע אויבער-קליידער פערשמוצט געוואַ- 
רען. דו זעהסט, וי ווייס זיי זיינען ! דעריבער קלייב איך מיר 
אויס מיין ווענ." 

,איבער װאָס טרעטסטו ? האָט נאָט געפרעגט. 

איך האָב געשוויגען, און האָב מיין קלייד אַראָבגעלאָזט. 
מיט מיין מאַנטע? האָב איך מיין קאָפּ פערדעקט. שטי? בין 
איך אַרױסגעגאַנגען. איך האָב מורא געהאַט די מלאכים זאָלען 
מיך ניט זעהן. 


וויעדער אַמאָל בין איך געשטאַנען פאַר די שערי שמים, 
איך און נאָך איינע. פעסט האָבען מיר זיך געהאַלטען איינע 
אָן די אַנדערע ; זעהר מיעד זיינען מיר געווען. מיר האָבען 
אַרויפגעקוקט צו די גרויסע טהויערען ; די מלאכים האָבען זי 
געעפענט, און מיר זיינען אַרײן. אונזערע קליידער זיינען 
געווען פערבלאָטיגט. מיר זיינען געגאַנגען איבער דעם מאַר- 
מאָרנעם דיע? אַרױף צום גרויסען כסא הכבוד. דאָרט האָבען 
די מלאכים אונז צושיידט, איהר האָבען זיי אַװעקגעזעצט 
אויפ'ן אויבערשטען טרעפּעל, מיר אָבער, אויפ'ן אונטער- 
שטען ; ווייל, האָבען זיי געזאָגט, , דאָס לעצטע מאָל, ווען די 
דאָזיגע פרוי אין דאָ געווען, האָט זי איבערגעלאָזט רויטע 
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פוס-טריט אויף די דיעלען ; מיט אונזערע טרעהרען האָבען 
מיר זיי געדאַרפט אויסװאַשען. לאָזט איהר ניט אַרויפגעהן." 

דאַן האָט די, מיט וועמען איך בין געקומען, צוריקגע- 
קוקט און אויסגעשטרעקט איהרע הענד צו מיר ; און איך בין 
געגאַנגען און זיך געשטעלט נעבען איהר. און די מלאכים, 
זיי, די שטראַהלענדע, וועלכע האָבען קיינמאָל ניט געזינדיגט 
און קיינמאָל ניט געליטען, זיינען גענאַנגען אַרױף און אַראָב, 
הין און צוריק ; איך מיין, אַז מיר װאָלטען זיך גאַנץ איינזאַם 
געפיהלט, ווען מיר װאָלטען איינע אֶהן די אַנדערע געווען. 
די מלאכים זיינען אַזױ הערליך געווען. 

גאָט האָט מיר געפרעגט, נֹאךְ װאָס איך בין געקומען ; 
איך האָב מיין שוועסטער אַביסע? פאָראויס געשטופּט, כדי 
ער זאָל זי זעהן. * 

גאָט האָט געזאָגט : ,וי קומט עס, װאָס איהר זייט דֹא 
היינט ביידע צוזאַמען ?* 

איך האָב געזאָגט: ,זי איזן אויף דער ערד אין גאַס 
נעלענען, און זיי זיינען איבער איהר געגאַנגען ; איך האָב מיר 
נעבען איהר אַניעדערגעלעגט, מיט איהרע אָרעמס האָט זי 
מיין האַלז אַרומגענומען, אָט אַזױ האָב איך זי אויפגעהויבען 
און צוזאַמען האָבען מיר זיך ביידע אויפגעשטעלמ." 

,וועמען זייט איהר היינט געקומען אָנקלאָגען פאַר 
מיר ?" האָט גאָט געפרענט. 

איך האָב געענטפערט : , קיינעם זיינען מיר ניט געקו- 
מען אָנקלאָנען." 

און גאָט האָט זיך אָנגעבויגען און געזאָגט: , קינדער 
מיינע --- װאָס אַזױנס זוכט איהר ?" 


און מיין חבר'טע האָט מיר אַ ציה געטהאָן פּאַר'ן האנד, 
איך זאָל פאַר ביידען ריידען. 

איך האָב געזאָגט: , מיר זיינען געקומען צו דיר מיט 
דער בקשה, דו זאָלסט ריידען צום מאַן, אונזער ברודער, און 
אונז אַ שליחות צו איהם מיטגעבען, ער זאָל אונז פּערשטעהן 
קענען, און ער זאָל קענען ---" 

גאָט האָט געזאָגט: , געהט, נעהמט מיט די שליחות צו 
איהם," 

,אָבער װאָס א יז די שליחות ?" האָב איך געפרענט. 

גאָם האָט געזאָגט: ,אױיף אייערע הערצער אין עס 
אָנגעשריבען ; נעהמט עס אַרונטער צו איהם !" 

און מיר האָבען זיך אומגעקעהרט צו געהן ; די מלאכים 
זיינען מיט אנז צו דער טהיר געגאַנגען. זיי האָבען געקוקט 
אויף אונז. 

און איינער האָט געזאָגט: ,אַך! אָבער שעהן זיינען 
זייערע קליידער !" 

און אַן אַנדערער האָט געזאָגט : , איך האָב געמיינט עס 
איז קויט, ווען זיי זיינען געקומען, זעהט אָבער, ס'איז דאָך 
אַלעס נאָלך !* 

אָבער אַן אַנדערער האָט געזאָגט: , שא, דאָס איז דער 
גלאַנץ פון זייערע געזיכטער !" 

און מיר זיינען אַרונטער צו איהם. 


1 
דאס זונען-ליבט איז געלענען איבּער 
מיין בּעם,-- 


איין נאַכט בין איך אין דער פינסטער געלעגען אויף 
מיין בעט. איך האָב געהערט דאָס קלאַפּען פון דעם פּאֲלי- 
ציסט'ס פיס אויפ'ן טראָטואַר; איך האָב געהערט דעם 
ראָלען פון די רעדער פון קאַרעטען פאַהרענדיג פון די אונ- 
טערהאַלטונגס-פּלעצער ; איך האָב געהערט דאָס נעלעכטער 
פון אַ פרוי הינטער מיין פענסטער --- און דאַן בין איך איינ- 
געשלאָפען. און אין דער פינסטערניס האָב איך נע'חלומ'ט אַ 
חלום. מיר האָט זיך נגע'חלום'ט אַז נאָט האָט גענומען מיין 
נשמה אין גיהנום. 

דער גיהנום איז אַ שעהן פּלאַץ געווען ; דאָס װאַסער פון 
טייך איז בלוי געווען. 

איך האָב צו גאָט געזאָגט: ,מיר געפעלט דיעזער 
פּלאַיץ, יי 

,אה, ס'געפעלט דיר !" האָט נאָט געענטפערט. 

פויגעל האָבען געזונגען, דער ברעג פון טייך אין בע- 
דעקט געווען מיט גראָז, און בוימער זיינען געװאַקסען פון 
איהם.. ווייט אַװעק צווישען די בוימער האָב איך געזעהן 
שעהנע פרויען אַרומשפּאַצירען. די קליידער װאָס זיי האָבען 
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געטראָגען זיינען פון פערשיעדענע אַנגענעהמע קאָלירען גע- 
ווען, און זיינען אויף זיי געלעגען וי אױיסגענאָסען ; הויך, 
גראַציעז זיינען זיי געווען, מיט גאָלדענע לאָקען. זייערע שלע- 
פּעס האָבען זיך איבער'ן גראָז געשאַרט. אַריין און אַרױס, 
צווישען די בוימער, האָבען זיי זיך בעװוענט, און איבער 
זייערע קעפּ זיינען גאָלדענע פרוכט געהאַנגען, װי גרויסע 
באַרען פון נעשמאָלצענעם נאָלד. 

,וי שעהן זיי זיינען !" האָב איך אויסגערופען ; , איך 
ווע? צונעהן און פערזוכען די --" 

, װאַרט אויס", האָט גאָט געזאָגט. 

אין אַ וויילע אַרום האָב איך בעמערקט אַ וואונדער- 
שעהנע פרוי פערביינעהן ; זי האָט געקוקט אַהער און אַהין, 
האָט אַראָבגעבױגען אַ צווייג, און עס האָט אויסגעזעהן וי 
זי װאָלט צערטליך געקושט די פרוכט װאָס אויף איהם, און 
זי איז זיך געגאַנגען איהר וועג, און ס'האָט זיך ניט געהערט 
קיין שאָרך פון איהר קלייד, בעת זי איז געגאַנגען איבער'ן 
גראָז. ווען זי איז פערשוואונדען, איז פון צווישען די שטאַמען 
אַרױסגעקומען אַן אַנדער פרוי, פּונקט אַזױ שעהן וי יענע 
איז געווען, אין אַן עדע? קאָלירט קלייד ; זי האָט זיך אויף 
אַלע זייטען אַרומגעקוקט. ווען זי האָט געזעהן אַז קיינער איז 
ניטאָ, האָט זי אַראָבגעבױגען די פרוכט און נאָכדעם וי זי 
האָט עס גוט בעטראַכט, אום אויסצוגעפינען אַ ריכטיגען 
פּלאַץ, האָט זי צערטליך צוגעלעגט צו דעם איהרע ליפּען, און 
איז אַװעק. און נאָך און נאָך פרויען האָב איך געזעהן קומען, 
ניט מאַכענדיג קיין גערויש, און אויך זיי זיינען זאַכט אַװעק 
איבער'ן גראָז. 
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און איך האָב געזאָנט צו גאָט : ,װאָס טהוען זיי ?" 

גאָט האָט געזאָגט: , זיי פערגיפטען די פּירות." 

,וי אַזױ ?" האָב איך געפרענט. 

און גאָט האָט געזאָגט : , זיי בעריהרען די פּירות מיט 
זייערע ליפּען ; נאָכדעם ווי זיי בייסען זיי איין מיט זייערע 
פאָדערשטע צייהן, לאָזען זיי דאָרט אַריין דאָס, װאָס געפינט 
זיך אונטער זייערע צונגען ; און זיי פערגלעטען עס צוריק 
מיט זייערע ליפּען -- כדי קיינער זאָל ניט דערקענען דעם 
אָרט, און זיי נעהען זיך אַװעק." 

,װאַרום טהוען זיי דאָס ?" האָב איך ביי גאָט געפרעגט. 

,כדי אַנדערע זאָלען זיי ניט קענען עסען", האָט גאָט 
געזאָגט. 

אָבער אויב זיי פערגיפטען אַלע", האָב איך צו גאָט גע- 
זאָגט, ,וועט דאָך קיינער זיך ניט איינשטעלען זיי צו עסען ; 
װאָס געווינען זיי דאַן ?* 

,נאָרנישט", האָט נאָט געענטפערט. 

איך האָב געזאָגט : , האָבען זיי דען קיין מורא ניט, טאָ- 
מער וועלען זיי אַליין טרעפען אויף אַן אָרט וואו אַן אַנדערער 
האָט געביסען ?" 

,זיי האָבען מורא", האָט גאָט נעזאָנט. , אין גיהנום 
האָבען אַלע מענשען מורא." 

ער האָט מיך ווייטער געפּיהרט. און דאָס װאַסער פון 
טייך האָט אויפסגעזעהן ווענינער בלוי. 

דאַן, רעכטס, צווישען די בוימער, האָבען מענער נעאַר- 
בייט. און איך האָב צו גאָט געזאָגט : ,, איך װאָלט חשק געהאַט 
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צו געהן אַרבײיטען מיט זיי. דער גיהנום מוז אַ פרוכטבארער 
אָרט זיין, די גראָז איז דאָ אַזױ גרין," 

גאָט האָט געזאָגט: , קיין זאַך װאַקסט ניט אין דעם 
גאָרטען װאָס זיי מאַכען." 

מיר זיינען געשטאַנען און געקוקט ; און איך האָב זיי 
געזעהן אַרבייטענדיג צווישען די קוסטעס, גראָבענדיג גרי- 
בער, זיי האָבען אָבער אין זיי קיין זאֵך ניט אַרײינגעטהאָן ; און 
נאָכדעם וי זיי האָבען זיי איבערגעדעקט מיט שטעקלעך און 
ערד, איז זיך יעדערער אַװעק אָן אַ זייט און זיך אַוועקגעזעצט 
אונטער די קוסטעס און געװאַרט ; און איך האָב געמערקט 
אַז בעת זיי זיינען געגאַנגען, האָבען זיי פאָרזיכטיג געשטעלט 
זייערע טריט, און גוט אַכטונג געגעבען, וואו זיי טרעטען. 
איך האָב געפרעגט ביי גאָט : ,, װאָס טהוען זיי ?" 

גאָט האָט געענטפערט : , גרוב-פאַלען מאַכען זיי, וואוהין 
זייערע מיטמענשען זאָלען אַריינפאַלען." 

,צו װאָס טהוען זיי דאָס ?" האָב איך געפרעגט. 

גאָט האָט געזאָגט : ,ווייל יעדער דענקט, אַז ווען זיין 
כרודער װועט פאַלען, װועט ער שטייגען." 

,וי אַזױ װועט ער שטיינען ?" האָב איך נעפרעגט. 

,ער װועט טאַקע ניט שטייגען", האָט גאָט געענטפערט. 

און איך האָב געזעהן וי זייערע אוינען האָבען גע- 
בליסטשעט פון הינטער די קוסטעס. 

,זיינען דיעזע מענשען ביים זינען ?" האָב איך גאָט 
געפרעגט. 

גאָט האָט נעזאָנט: , זיי זיינען ניט ביים זינען; אין 
גיהנום איז ניטאָ קיין קלאָהרער מענש." 


זונען-ליכט איז געלעגען איבער מיין בעט -- 87 


און ער האָט מיר געהייסען ווייטער געהן. 

און איך האָב מיך אַרומגעקוקט, וואו איך שטעל מיינע 
פיס. 

און מיר זיינען צוגעקומען צו אַ פּלאַץ, וואו דער גיהנום 
האָט זיך פונאַנדערגעעפענט אין אַ ברייטען פּלאֲך-לאַנד, און 
אַ גרויס הויז איז דאָרט געשטאַנען. מאַרמאָרנע זיילען האָבען 
דעם דאַך אונטערגעהאַלטען ; און ווייסע מאַרמאָרנע טרעפּ 
האָבען אַרויפגעפיהרט אין דער געביידע. אַ הימעלשער ווינר 
האָט געבלאָזען דורך דער געביידע. פון הינטען נור איז אַראָב- 
געהאַנגען אַ שווערער פאָרהאַנג. שעהנע מענער און פרויען 
האָבען זיך אונטערהאַלטען אַרום לאַנגע טישען. זיי האָבען 
געטאַנצט, און איך האָב געזעהן װוי די קליידער פון די פרויען 
האָבען געפלאַטערט אין דער לופט, און האָב געהערט דאָס 
לאַכען פון קרעפטינע מענער. אונטערהאַלטען האָבען זיי זיך 
מיט וויין, װאָס זיי האָבען געשעפּט פון גרויסע קרוגען, וועלכע 
זיינען געשטאַנען ערגעץ-וואו אין הינטערגרונד, און איך האָב 
געזעהן וי דער וויין האָט געפינקעלט, ווען זיי האָבען איהם 
געגאָסען. 

און איך האָב צו גאָט געזאָגט : , איך װאָלט לוסט געהאַט 
צוצוגעהן און טרינקען." און גאָט האָט געזאָגט: ,װאַרט 
אויס." און איך האָב געזעהן וי מענער זיינען אַריינגעקומען 
אין פעסט-זאַל ; אַריינגעקומען זיינען זיי פון הינטען; זיי 
האָבען אָן אַ זייט אויפגעהויבען אַ ברעג פאָרהאַנג און גע- 
שווינד אַרײינגעקראָכען ; און צוריק האָבען זיי אַראָבגעלאָזט 
דעם פאָרהאַנג הינטער זיך ; גרויסע קרוגען האָבען זיי נע- 
טראָנען, זיי האָבען זיי קוים געקענט דערשלעפּען. און די 
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מענער און די פרויען האָבען זיך אַרומגעקליבען אַרום זיי, און 
די ניי-אָנגעקומענע האָבען די קרוגען געעפענט און זיי וויין 
צום טרינקען געגעבען ; און איך האָב געזעהן װוי די פרויען 
האָבען זאָנאַר נאָך ‏ זשעדנער געטרונקען וי די מענער. 
אַנדערע, וועלכע האָבען זיך שוין גוט אָנגעטרונקען געהאַט, 
האָבען די קרוגען אַװעקגעשטעלט צווישען די אַלטע, נעבען 
װאַנד, און האָבען צוריק זייערע פּלעצער פערנומען ביים 
טיש. און איך האָב געזעהן, אַז מאַנכע פון די קרוגען זיינען 
גאַנץ אַלט געווען, פּערשמירט און פערשטויבט, אַנדערע האָ- 
בען נאָך אויף זיך טראָפּענס פון פרישע טרויבעןזאַפט גע- 
האַט, און זיי האָבען געגלאַנצט, װוי נאָר-װאָס פון שמעלץ- 
אויווען אַרױס. 

און איך האָב געזאָגט צו גאָט : ,װאָס איז דאָס ?" דען 
אין דעם קלאַנג פון געזאַנג, איבער דעם קלאַפּען מיט די פיס 
פון די טענצער, און איבער דעם פרעהליכען געלעכטער ביי 
די בעכערס וויין, האָב איך אַ געוויין געהערט. 

און גאָט האָט געזאָגט: , שטעל זיך אַביסע? פון 
ווייטען." 

און ער האָט מיך גענומען אויף אַן אָרט, וואו איך האָב 
ביידע זייטען פון פאָרהאַנג געקענט זעהן. הינטער'ן הויז איז 
געווען דער ווייזדקעלטער, וואו דער וויין איז געמאַכט געואָ- 
רען. איך האָב געזעהן, וי מען האָט די וויינטרויבען געדריקט, 
און איך האָב זיי וויינען געהערט. איך האָב ביי נאָט געפרעגט: 
,און זיי, אויף דער אַנדער זייט, הערען דען דאָס ניט ?" 

גאָט האָט געזאָגט: , דער פאָרהאַנג איז דיק, און זיי 
הוליען." 
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און איך האָב געזאָגט: , אָבער די װאָס זיינען צום 
לעצטען אַריינגעקומען, זיי האָבען דאָך געזעהן ?* 

גאָט האָט געזאָגט : , זיי לאָזען אַרונטער דעם פאָרהאַנג 
הינטער זיך --- און זיי פערגעסען." 

איך האָב געפרעגט ; ,וי האָבען זיי בעקומען זייערע 
קרונען מיט וויין ?" 

גאָט האָט נעזאָגט : , דאָס זיינען די, וועלכע טרעטענדיג 
דעם פּרעס קומען אַרױף פון אויבען ; זיי האָבען אַרוױסגע- 
קלעטערט איבער'ן ברעג, און האָבען זייערע קרוגען אנגעפילט 
פון אונטען, און זיי זיינען אַריין אין הויז." 

,און ווען זיי װאָלטען אַרונטערגעפאַלען קלעטערענדינ?" 
האָכ איך געפרעגט. 

,װאָלט פון זיי וויין געװאָרען", האָט נאָט געענטפערט. 

איך בין געשטאַנען פון דער ווייטען און דאָס אַלעס 
בעטראַכט, און איך האָב נעשוידערט. 

נאָט אין געלעגען אין זונעך-שיין און האָט אויך 
צוגעקוקט. 

דאַן איז איינער צווישען די טרינקער אױיפגעשטאַנען, 
און האָט געזאָגט : , מיינע ברידער, לאָמיר תפלה טהאָן !" 

און אַלֶע מענער און פרויען זיינען אויפגעשטאנען : און 
שטאַרקע מענער האָבען זייערע קעפּ אַראָבגעבױנען און 
מוטערס האָבען די הענדטעלעך פון זייערע קליינע קינדער 
צוזאַמענגעלעגט, און זייערע פּנים'ער האָבען זיי אין דער 
הויך פערריסען, צום דאַך. און דער װאָס האָט זיך צוערשט 
אויפגעהויבען האָט זיך אױיבענאָן געשטעלט, און זיינע ביידע 
הענד אויסגעשטרעקט, און זיין באָרד אין לאַנג און ווייס 
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געווען, און זיינע אַרבעל און זיין באָרד זיינען אין וויין אָב- 
געטונקט געווען ; און ווייל זיינע אַרבעל זיינען געווען ברייט, 
האָבען זיי אין זיך אַ סך ויין אַרײנזאַפּען געקענט, און 
אַרונטערגעטריפט האָט עס אויף די דיעלען. 

און ער האָט אויסגערופען : , מיינע ברידער און מיינע 
שוועסטער, לאָמיר תפלה טהאָן." 

און אַלע מענער און פרויען האָבען געענטפערט : , לַאמיר 
תפלה טהאָן." : 

ער האָט אויסגערופען : ,,פאַר אָט דאָס שעהנע פעסט- 
הויז דאַנקען מיר דיר, נאָט." 

און אַלע מענער און פרויען האָבען געענטפערט : , מיר 
דאַנקען דיר, גאָט.* 

,דיינס איז דיעזעס הויז, גרויסער גאָט." 

,דיינס איז דיעזעס הויז." 

,פּאַר אונז האָסטו עס בעשאַפען." 

,פאַר אונז." 

,אֶה, פיל אָן אונזערע קרוגען מיט ויין, טהייערער 
האַרר." 
,אונזערע קרוגען מיט וויין." 
,גיעב פריעדען און שפע אין אונזער צייט, טהייערער 
גאָט." 

,פריעדען און שפע אין אונזער צייט." 

איך האָב געזאָגט צו גאָט : , ווער איז דאָס, צו וועמען 
זי ריידען ?" גאט האָט געענטפערט : , ווייס איך, פון וועמען 
זיי ליידען ?" און איך האָב געזעהן וי זיי האָבען אַרויפגע- 
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קוקט צום דאַך ; אָבער אין דרויסען, אין זונען-שיין, אין 
גאָט געלעגען. 

,--- טהייערער האַרר !" 

,טהייערער האַרר !* 

,אונזערע קינדס-קינדער, אֶה, נאָט --י 

איך האָב צו גאָט געזאָגט : ,די טרויבען וויינען !" נאָט 
האָט נעענטפערט : ,שטי?ל! איך הער זי" 

,זאָלען דיך רופען געהייליגט." 

,ניס אויס מעהר וויין איבער אונז, אֶה, גאָט." 

;מעהר וויין,? 

,מעהר וויין." 

, מעהר וויין." 

טייק 

יק 

ין!!" 

, טהייערער גאָט !" 

דאַן האָבען זיך די מענער און פרויען אַניעדערגעזעצט 
און די הוליאַנקע איז ווייטער אָנגעגאַנגען. און מוטערס האָ- 
בען אָננענאָסען וויין און געקאָרמעט דערמיט זייערע 
קליינע קינדער, און די מענער האָבען צוגעטראָגען די בעכער 
צו די ליפּען פון די פרויען און אויסנערופען : , געליעבטע ! 
טרינק", און די פרויען האָבען אָנגעפילט די פלעשער פון 
זייערע געליעבטע און זיי צונעטראָגען; און די הוליאַנקע 
איז ווייטער אָנגעגאַנגען. 

אין אַ וויילע אַרום האָב איך אַ בליק געטהאָן, און איך 
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האָב געזעהן, אַז דער פאָרהאַנג ואָס אין הינטער'ן הױז 
געהאַנגען, האָט זיך בעוועגט. 

איך האָב געזאָנט צו גאָט : , איז עס פון ווינר ?* 

גאָט האָט געזאָגט : , פון ווינד.". 

און מיר האָט זיך אויסגעוויזען, אַז פון פאָרהאַנג האָבען 
אַרױסגעשטאַרטשט די פינורען פון מענער און פרויען. אַביסעפ 
שפּעטער האָבען די נגעסט בעמערקט וי דער פאָרהאַנג האָט 
זיך געשאָקעלט, און זיי האָבען געשעפּטשעט איינע צו די 
אַנדערע. דאַן האָבען זיך אַ טהייל פון זיי אויפנעהויבען און 
צוזאַמענגעקליבען די אָבגעניצטעסטע בעכערס, און זיי האָבען 
אין זיי צוזאַמענגענאָסען דאָס װאָס איז געווען איבערנע- 
בליבען אויף די דעקען פון די איבערינע כלים. די מוטערס 
האָבען געהייסען זייערע קינדער זיי זאָלען איבערלאָזען אַ 
קליין ביסעל אין זייערע בעכערס, און ניט אויסטרינקען אין 
גאַנצען. און ווען זיי האָבען די אַלֶע שיריים צונויפנענומען 
האָבען זיי דאָס דורכגעשטופּט אונטער'ן פאָרהאַנג, ניט אוים- 
הויבענדיג איהם. און אין אַ וויילע אַרום האָט דער פאָרהאַנג 
זיך אויפנעהערט צו שאַקלען. 

איך האָב צו גאָט געזאָגט : ,װאַרום איז עס אַזױ שטיל 
געװאָרען ?* 

און ער האָט געזאָגט: , זיי זיינען אַװעקגענאַנגען עס 
אויסטרינקען." 

יי טרנקען עס! -- ו יי ע ה אי יו ען 
בלוט ! !" האָב איך אויסגערופען. 

גאָט האָט געענטפערט: ,עס קומט פון דער זייט פון 
פַאָרהאַנג, און זֵיי זיינען זעהר דאָרשטיג," 
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און די הוליאנקע איז ווייטער אָנגעגאַנגען, און אין אַ 
וויילע אַרום האָב איך געזעהן וי אַ קליינע, ווייסע האַנד האָט 
זיך אַריינגענליטשט איבער די דיעלען, פון אונטער דעב 
ברעג פאָרהאַננ ; און זי האָט זיך געשאַרט צו די ווייןדקרוגען. 

און איך האָב געזאָנט צו גאָט : ,װאַרום איז די האַנד 
אַזױ בלוטלאָן ?* 

און נאָט האָט געזאָגט: , דאָס איז אַ וויין-געפּרעסטע 
האַנד." 

און די מענער האָבען די האַנד דערזעהן און זיינען אויפ- 
געשפּרונגען אויף זייערע פיס ; און די פרויען האָבען נעשריען, 
און זיינען צונעלאָפּען צו די נרויסע וויין-קרונען, און זיי האָ- 
בען אויף זיי זייערע הענד אַרויפגעלעגט און געשריען: 
,אונזערע, אונזערע טהייערע, אונזערע ליעבע !" און זיי האַ- 
בען זיי אַרומגעפלאָכטען מיט זייערע לאַנגע האָר. 

איך האָב נעזאַנט צו נאָט : ,װאַרום ציטערען זיי אַזױ 
פאַר דער איינצינער קליינער האַנד ?" 

גאָט האָט נעענטפערט : ,וויי? זי איז אַזױ ווייס." 

און אין גרויסע נרופּען זיינען מענער נעלאָפען צום 
פֿאָרהאַננ, און זיי האָבען דאָרט נעקעמפּפט. איך האָב געהערט 
וי זיי האָבען נעקלאפּט אויף די דיעלעז. און ווען זיי האָבען 
זיך אָבגערוקט פוּן דאָרטען, איז וויעדער דער פּאָרהאַנג גע- 
האַננען נלאַט און רוהיג ; און אַ קליינער פלעק איז דאָרט 
נעבליבען אויפ'ן דיעל. 

,ווארום וואַשען זיי עס ניט אב ?" האָב איך צו גאָט 
געזאַנט. 

גאָט האָט געענטפערט : , זיי קענען ניט." 
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און זיי האָבען גענומען קליינע שטיינדלעך און אויס- 
געלעגט איבער'ן ברעג פון פאָרהאַנג, כדי איהם צו האַלטען 
אַרונטערגעצויגען. דאַן האָבען זיך די מענער און פרויען 
צוריק אַוועקגעזעצט ביי די טישען. 

און איך האָב געזאָגט צו גאָט : , וועלען אָט די שטיינד- 
לעך פעסט-האַלטען דעם פאָרהאַנג ?* 

,װאָס דענקסטו ?" האָט נאָט געזאָגט. 

,אויב דער ווינד װעט בלאָזען --" האָב איך געזאָגט. 

און גאָט האָט געזאָגט : , אויב דער ווינד װועט בלאָזען ?* 

און די הוליאַנקע איז ווייטער אָנגענאַנגען. 

און פּלוצלונג האָב איך אויסגערופען צו נאָט: ,וען 
איינער זאָל אויפשטעהן צווישען זיי, טאַקע איינער פון זיי 
גופא, און אויפשפּרינגען פון טיש, און זאָל אַװעקװאַרפען זיין 
בעכער, און שרייען: -- , מיינע ברידער און שוועסטער, 
האַלט אֶב ! װאָס איז דאָס װאָס מיר טרינקען ?" -- און מיט 
זיין שווערד זאָל ער דורכשניידען דעם פאָרהאַנג, און איהם 
האַלטענדיג ברייט פונאַנדערגענומען, רופען: -- , ברידער, 
שוועסטער, זעהט ! ניט קיין וויין איז דאָס, ניט קיין וויין, 
ניט קיין וויין ! מיינע ברידער, אַךְּ, מיינע שוועסטער!" -- 
און ער זאָל איבערקעהרען דעם --" 

,זיי שטיל! -- זעה דאָרט", האָט גאָט געזאָגט. 

איך האָב געקוקט : פאַר'ן פעסט-הויז, אין דעם נראָז, 
האָב איך געזעהן אַ שורה פון לאַנגע אָנגעשאָטענע בערגלעך, 
בעדעקט מיט בלומען, און גלאַנציגע מאַרמאָר-שטײנער זיינען 
געשטאַנען ביי זייערע ברעגען. איך האָב גאָט געפרעגט װאָס 
דאָס איז אַזױנס, 
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ער האָט געענטפערט: , דאָס זיינען די קברים פון די 
װאָס האָבען זיך אויפגעהויבען אין דער הוליאַנקע און האָבען 
אַזוי גערופען." 

און איך האָב גאָט געפרעגט װוי אַזױ זיי קומען דאָרט. 

ער האָט געזאָנט : ,די מענשען פון פעסט-הויז האָבען 
זיך אויפגעהויבען און זיי אַרונטערגעשלײידערט הינטער- 
וויילעכס." 

,וער האָט זיי בעגראָבען ?" האָב איך געפרעגט. 

,די, װאָס האָבען זיי אַרונטערגעשלײידערט", האָט גאָט 
געזאָנט. 

,וי קומט עס", האָב איך געפרעגט, ,װאָס זיי האָבען זי 
אַרונטערגעשליידערט, און דערנאָך האָבען זיי מאַרמאָרנע 
מצבות איבער זיי אַרויפגעשטעלט ?" 

,נאָט האָט געזאָגט: ,וייל? זייערע ביינער האָבען 
אַרױסגעשריען, דעריבער האָבען זיי זיי פערדעקט." 

און צווישען די גראָז און ווילדע קרייטיכער האָב איך 
געזעהן ליעגענדיג אַ ניט-בעגראָבענעם קערפּער; און איך 
האָב ביי גאָט געפרעגט װי אַזױ דאָס קומט, 

גאָט האָט געזאַנט: הויי? זייערע ביינער האָבען 
אַרונטערגעװואַרפען געװאָרען. אין אַ קורצע צייט אַרום, ווען 
דאָס פלייש װועט פון די ביינער אַרונטערקריכען, וועלען זי 
! אויך איהם בעגראָבען, און בלומען וועלען זיי אויפ'ן קבר 
פערפלאַנצען." 
' און די הוליאַנקע איז נאָך אַלץ ווייטער אָנגעגאַנגען. 

מענער און פרויען זיינען געזעסען אַרום די טישען און 
געזויפט פון גרויסע בעקענס. אַנדערע זיינען אױפגעשטאַנען, 
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און פערװואָרפען זייערע אָרעמס איינע אויף די אַנדערע, און 
זיי האָבען געטאַנצט און געזונגען. זיי האָבען זיך איינע די 
אַנדערע לחיים געוואונשען, און זיי האָבען זיך געקושט אויף 
די בלוט-רויטע ליפּען. | 

שטאַרקער און שטאַרקער איז געװואַקסען די הוליאַנקע. 

די װאָס האָבען זיך שוין אַזױ פיעל אָנגעטרונקען, אַן 
זיי האָבען מעהר ניט געקענט, האָבען דאָס איבערגעבליבענע 
אין זייערע נלעזער אין דער הויך געגאָסען, און אין א שטראָם 
איז עס צוריק אַראָפּנעפאַלען. די פרויען האָבען די קליידער 
פון זייערע קינדער געפאַרבט אין וויין, און זיי האָבען אין זי 
אַזױ פיעל וויין גענאָסען ביז זייערע מיילכעלעך זיינען רויט 
געװאָרען. אָפּטמאָל האָבען די טענצער, זיך אַרומדרעהענדיג, 
איבערגעקעהרט אַ בעקען, און זייערע בנדים זיינען בע- 
שפּריצט געװאָרען. קינדער זיינען אויף די דיעלען געזעסען 
איבער גרויסע וויין-בעקענס, און האָבען אין זיי אַרומגעשיפט 
ראָזען-בלעטער, אָנשטאָט שיפלעך. זיי האָבען זייערע. 
הענדטלעך אין דעם וויין אַרײינגעטהאָן און האָבען נרויסע 
רויטע בלעזער געבלאָזען. 

און שטאַרקער און שטאַרקער איז געװאָרען די הוליאַנ- 
קע, און ווילדער דער טאַנץ, און העכער און העכער דאָס 
געזאַנג. אָבער דאָ און דאָרט האָבען זיך נעפונען צווישען די 
פרעהליכע חברה אַזעלכע, װואָס האָבען ניט נעהוליעט. איך 
האָב געזעהן אַז דאָ און דאָרט ביי די טישען זיינען נגעזעסען 
מענער, װאָס האָבען אָנגעשפּאַרט זייערע עלענבויגענס אויפ'ן 
טיש, און מיט זייערע הענד האָבען זיי די אוינען פערשטעלט; 
זיי האָבען אַריינגעקוקט אין זייערע ווייןדבעכערס, און האָבען 
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ניט געטרונקען. און ווען אימיצער האָט זיי לייכט אָנגעריהרט 
אויפ'ן פּלייצע, זיינען זיי אויפגעשפּרונגען, און האָבען אַראָב- 
געלאָזט זייערע בליקען, און זיי האָבען זיך צוריק אַוועקגעזעצט 
און בעטראַכט דעם וויין אין די בעכערס, אָבער זיי האָבען 
זיך ניט געריהרט. 

און דאָ און דאָרט האָב איך געזעהן אַ פרוי זיצען אֶבנוי- 
זונדערט. די איבעריגע האָבען געטאַנצט און געזונגען און 
געקאָרמעט זייערע קינדער, זי אָבער איז געזעסען שטיל, 
מיט'ן קאָפּ אָנגעבוינען אָן אַ זייט, אַזױ װוי זי װאָלט זיך צו 
עפּעס צוגעהערט. איהרע קליינע קינדער האַבען איהר גע- 
צופּט פאַר'ן קלייד ; זי האָט זיי ניט נגעזעהן ; זי האָט זיך 
צונעהערט צו עפּעס אַ גערויש, אָבער זי האָט זיך ניט 
געריהרט. 

די פרעהליכקייט איז נעװאָרען גרעסער. מענער האָבען 
געטרונקען, ביז זיי האָבען מעהר ניט געקענט, און האָבען 
אָננעשפּאַרט זייערע קעפּ אויפ'ן טיש און זיינען שווער איינ- 
געשלאָפּען. פרויען וועלכע האָבען מעהר ניט געקענט טאַנצען, 
האָבען זיך אָננעלעהנט אָן די שטוהלען און אָנגעשפּאַרט 
זייערע קעפּ אויף די שולטערען פוֹן זייערע געליעבטע. קליינע 
קינדער, פיהלענדיג איבע? פון וויין, האָבען זיך אַניעדערנע- 
לעגט אויף די זוימען פון זייערע מוטער'ס קליידער. צייטענ- 
ווייז איז אַ מאַן פּלוצלונג אויפנעשטאנען און שאַקלענדיג 
זיך, האָט ער זיך אָנגעשטויסען אָן טיש און איבערגעקעהרט 
די שטוהלען; אַנדערע האָבען זיך אָנגעשפּאַרט אָן דער 
פּאַרענצע, פיהלענדיג איבעל צום שטאַרבען. דאָ און דאָרט 
האָט זיך איינער אויפגעהויבען און אין געגאַנגען װאַקלענדיג 
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זיך צו די וויין-קרוגען, און איז דאָרט אַניעדערגעפאַלען נעבען 
זיי. ער האָט אויפגעדרעהט דעם קראַן, אָבער אַ שלאָף איז 
איהם בעפאַלען ליעגענדיג, און דער וויין איז אויסגערונען. 

לאַנגזאַם האָט זיך דער דינער, רויטער שטראָם געגאָסען 
איבער די װוייס-מאַרמאָרנע דיעלען ; ער האָט דערגרייכט די 
שטיינערנע טרעפּ ;. לאַנגזאַם, לאַנגזאַם האָט דער וויין אַרונ- 
טערגעטריפט, פון טרעפּעל? צו טרעפּע? ; און די ערד האָט עס 
איינגעזאַפּט. אַ שיטערע ווייסע פּאַרע האָט זיך פון דעם 
אויפגעהויבען. 

איך בין געווען שטיל; עס האָט מיר פּערכאַפּט דעם 
אָטהעם ; אָבער גאָט האָט מיך גערופען צו געהן ווייטער. 

נאָכדעם װוי איך בין געװוען אָבגעגאַנגען אַ שטיקעל 
צייט, בין איך געקומען צו א פּלאַץ, וואו אויף זיעבען בערג 
איז געלעגען די חורבות פון אַ מעכטיגער פעסט-הויז, גרעסער 
און שטאַרקער וי דאָס דאָזיגע װאָס איך האָב פריהער געזעהן. 

איך האָב געזאָגט צו גאָט : ,װאָס האָבען די מענשען 
געטהאָן, וועלכע האָבען דיעזעס הויז געבויט ?* ' 

גאָט האָט געזאָגט: ,זיי האָבען זיך אונטערהאַלטען" 

{ם יט וואָס?? האר איך געפרענט. 

, מיט וויין", האָט גאָט געזאָגט. 

און איך האָב געקוקט ; און מיר האָט זיך געדוכט, אַז 
הינטער די חורבות האָט זיך נאָך געפונען אַ גרויסע רונדע 
גרוב אין דער ערד, וואו די וויין-פּרעס איז געשטאַנען. 

, װי קומט עס װאָס אָט דאָס גרויסע הויז איז איינגע- 
פֿאַלען ?" האָב איך ביי גאָט געפרעגט. 
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וויי? די ערד איז געווען צוזאָטען"', האָט גאָט גע- 
ענטפערט. 

ער האָט מיך גערופען איך זאָל נעהן ווייטער. 

ענדליך זיינען מיר אָנגעקומען אויף אַ באַרג, וואו בלויע 
װאַספערען האָבען געשפּיעלט, און ווייסער מאַרמאָר איז געווען 
אויסגעלעגט אויף דער ערד. איך האָב צו גאָט געזאָנט: 
װאָס איז דאָ אַמאָל געווען ?" 

,אַ לוסט-הויז", האָט גאָט געזאָנט. 

איך האָב נעקוקט, און פאַר מיינע פיס זיינען גרויסע 
זיילען נעלענען. און הויך האָב איך פון פרייד צו נאָט אויס- 
נערופען : , דֶער מאַרמאָר בליהט !" 

,גאָט האָט געזאָגט : ,אַ מכשפות-הויז איז דאָס געווען. 
נאָך אַזאַ הויז איז ניט געווען, און ס'וועט אויך ניט זיין. 
די זיילען און די נגעוועלבען האָבען נעבליהט ; און די וויין- 
בעכערס זיינען װי געעפענטע בלומען געווען : אויף דער זייט 
איז דער גאַנצער פאָרהאַנג אויסגעשטריקט געװוען מיט 
פּראַכט נעמעלדען, צוגענעהט מיט נאָלך." 

,וי אַזױ קומט עס, ואָס עס איז חרוב געװאָרען ?" 
האָב איך געפרעגט. 

, ווייל אויף דער זייט פון דער וויין-פּרעס איז פינסטער 
געווען", האָט גאָט געזאָגט. 

און אַזױ געהענדיג, זיינען מיר געקומען צו אן אָרט, 
וואו עס איז נעלענען אַ מעכטינער באַרג פון זאַמד, און אַ 
טונקעלער טייך איז דאָרט געפלאָסען; און צוויי גרויסע 
שוץ-ווענד האָבען זיך ערהויבען. 

,זיי זיינען זעהר מעכטיג", האָב איך צו גאָט געזאָגט. 
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,יא, אוננגעהייער גרויס", האָט נאָט נעענטפערט. 

און איך האָב מיך צונעהערט. 

גאָט האָט מיך געפרעגט צו װאָס איך הער מיך צו. 

און איך האָב געזאָגט : ,,איך הער אַ קול וויינענדיג, און 
איך הער דעם קלאַנג פון קלעם, איך ווייס אָבער ניט פון 
װאַנען עס קומט," 

גאָט האָט געזאָגט : , דאָס איז דער ווידער-קול? פון דעם 
װיידפּרעס, װאָס איז נאָך פערבליבען צווישען די נעזימס- 
שטיינער אויף די שוץ-ווענד. אַ לוסט-הויז איז דאָ אַמאָל 
געשטאַנען." 

און ער האָט מיך גערופען איך זאָל געהן ווייטער. 

אויף אַן אונפרוכטבאַרער באַרג-זייט, וואו די ערד איז 
טרוקען געווען, האָט מיר גאָט געהייסען בלייבען רוהינ. איך 
האָב געבליקט אַרום און אַרום. 

גאָט האָט געזאָגט : ,אויף דעם אָרט איז אַמאָל אַ פעסט- 
הויז געווען," 

,איך זעה קיין זכר ניט פון דעם !" האָב איך צו גאָט 
געזאָגט. 

גאָט האָט געזאָגט: ‏ איינגעװאָרפּען אין דאָס הוין 
געװאָרען, אַ שטיין אויף אַ שטיין איז ניט געבליבען." און 
איך האָב געקוקט אַרום זיך. און אויף אַ זייט פון באַרג האָב 
איך אַן איינזאַמען קבר געזעהן. . 

,װאָס ליעגט דאָרט ?" האָב איך ביי גאָט געפרעגט. 

,אַ װיינטרויבען-בינטעל, צודריקט אין ויין-פּרעס !" 
האָט גאָט געענטפערט. 
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ביים צוקאָפּען פון קבר איז אַ קרייץ נעשטאַנען, און 
צופוסען איז אַ קרוין פון דערנער געלעגען. 

ווען איך האָב גענומען אַװעקגעהן, האָב איך אַ בליק 
געטהאָן אַהינטער. דער וויין-פּרעס און דאָס וויין-הויז זיינען 
געווען פערשוואונדען ; אָבער דער קבר אין נאָךְ געבליבען. 

ווען איך בין צוגעקומען צום ברעג פון אַ לאַנגען באַרג, 
האָט זיך פאַר מיר אויפגעעפענט אַ ברייטער זאַמד-פלאַך. 
און ווען איך האָב אַרונטערגעקוקט האָב איך געזעהן ליעגען 
נרויסע פונאַנדערגעװאָרפענע שטיינער; דער מדבר-זאַמד 
האָט זיי האַלב פּערשאָטען. 

איך האָב געזאָגט צו נאָט: ,עפּעס איז אָנגעשריעבען 
אויף די שטיינער, נאָר איך קען עס ניט לעזען." 

און נאָט האָט אַװעקנעבלאָזען דעם מדבר-זאמד, און 
איך האָב געלעזען דעם אויפשריפט : , נעוואויגען געװאָרען 
אויף דער װאָגשאָל און געפונען געװאָרען --" דאָס לעצטע 
װאָרט האָט געפעהלט. 

און איך האָב צו גאָט געזאָגט: ‏ דאָ איז אַ פעסט-הויז 
געווען ?" 

,יא, אַ פעסט-הויז", האָט גאָט נעענטפערט. 

איך האָב געזאָגט : ,אַ װייךפּרעס איז דאָ געווען ?" 

,אַ װייןדפּרעס איז דאָ געווען", האָט ער געזאָגט. 

מעהר האָב איך קיין שאלות ניט געפרעגט. איך בין 
געווען זעהר מיעד ; איך האָב מיינע אויגען מיט די הענר 
פּערשטעלט און געבליקט דורך דעם ראָזינען אבענר-ליכט. 

ווייט אַװעק, איבער'ן זאַמד, האָב איך נעזעהן צוויי 
געשטאַלטען שטעהן. מיט פונאַנדערגעעפענטע פלינלען איבער 
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די קעפּ, און שטרענג אָנגעשטעלטע געזיכטער, ניט קיין מענ- 
שען און ניט קיין חיות, האָבען זיי געבליקט איבער דעם 
מדבר-זאַמד און װאַכזאַם האָבען זיי געקוקט, געקוקט און 
געקוקט ! -- איך האָב ביי נאָט ניט נעפרענט וער זיי זיי- 
נען, דען איך האָב געוואוסט װאָס דער ענטפער וועט זיין. 

און ווייטער, נאָך ווייטער אין דעם אבענר-ליכט, האָב 
איך מיט מיינע פערשטעלטע אויגען געקוקט. 

ווייט אַװעק, וואו דער זאַמד איז נעדיכט און שווער 
געווען, האָב איך געזעהן שטעהן אַן איינזאַמען זיײיל; דער 
געזימס איז געווען אַרונטערגעפאַלען, און דער זאַמד האָט 
איהם פערשאָטען. אויף דעם אָבגעבראָכענעם זיי? איז געזע- 
סען אַ מדבר-איילע מיט צוזאַמענגעלעגטע פליגלען ; און אין 
דעם אבענד-ליכט האָב איך געזעהן אַ מדבר-פוקס פערביי- 
קריכענדינ, שלעפּענדינ זיין עק איבער'ן זאַמד. 

ווייטער און ווייטער, קוקענדיג אַזױ איבער דעם מדבר, 
האָב איך געזעהן וי דער זאַמד האָט זיך צונויפנעקליבען אין - 
קופּעס, אַזױ װוי ער װאָלט עפּעס צוגעדעקט. 

איך האָב אויסגערופען צו גאָט: , אֶה, איך בין אַזױ 
מיער !* 

און גאָט האָט געזאָגט: ,נור איין העלפט פון ניהנום 
האָסטו געזעהן." 

איך האָב געזאָגט: , איך קען מעהר שוין ניט זעהן. 
איך האָב מורא פאַר'ן ניהנום. אויף מיין איינענעם שמאָלען 
שטעג װאַג איך ניט צו נעהן, ווייל עס דוכט מיר אַז אימיצער 
האָט פאַר מיר אַ נרוב-פאל אױיסנענראָבען ; און ווען איך 
שטרעק. אויס מיין האַנד אַ פרוכט צו נעהמען, ציה איך זי 
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צוריק, ווייל איך האָב מורא, אַז זי איז שוין נגעקושט געוואָ- 
רען. ווען איך קוק איבער די פלעכען, קומען די בערגלעך מיר 
פאָר װוי קברים ; און ווען איך נעה צווישען די שטיינער הער 
איך זיי וויינענדיג אויפ'ן קול. ווען איך זעה מענשען טאַנצען, 
הער איך וי עס קלאַפּט צום טאַקט מיט אַ געוויין ; און זייער 
וויין לעבט ! אַךּ, איך קען דעם גיהנום ניט פערטראָגען." 

,וואו וועסטו געהן ?" האָט נאָט געפרענט. 

,אויף דער ערד פון װואַנען איך בין געקומען", האָב איך 
געזאָנט, , דאָרטען איז בעסער געווען!" 

און נאָט האָט געלאַכט פון מיר ; און איך האָב מיר גע- 
וואונדערט, װאַרום ער לאַכט. 

גאָט האָט געזאָגט: ,אַ מכשפות-הויז איז דאָס געווען. 
הימעל." 

און איך האָב האַלב אויפגעװואַכט. ס'איז געווען שטיל 
און פינסטער ; דער גערויש פון די קאַרעטען אין נאס אין 
אָבנעשטאָרבען ; די פרוי װאָס האָט געלאַכט איז פערשוואונ- 
דען ; און די טריט פון דעם פּאָליציסט האָבען זיך מעהר ניט 
נעהערט. אין דער פינסטער האָט זיך מיר געדוכט וי א 
גרויסע, שווערע האַנד װאָלט אויף מיין ברוסט געלעגען און - 
געדריקט. איך האָב פּרובירט אָטהעמען און זיך געװאָרפען 
פון איין זייט אויף דער אַנדערער ; און דאַן בין איך וויעדער 
אייננעשלאָפען, און מיר האָט זיך נע'חלום'ט. 

נאָט האָט מיר נעבראַכט צום ברעג פון דער דאָזינער 
וועלט. דאָרט האָט זי זיך געענדיגט. איך האָב אַרונטערגע- 
קוקט. די טיעפעניס, האָט זיך מיר געדוכט, איז אֶהן אַ גרונד; 
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און דאַן האָב איך געזעהן צוויי אַריבערגעװאָרפענע בריקען, 
וועלכע האָבען זיך געצויגען משופּע'דיג אַרױף. 

איך האָב געזאָגט צו גאָט: ,ניט עס ניט קיין אַנדער 
וועג, איבער וועלכען מענשען געהען אַריבער ?" 

גאָט האָט געזאָגט: ,עס איז פאַראַן איינער ; ער ציהט 
זיך ווייט פון דאַנען און נעהט גאנץ גראד אַרױיף'" 

איך האָב איהם געפרעגט וי מען רופט די בריקען. 

,װאָס מאַכט עס אויס וי זיי הייסען ?" האָט גאָט גע- 
ענטפערט ; ,רוף זיי די גוטע, די װאַהרע, די שעהנע, אויב 
דו װוילסט, --- דו וועסט זיי דאָך ניט פערשטעהן." 

איך האָב איהם געפרעגט װואַרום איך קען ניט זעהן דעם 
דריטען בריק. 

גאָט האָט געזאָגט : , נור די װאָס קלעטערען אויף איהם, 
זעהען איהם." 

,פיהרען זיי אַלע צו איין און דעם זעלבען הימעל?"* 
האָב איך געפרעגט. 

גאָט האָט געזאָנט : , אַלע הימלען זיינען בלויז איינער : 
נאָר דאָך זיינען מאַנכע טהיילען העכער װוי די איבעריגע; 
די װאָס דערגרייכען דעם העכסטען טהייל קענען שטענדיג 
ארונטערקומען זיך אויסרוהען אין די ניעדריגערע ; די אָבער 
װאָס געפינען זיך אין די ניעדרינערע טהיילען זיינען ניט 
בכח אַרויפצוקומען אין די העכערע ; און דאָך אין די ליב- 
טינקייט אין אַלע גלייך." 

און איך האָב געזעהן אויף דעם נעהנטסטען בריק צו 
מיר, וועלכער איז אויך דער ברייטסטער געווען, זיך ציהען 
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אונצעהלבאַרע פוס-טריט. איך האָב ביי גאָט געפרענט, װאַרום 
זיינען אַזױ פיעל איבער איהם געגאַנגען. 

גאָט האָט נעזאָנט : ,ער איז ווענינער משופּע, און ער 
פיהרט צום ערשטען הימעפ." 

איך האָב בעמערקט דאָס מאַנכע טריט זיינען געווען 
פון פיס, װאָס זיינען צוריקגעגאַנגען. איך האָב גאָט געפרעגט 
וי אַזױ דאָס קומט. 

ער האָט געזאָגט : , קיינער פון די װאָס זיינען איינמאָל 
אַריין אין הימעל פּערלאָזען איהם ; אַנדערע אָבער, ווען זיי 
זיינען אָבנענאַנגען אַ האַלבען וועג, קעהרען זיך אום, ווייל זיי 
האָבען מורא, אַז דאָרט איז קיין לאַנד ניטאָ. 

,האָט זיך קיינער פון דאָרט ניט צוריקגעקעהרט ?" האָב 
איך געפרעגט. 

,ניין", האָט נאָט נעענטפערט; ,איינער װאָס איז 
איינמאָל אין הימעל, איז אַלע מאָל אין הימעל." 

און נאָט האָט מיך אַריבערגעפיהרט. און ווען מיר זיינען 
צונעקומען צו איינער פון די גרויסע טהירען -- דען דער 
הימעל האָט מעהר װוי איין טהיר, און אַלֶע שטעהען זיי אָפען 
--- האָבען זיך די ביישטידלען אַזױ הויך אויפגעהויבען און 
פונאנדערגעצוינען אויף יעדער זייט, אַז איך האָב ניט גע- 
קענט זעהן זייערע שפּיצען, און ניט געקענט וויסען צי עס 
זיינען גאר געווען שפּיצען. 

און אַזױ ברייט האָט מיר די טהיר געשיינט צו זיין, אַז 
דער נאַנצער ניהנום װאָלט דאָרט נעקענט דורכנעהן. 

איך האָב געזאָנט צו גאָם: ,װאָס איז גרעסער, דער 
ניהנום אָדער דער הימעל ?ָ* 
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גאָט האָט געזאָגט: ,דער גיהנום אין פּונקט אַזױ 
ברייט, נאָר דער הימעל איז טיעפער. דער הימעל װאָלט 
געקענט אין זיך אַר יננעהמען דעם גאַנצען גיהנום, אָבער 
דער גיהנום דעם גא גען הימעל ניט." 

און מיר זיינען אַריינגעגאַנגען. דאָס אין געװוען א 
גרויס, רוהיג לאַנד. די בערג האָבען זיך אויפנעהויבען פון. 
אַלע זייטען, און עס האָט דאָרט געהערשט א בלאַסע קלאָהרע 
ליכטינקייט ; און געקומען איז עס, וי איך האָב בעמערקט, 
פון די פעלזען און שטיינער. און איך האָב געפרענט ביי 
גאָט, וי אַזױ דאָס קומט. 

אָבער גאָט האָט מיר ניט געענטפערט. 

איך האָב געקוקט און געשטוינט, דען אַנדערש האָב איך 
זיך פאָרגעשטעלט דעם הימעל. אַ ביסעל שפּעטער האָט אֵנ- 
געהויבען ליכטיגער ווערען, אַזױ וי עס װאָלט אָנגעהויבען 
צו טאָגען, און איך האָב נאָט געפרעגט, צי הויבט עס ניט 
אָן די זונן אויפצוגעהן. 

גאָט האָט געזאָגט: ,ניין ; מיר קומען צו דעם אָרט וואו 
די מענשען זיינען." 

און אַזױ געהענדיג איז געװאָרען אַלץ ליכּטיגער און 
ליכטיגער, ביז ס'איז געװאָרען ברענענדיגער טאָג ; און אויף 
די פעלזען האָבען בלומען געװאַקסען, און בוימער האָבען פון 
ביידע זייטען וװעג געבליהט ; און שטראָמען װאַסער האָבען 
זיך געשלענגעלט אומעטום, און איך האָב פויגעל-געזאַנג גע" 
הערט ; און איך האָב גאָט געפרענט, וואו זיי זיינען. 

גאָט האָט געזאָגט: , דאָס רופען זיך די מענשען איינע 
די אַנדערע." 


זונען-ליכט איז געלעגען איבער מיין בעט -- 107 


און ווען מיר זיינען נעהנטער צוגעקומען, האָב איך זיי 
געזעהן אַרומשפּאַצירען, און זיי האָבען פון זיך אַ שיין נע- 
װאָרפען שפּאַצירענדיג. און איך האָב גאָט געפרעגט, וו 
אַזױ דאָס קומט, װאָס זיי טראָגען קיין מלבושים ניט. 

גאָט האָט געזאָגט : , ווייל זייערע קערפּערס ניבען אַרױס 
דאָס ליכט ; װאַגען זיי ניט זיי צוצודעקען." 

און איך האָב ביי גאָט געפרעגט װאָס זיי טהוען. 

גאָט האָט געזאָגט: , זיי בעלייכטען די פלאַנצען, כדי 
זיי זאָלען קענען װאַקסען." 

און איך האָב געזעהן אַז איינינע האָבען געאַרבייט 
אין חברותא, און אַנדערע אַליין, די מייסטע אָבער זיינען 
געווען אין פּאָארען, אַמאָל זיינען עס געווען צוויי מענער, 
אַמאָל צוויי פרויען; געוועהנליך אָבער זיינען עס געווען אַ 
מאַן און אַ פרוי ; און איך האָב גאָט נעפרענט : ,װאַרום איז 
דאָס אַװױ ?" 

נאָט האָט געזאָנט : , ווען איין מאַן און איין פרוי לייכ- 
טען צוזאמען ניט עס אַרוס דאָס פאַלקאָמענסטע ליכט. פיעלע 
פלאַנצען נויטיגען זיך אין אַזאַ ליכט, כדי צו קענען װאַקסען. 
נור דאָך, עס גיבען מעהרערע מינים געוויקסען אין הימעל, 
און זיי נויטינען זיך אין פערשיעדענע סאָרטען ליכט." 


און איינער פון זיי איז צונעלאָפען צו מיר ; און ווען 
ער איז צונעקומען נאָהענט, האָט זיך מיר געדוכט, אַז ער און 
איך האָבען זיך צוזאַמען געשפּיעלט, ווען מיר זיינען קליינע 
קינדער געווען, און אַז מיר זיינען אין איין טאָג געבאָרען 
געװאָרען. און איך האָב גאָט דערצעהלט װאָס איך האָב גע- 
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הימעל, ווען איינער קומט צו זיי." 
ון דער װאָס איז צו מיר צוגעלאָפּען האָט מיך אָנגענו- 

מען פאַר'ן האַנד און מיך געפּיהרט דורך די העלע ליכטער. 
און ווען ער איז געקומען צווישען די בוימער האָט ער הויך 
געזונגען, און זיין בעגלייטער האָט אָבגעענטפּערט, און אַ 
פרוי איז דאָס געווען, און ער האָט מיר פּאָרגעשטעלט פאַר 
איהר. זי האָט געזאָגט : ,ער מוז זיין דאָרשטיג" ; און זי האָט 
װאַסער אין איהרע הענד געבראַכט און מיך אָנגעטרונקען (אין 
ניהנום האָב איך מורא געהאט דאָס װאַסער צו טרינקען), 
און פרוכט האָבען זיי פאַר מיר אָנגעקליבען, און געגעבען מיר 
צו עסען. זיי האָבען געזאָגט: , לאַנג גענוג האָבען מיר גע- 
שיינט זיי צייטיג צו מאַכען", און זיי האָבען זיך צוזאמען 
געפרעהט, מיך זעהענדיג עסען. 

דער מאַן האָט געזאָגט: ,ער איז זעהר מיעד ; ער מוז 
זיך אױיסשלאָפען" (ווייל אין ניהנום האָב איך ניט געװאַגט 
צו שלאָפען), און ער האָט מיין קאָפּ אויף זיין חבר'ס קניע 
אַנידערגעלעגט און מיט איהרע האר מיך איבערנעדעקט. איך 
בין געשלאָפען, און די נאַנצע צייט װאָס איך בין געשלאָפען 
האָט זיך מיר געדוכט, אַז איך הער דעם רוף פון פוינעל איבער 
מיר. און ווען איך האָב ערװואַכט, איז עס פּונקט וי אין אַ 
יונגען מאָרגען געווען, מיט אַ טהוי אויף אַלֶעס, 

און דער מאַן האָט מיך פאַר'ן האַנד גענומען און מיך 
געפיהרט צו אַ בעהאַלטענעם אָרט צווישען די פעלזען. דער 
גרונד איז גאַנץ האַרט געווען, אָבער קליינצינקע געוויקסע 
האָבען אַרױסגעשפּראָצט, און אַ קליין טייכעלע איז דאָרט 
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געפלאָסען. ער האָט געזאָגט : , דאָס איז אַ גאָרטען וועלכען 
מיר פלאַנצען, קיינער ווייס ניט פון דעם. מיר שיינען דאַ 
יעדען טאָג ; זעהסט, דער גרונד האָט געפּלאַצט פון אונזער 
שיין, און אָט דער קליין טייכעלע איז אַרױסגעשפּרונגען. 
זעהסט, די בלומען װאַקסען." 

און אַרױיפגעקלעטערט איז ער אויף די פעלזען און פון 
דאָרט צוויי בלימלעך אָבנעריסען, נאָך מיט טהוי אויף זיי, 
און עס מיר נעגעבען. און איך האָב אין יעדער האַנד איינס 
גענומען ; און האַלטענדיג זיי האָבען מיינע הענד געשיינט. 
ער האָט געזאָגט : 

,דיעזער גאָרטען װעט אַלֶעמען געהערען ווען ער װועט 
פאַרטינ זיין." און ער איז אַװעק צו זיין חבר'טע, און איך 
בין אַרױס אויפ'ן ברייטען וועג. 

געהענדיג אַזױ אין דער ליכטינקייט, האָב איך געהערט 
די לויטע קלאַנגען פון א נרויס נעזאננ. און ווען איך בין 
נעהנטער צוגעקומען האָב איך געזעהן איינעם מיט פּערמאַכטע 
אויגען, זינגענדיג, און זיינע חברים זיינען געשטאַנען אַרום 
איהם ; און דער שיין אויף זיינע צונעמאַכטע אוינען איז 
געווען ליכטיגער וי אַלֶעס װאָס איך האָב אין הימעל געזעהן. 
איךְ האָב געפרעגט ביי אימיצען, ער דאָס איז. און ער האָט 
געזאָגט: ,שא ! אונזער זינג-פוינעל." 

און איך האָב געפרעגט, װואַרום זיינע אויגען לייכטען 
אַזױ. 

און ער האָט געזאָגט : ,זיי קענען נישט זעהן, און מיר 
האָבען זיי אַזױ לאַנג געקושט, ביז זיי האָבען אָנגעהויבען 
אַזױ צו שיינען." 


0 אָליוו שריינער 


און ענגער האָבען זיך די פּענשען אַרום איהם אַרופֿ- 
געקּליבען. 

און ווען איך בין אַביסעל ווייטער גענאַנגען האָב איך 
געזעהן אַ געזעמעל מענשען מיט גרויס פרייד דורכנעהן צווי- 
שען די לייכטענדע בוימער. ווען זיי זיינען צונעקומען נאָהענט 
האָב איך בעמערקט וי זיי האָבען געטראָגען איינעם אֶהן 
הענד און אֶהן פיס. און אַזאַ העלעס ליכט האָבען זיינע צוקאַ- 
ליעטשעטע אברים אַרוסגעגעבען, אַז איך האָב ניט געקענט 
קוקען אויף זיי. 

,ווער איז דאָס ?" האָב איך איינעם פון זיי געפרעגט. 

ער האָט נגעענטפערט : , דאָס איז אונזער ברודער, וװעל- 
כער איז אַמאָל געפאַלען און האָט זיינע הענד און פיס פער- 
לאָרען, און פון דאַמאָלסט אָן קען ער זיך מעהר ניט בעהעל- 
פען ; מיר האָבען אָבער אַזױ אָפּט די אָבגענומענע גליעדער 
בעריהרט, אַז איצט לייכטען זיי העלער פון אַלֶעס אין הימעל. 
מיר טראָגען איהם אַרום כדי ער זאָל לייכטען אויף די זאַכען,. 
וועלכע נויטיגען זיך אין אַ סך ליכט. קיינער טאָר איהם ניט 
האַלטען צו לאַנג, ער נעהערט צו אונז אַלעמען"; און זיי 
זיינען ווייטער אַרומגעגאַנגען צווישען די בוימער. 

איך האָב צו נאָט געזאָגט: ,אַ מערקווירדיג לאַנד איז 
דאָס. איך האָב גערעכענט אַז בלינדקייט און געלעהמטקייט 
זיינען גרויסע אוננליקען, דאָ מפגען עס אָבער די טענשען 
גאָר פאַר אַ שמחה." 

גאָט האָט געזאָגט: , האָסטו דען געדענקט אַז ליעבע 
נויטיגט זײךאין אױינען און הענד!" 

און איך בין געגאַנגען אויף דעם שיינענדען וועג, מיט 
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פּאַלמען פון ביידע זייטען. איך האָב געזאָגט צו נאָט: , פון 
דאַן אָן, ווען איך בין א קליין קינד געווען, און בין אַליין 
געזעסען און געוויינט, האָב איך פון אַזאַ לאַנד געטרוימט, 
און איצט געה איך מעהר פון דאַנען ניט אַװעק. דאָ װעל איך 
בלייבען און שיינען." און איך האָב אָנגעהויבען אױיסטהאָן 
מיינע בנדים, כדי איך זאָל קענען שיינען פּונקט וי די איבע- 
ריגע אין דיעזען לאַנד ; אָבער ווען איך האָב אַ קוק נעטהאָן 
אויף זיך האָב איך בעמערקט אַז מיין קערפּער גיט קיין ליבט 
ניט אַרױס. איך האָב גאָט נעפרענט, װאַרום דאָס איז אַזױ. 

,האָסטו ניט קיין דונקעלעס בלוט אין דיין האַרץ ; אין 
דיין האַרץ נגענען קיינעם ניט פערביטערט ?" האָט גאָט 
געזאָגט. 

און איך האָב געזאָגט: ,יא --;" און איך האָב נע- 
טראַכט -- , איצט איז די צייט איך זאָל נאָט דערצעהלען 
דאָס װאָס איך האָב די נאַנצע צייט זיך געקליבען, וי שלעכט 
מיינע מיטמענשען האָבען מיך בעהאַנדעלט, וי זיי האָבען 
מיך שלעכט פּערשטאַנען. װי גרויסמוטהינ, וי עדעל איך 
האָב געװאָלט זיין צו זיי, און זיי ---" און איך האָב אָננגעהוי- 
בען ; אָבער ווען איך האָב אַ בליק געטהאָן און דערזעהן וי 
די בלומען האָבען אונטער מיין אָטהעם געװויאַנעט, בין איך 
שטיל געבליבען. 

און גאָט האָט מיר נערופען צו נעהן העכער, און איך 
האָב מיר אין מיין מאַנטעל איינגעהילט און בין איהם נאָכ- 
געגאַנגען. 

און העכער זיינען די פעלזען געװאָרען און משופע"- 
דינער פון אַלע זייטען. ענדליך זיינען מיר צוגעקומען צו אַ 
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פּלאַץ וואו ס האָט זיך אויפגעהויבען אַ גרויסער באַרג, וועל- 
כער האָט זיך פּערלאָרען אין די ואָלקענס. און אַרום די 
זייטען באַרג האָב איך געזעהן די מענשען אַרבייטענדיג; 
און געגראָבען האָבען זיי די ערד מיט זייערע גראָבאייזענס ; 
און איך האָב געזעהן וי זיי האָבען געהאָרעװעט שווער. 
מאַנכע האָבען געטהאָן זייער אַרבײיט אין גרופּען, די מעהר- 
סטע אָבער האָבען איינציגווייז געאַרבײיט. און איך האפ 
געזעהן װוי טראָפּענס שווייס האָבען גערונען פון זייערע 
שטערענס, און די מוסקולען זייערע זיינען געווען אָננע- 
שטרעננט פון דער שווערער אַרבייט. און איך האָב געזאָגט : 
,אין הימעל האָב איך זיך ניט געריכט צו זעה! מענשען אַװי 
אַרבייטענדיג !" און איך האָב געטראַכט ווענען דעם גאָרטען 
וואו די מענשען האָבען געזונגען און געליעבט, און מיר איז 
אַ וואונדער נעווען, װוי אַזױ אימיצער זאָל נאָר וועלען אַזױ 
אַרבײיטען אויף דעם אונפֿרוכטבאַרען באַרֹנ. און איך האָב 
געזעהן אויף די שטערענס פון די אַרבײטער א שיין, און די. 
טראָפּענס שווייס װאָס זיינען פון זיי ביי דער אַרבײיט אַראָב- 
גערונען, זיינען ליכטינע געווען. 

און איך האָב ביי גאָט געפרעגט װאָס זיי זוכען. 

און גאָט האָט מיינע אויגען אָנגעריהרט, און איך האָב 
דערזעהן וי זיי האָבען קליינע שטיינדלעך אויפנעהויבען, 
וועלכע זיינען צו ליכטיג געווען, אַז איך זאָל זיי פריהער 
האָבען געקענט זעהן ; און איך האָב בעמערקט, אַז די ליכטינ- 
קייט פון די שטיינדלעך און דער שיין אויף זייערע שטערענס 
איז דאָס זעלבע געווען. און איך האָב געזעהן, אַז ווען איינער 
האָט אַ שטיינדע? אויפגעהויבען האָט ער איהם זיין הפר 
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איבערגעגעבען. און ער האָט איהם דערלאַנגט צו א צווייטען, 
און דער צווייטער צו אַ דריטען. קיינער האָט ניט געהטלטען 
דעם שטיינדעל װאָס ער האָט געפונען. און אַמאָל, ווען אימי- 
צער האָט אַ גרויסען שטיין געפונען, האָט זיך אַ גאַנצע קאָמ- 
פּאַני אַרום איהם צוזאַמענגעקליבען און זיי האָבען אַזא 
שטאַרקען געשריי אַרױסנעלאָזט, אַז דער גאַנצער הימעל האָט 
אבגעקלונגען ; און דאַן האָבען זיי זיך וויעדער צו דער אַרבײיט 
גענומען. 

און איך האָב נאָט געפרענט, װאָס זיי טהוען לסוף מיט 
די שטיינער װאָס זיי קלייבען צוזאַמען. גאָט האָט דאַן וויע- 
דער אָנגעריהרט מיינע אוינען כדי זיי צו קרעפטינען; און 
איך האָב אַ קוק געטהאָן, און נעבען מיינע פיס איז געווען א 
מעכטיגע קרוין. דאָס ליכט האָט אַרױסנגעשטראָמט פון איהר. 


נאָט האָט געזאָגט : ,יעדער שטיינדעל? װאָס זיי נעפינען, 
ווערט אין איהר אַריינגעזעצט." 

און די קרוין איז געאַרבייט געװאָרען נאָךְ אַ וואונ- 
דערבאַרען מוסטער ; איין מוסטער איז דורכנעלאַפען די 
נאַנצע קרוין, דאָך איז יעדער טהיי?ל נאַנץ אַנדערש געווען. 

איך האָב געזאָנט צו נאָט : ,ווי אַזױ ווייס יעדער וואו 
אַריינצוזעצען זיין שטיין, אַזױ, אַז עס זאָל אַרויסקומען נאָכ'ן 
מוסטער נאָך ?" 

נאָט האָט געזאָגט : ,וויי? אין דעם ליכט װאָס שטראָמט 
אַרױס פון יעדענ'ס שטערען, זעהט יעדער די פולע צייכנונג 
פון דער גאַנצער קרוין." ו 

,אָבער װוי אַזױ קומט עס, װאָס יעדער שטיין פּאַסט 
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זיף אַזױ צו צו דעם אַנדערען, אַז עס זעהט זיך אין ערגעץ 
ניט קיין זוים ?" האָב איך געפרעגט. 

,די שטיינער לעבען; זיי װאַקסען', האָט גאָט גע- 
ענטפערט. 

,אָבער װאָס האָבען זיי דען פון זייער אַרבײט ?" האָב 
איך געפרעגט. 

,יעדער זעהט זיין מוסטער אויסגעפילט', האָט נאָט 
געענטפערט. 

,אָבער די שטיינער װאָס ווערען שפּעטער אַריינגעזעצט 
פערשטעלען דאָך די ערשטע ; און די וועלען דאָך װויעדער 
פון אַנדערע, װאָס וועלען שפּעטער צוקומען, פערשטעלט 
ווערען", האָב איך געזאָגט. 

,זיי ווערען פערדעקט אָבער ניט פּערבעהאַלטען", האָט 
גאָט געזאָנט ; ,די ליכטיגקייט אין אַלעמענס ליכטינקייט. 
אֶהן ערשט, אֶהן לעצט." 

און איך האָב צו גאָט געזאָגט : ,ווען װעט דיעזע קרוין 
זיין געענדיגט ?" 

און נאָט האָט געזאָנט : ,קוק אַרױף !" 

איך האָב אַרױפנעקוקט: און איך האָב נעזעהן דעם 
באַרג זיך טהורמענדינ איבער מיר, דעם שפּיץ אָבער האָב 
איך ניט געקענט זעהן; ער האָט זיך פּערלאָרען אין די 
װאָלקענס, 

מעהר האָט גאָט ניט גערערט, 

און איך האָב געקוקט אויף דער קרוין ; דאַן איז מִּיר 
בעפאַלען אַ ביינקעניש. פּונקט וי די ליידענשאַפט פון אַ 
מוטער נאָכ'ן קינד װאָס דער טויט האָט פון איהר אַװעקגע- 
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נומען ; פּונקט װוי דאָס ביינקען פון. איינעם נאָךּ זיין פריינר 
וועמען דאָס לעבען האָט בעגראָבען; װוי דער הונגער פון 
שטאַרבענדע אויגען נאָכ'ן לעבען װאָס גליטשט זיך אַװעק; 
וי דער דאָרשט פון אַ זעעלע נאָך ליעבע אין דעם ערשטען 
פריהלינג ווען עס ערװואַכט, אַזױ, נאָך שטאַרקער, איז געווען 
דאָס ביינקעניש אין מיר. 

איך האָב אויסגעשריען צו גאָט  :‏ אויך איך על דאָ 
אַרבײטען ; אויך איך על אַריינזעצען שטיינער אין דעם 
וואונדערבאַרען מוסטער ; װאַקסען זאָל עס אונטער מיינע 
הענד. און אויב עס זאָל זיך אױיסלאָזען, אַז אָבאַרבייטענדיג 
יאָהרען זאָל איך קיין איינצינען שטיין ניט נעפינען, וועל 
איך וועניגסטענס זיין צוזאַמען מיט די מענשען װאָס אַרבײ- 
טען דאָ. איך װעל הערען זייער פריידען-געשריי ווען אימי- 
צער װעט אַ שטיינדעל געפינען ; צוזאַמען מיט זיי װעל איך 
שרייען ; איך על זעהן וי די קרוין װאַקסט," אַזױ שטאַרק 
איז געווען מיין ביינקעניש, קוקענדיג אויף דער קרוין, אַן 
מיר האָט זיך געדוכט, אַז אַ שוואַכער שיין איז אויך פון מיין 
שטערען געפאַלען. 

גאָט האָט געזאָגט: , הערסטו ניט דאָס געזאַנג אין די 
גערטנער ?* 

,ניין", האָב איך געזאָנט ; ,איך הער נאָר נישט; די 
קרוין נור זעה איך." שטום בין איך פון ביינקעניש געװאָרען; 
אָן די אַלע בלומען װאָס איך האָב אין אונטער'ן הימעל 
געזעהן, און אָן דאָס געזאַנג װאָס איך האָב דאָרט געהערט, 
האָב איך פערגעסען. און איך בין פאָראויסגעלאָפען, דעם 
מאַנטעל האָב איך פון זיך אויף דער ערד אַראָבגעװאָרפען 
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און זיך איינגעבוינען איינעם פון די שווערע געצייגען אוים- 
צוהויבען, וועלכע זיינען דאָרט אויף דער ערד געלעגען. איך 
האָב עס אָבער ניט געקענט ריהרען פון אָרט. 

גאָט האָט געזאָגט : , װי קומט צו ד י ר דער כח עס 
אויפצוהויבען ? הויב אויף דעם מאַנטעל." 

און איך האָב איהם אויפגעהויבען און געגאַנגען דאָרט 
וואו גאָט האָט מיך גערופען. איך האָב מיך אומנעקוקט, און 
איך האָב געזעהן וי די קרוין האָט געפינקעלט, מיין קרוין 
ואס איך האָב אַזױ געליעבט. 

העכער און העכער האָבען מיר געקלעטערט, און די 
לופט איז געװאָרען שיטערער. קיין בוים, קיין געוויקס איז 
ניט געווען אויף די נאַקעטע פעלזען, און די שטילקייט איז 
ניט אונטערבראָכען געװאָרען. איך האָב געאָטהעמט שווער 
און גיך, און דאָס בלוט האָט געשפּאַרט אין מיינע שפּיצען 
פינגער. איך האָב צו נאָט געזאָגט : , איז דאָס הימעל לָ" 

,יא", האָט גאָט געזאָגט ; , דאָס איז דער העכסטער." 

און מיר האָבען ווייטער געקלעטערט. איך האָב צו נאָט - 
געזאָגט  :‏ איך קען ניט אָטהעמען אין אַזאַ הויכקייט." 

גאָט האָט געזאָגט : ,ווייל די לופט איז ריין ?* 

און סיר האָט דער קאָפּ געשווינדעלט, און קלעטערענדיג 
האָט דאָס בלוט פון מיינע שפּיץ-פינגער אַרױסנעשפּאַרט. 

דאַן זיינען מיר אַרויפגעקומען אויף שֵן איינזאמען 
באַרג-שפּיץ, 

קיין לעבעדיג בעשעפעניס האָט זיך דאָרט ניט בעװוענגט; 
נור ווייט אַװעק, אויה אַן אָבגעזונדערטען פעלזען-שפּיץ האָב 
איך געזעהן שטעהן אַן איינזאמע געשטאלט. צי דאָס אין אַ 
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טהיילווייז האָט עס אויסנעזעהן וי אַ פרויען-קערפּער, די 
גליעדער אָבער זיינען געווען אַזױ שטאַרק וי פון אַ מאַן. איך 
האָב גאָט געפרענט, צי איז דאָס אַ מאַן אָדער אַ פרוי. 

גאָט האָט געזאָגט: יאין די ניעדריגסטע הימלען 
הערשט דאָס געשלעכט אִם שטאַרקסטען; אין די העכערע 
איז עס ניט צו מערקען ; אין די העכסטע אָבער עקזיסטירט 
עס אין גאַנצען ניט." 

און איך האָב נעזעהן דאָס געשטאַלט אייננעבויגעף 
איבער אַן אַרבײט, און שווער האָט עס געאַרבײיט, אָבער 
װאָס, דאָס האָב איך זעהן ניט געקענט. 

איך האָב צו גאָט געזאָגט: ,וי אַזױ איזן עס דאָרט 
געקומען ?" 

גאָט האָט געזאָגט : , אויף א בלוטיגען טרעפּ, שטאַפּעל 
ביי שטאַפּעל האָט זי געקלעטערט פון ניעדריגסטען גיהנום, 
און טאָג נאָך טאָנ, ווען דער ניהנום האָט זיך דערווייטערט 
און דער הימעל נאָך ניט דערנעהנטערט, איז זי צווישען צוויי 
וועלטען געהאַנגען. שטונדע נאָך שטונדע זיינען איהרע גליע- 
דער, אין ביטערען קאַמפּף, גרעסער געװאָרען, ביז איהרע 
בּגדים, אין וועלכע זי האָט קלעטערען אָנגעהויבען, זיינען 
פּיצלעכווייז אַראָבגעפאַלען פון איהר. טראָפּענס זיינען פון 
איהרע אויגען אַרונטערגערונגען פון אָנשטרענגען זיי ; יעדער 
שטאַפּעל װאָס זי האָט אַרויפגעקלעטערט איז מיט בלוט 
בּענעצט געווען. און אַזױ איז זי אַהער געקומען." 

און איך האָב געטראַכט וענען די גערטנער וואו די 
מענשען האָבען אָרעם אין אָרעם געזונגען, און פּון די בערג 
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וואו זיי האָבען אין גרופּען געאַרבײט. און איף האָב גע- 
שוירערט. 

און איך האָב געזאָגט : ,, פיהלט עס ניט שרעקליך איינ- 
זאַם דאָ ?* 

גאָט האָט געזאָגט : ,זי איז קיינמאָל ניט אַלֵיין !" 

איך האָב געזאָגט: ,װאָס האָט זי פאַר איהר גאַנצער 
אַרבײט ? איך זעה נאָר ניט װאָס זי קרינט דערפאר." 

דאַן האָט גאָט מיינע אויגען אָנגעריהרט, און איך האָב 
אונטער אונז געזעהן אױסגעשפּרײט הימע? און ניהנום און 
אַלֶעס װאָס אין זיי געפינט זיך. 

גאָט האָט געזאָגט : , פון דער איינזאַמער הויכקייט אויף 
וועלכער זי שטעהט, איז אַלעס אָפּען פאַר איהר. פאַר איהר 
איז קלאָהר דער שיין אין דעם גאָרטען, זי זעהט די בלומען 
שפּראָצען און טייכען פינקלען ; קיין פרייד-געשריי קען אויף 
די בערג-זייטען ניט אַרױסגעלאָזט ווערען און איהר אויער 
זאָל עס ניט הערען. זי זעהט וי די קרוין װאַקסט און דער 
שיין שטראַהלט אַרױס פון איהר. דער גאַנצער גיהנום אין 
אָפען פאַר איהר. זי זעהט די אַלע שטענלעך װאָס ציהען זיך 
אַרױף. פאַר איהר איז דער גיהנום דער גרונד וואו עס ווערט 
די זריעה געזעעט, פון וועלכע דער הימעל שפּראָצט אַרױס. 
זי זעהט דעם זאפט אַרויפשטײנען" 

און איך האָב נעזעהן דאָס געשטאַלט איינגעבויגען 
איבער איהר אַרבייט, און דער שיין פון איהר פּנים איז 
אויף דעם געפאַלען. 

און איך האָב געזאָגט צו נאָט : , װאָס שאפט זי +* 

און גאָט האָט געזאָגט : , מוזיק !* 
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און ער האָט פּיינע אויערען בעריהרט, און איף הֹאָב 
עס געהערט. 

און אין א צייט אַרום האָב איך צו גאָט געזאָגט : , דאָס 
איז דער הימעל." 

און גאָט האָט מיך געפרעגט װואַרום איך וויין. איך האָב 
איהם אָבער ניט געקענט ענטפערען פון שמחה. 

און דאָס געשטאַלט האָט אָבגעקעהרט איהר געזיכט פון 
דער אַרבײט, און דער שיין איז אויף מיר געפאַלען. דאַן איז 
עס געװאָרען אַזױ העל, דאָס איך האָב מעהר ניט געקענט 
זעהן קיין אָבגעזונדערטע זאַכען, און איך האָב ניט געקענט 
אונטערשיידען ער גאָט איז, ווער מענש, װוער איך. מיר 
האָבען אַלע געבלענדעט. איך האָב אויסגערופען צו גאָט : 
,וואו ביזטו ?" עס איז אָבער ניט געקומען קיין ענטפער, 
בלויז מוזיק און ליכט. 

דערנאָך, ווען עס איז צוריק טונקעל געװאָרען אויף אַזױ 
פיעל, אַז איך האָב שוין זאַכען בעזונדער געקענט זעהן, האָב 
איך אויסגעפונען, אַז איך בין געווען פעסט אייננעוויקעלט 
אין מיין קליינעם אַלטען, גרויען, ערדישען מאַנטעל, און 
גאָט און מענש זיינען אָבגעזונדערט געווען איינע פון די 
אַנדערע, און פון מיר. 

איך האָב די העזה ניט געהאַט צו זאָגען, איך על געהן 
שאַפען מוזיק נעבען אָט דעם מענשען. איך האָב געוואוסט 
אַז אפילו צו זיינע קניע װעל איך ניט גרייכען, אפילו אַ ריהר 
װעל איך ניט קענען טהאָן דעם אינסטרומענט אויף וועלכען 
ער האָט געשפּיעלט. איך האָב אָבער גערעכענט איך וװעל 
קענען שטעהן אויף מיין קליין בערגעל און זינגען אַ בענליו- 
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טונג צו דער ערהאַבענער מוזיק. און איך האָב פּרובירט ; 
מיין שטימע האָט זיך אָבער ניט איינגעגעבען. זי האָט אַ 
קוויטש געטהאָן און געציטערט, איך האָב ניט געקענט זינגען 
דעם ניגון. איך בין געווען שטיל. 

דאַן האָט גאָט צו מיר אַ ווינק געטהאָן, איך זאָל פער- 
לאָזען דעם הימעפ. . 

און איך האָב געוויינט פאַר גאָט: , אַך, לאָז מיר דא 
בלייבען ! אויב עס איז טאַקע ווירקליך אַזױי, װוי איך ווייס 
עס, אַז איך בין ניט גרוים גענוג צו זינגען אויף די בערג, ניט 
שטאַרק גענוג דאָרט צו אַרבײיטען, ניט ליכטיג גענוג צו 
שיינען און ליעבען אין די גערטנער, דאַן לאָז מיך וװוענינ- 
סטענס אַרונטערגעהן ביי דעם גרויסען טהויער ; הכנעה'דינ 
װועל איך דאָרט אויף די קניע זיך שטעלען; און, ווען די 
געלייטערטע וועלען אַרייננעהן, על איך זעהן דעם שין 
אויף זייערע געזיכטער. איך װעל הערען דאָס געזאַנג אין די 
גערטנער, און דעם פרדייד-נגעשריי אין די בערג --" א 

גאָט האָט געזאָגט: , דאָס קען ניט זיין ;" ער האָט מיר 
געוויזען דעם וועג. 

און איך האָב געוויינט: ,אויב ס'איז אונמעגליך פאַר 
מיר צו בלייבען אין הימעל, דאַן לאָז מיר אַרונטערגעהן אין 
גיהנום, און איך װועל ערגרייפען די הענד פון מענער און 
פרויען דאָרט ; און לאַננזאַם, זיך האַלטענדינ איינע די 
אַנדערע פאַר די הענד, וועלען מיר זיך מאַכען א וועג אַרױף, 
אין דער הויך." 

און אַלץ חטט מיר גאָט געוויזען איך זאָל געהן. 

איך האָב מיך אויף דער ערד אַניעדערגעװאָרפּען און 
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געקלאָגט : ,די ערד איז אַזױ קליין, אַזױ געמיין! עס קען 
ניט געמאָלט זיין אַז איינער זאָל דעם הימעל זעהן און צוריק 
אַרױסגעטריבען ווערען !" 

און גאָט האָט זיין האַנד אַרויפגעלעגט אויף מיר און 
יאוט: (נעה צוריק צו דער ערדר? הַאָ ס וו א ס דו 
יזוצסט איו דאר טען" 


איך האָב מיר אויפגעכאַפּט: עס איז געווען מאָרנען 
צייט. די שטילקייט און די פינסטערניס פון דער נאַכט איז 
פערשוואונדען. דורך דעם שמאָלען פענסטער פון מיין דאַכ- 
שטיבעל האָב איך געזעהן דעם שיין פון אַ פרישען טאָג. איך 
האָב מיינע אויגען פערמאַכט און זיך אומגעקעהרט צום 
װאַנד : איך האָב אָנקוקען ניט געקענט די מאַט נרויע וועלט. 

אונטען, אין די נאַסען, האָבען מענער און פרויען זיך 
געיאָנט הונדערטערווייז ; איך האָב נעהערט דעם טראַמפּלען 
פון זייערע פיס אויפ'ן טראָטואַר. מענער זיינען געלאָפּען צו 
זייערע געשעפטען ; משרתים אויף זייערע גענג; אינגלעך 
האָבען זיך געאיילט אין זייערע שולען ; מיעדע פּראָפּעסאָרען 
זיינען זיך לאַננזאַם אין זייערע וועגען געגאַנגען ; פּראָסטי- 
טוטען, מענער און פרויען, האָבען זייערע פיס נעשלעפּט, 
אויסגעמאַטערט פון דער לעצטער נאַכטיגער הולטאַיסטואָ ; 
סוחרים זיינען געלאָפען נאָך בעשטעלוננען; און אָרעמע 
- קינדער זוכען אַ שטיקעל? ברויט. איך האָב געהערט דעם 
שטראָם זיך פּערבייטראָגען. ביי דעם אַרײינגאַנג אין דער 
אַלעע, אויפ'ן ווינקעל פון גאַס, האָט געשפּיעלט אַ צובראָ- 
בענע קאַטערינקע { אַמאָל האָט זי אַ ציטער געטהאָן און זיך 
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כמעט אין גאַנצען אָבגעשטעלט, באַלד האָט זי ויעדער 
געשפּיעלט פּונקט וי אַ געבראָכענע מענשליכע שטימע. 

איך האָב געהאָרכט. מיין האַרץ האָט זִיך קוים בעװוענט; 
עס איז געווען קאַלט וי בליי. אַ צו לאַנגען טאָג האָב איך 
געהאַט פאַר זיך ; און איך האָב פּרובירט וויעדער איינ- 
שלאָפען ; נור איך האָב אַלץ געהערט דאָס קלאַפּען פון פיס 
אויפ'ן טראָטואַר. און פּלוצלוננ האָב איך אין דער קלאַפּעניס 
נעהערט אַ הויך געשריי : , מיר זוכען! -- מיר זוכען! -- 
מיר זוכען !" און די צובראָכענע קאַטערינקע אויפ'ן װוינקעל 
פון נאס האָט נעשלוכצט : , דאָס ערהאַבענע! -- דאָס ער- 
האַבענע ! -- דאָס ערהאַבענע !" און מיין האַרץ, וועלכע איז 
טויט נגעווען, האָט צונערופען צו יעדען קלאַפּ: , ליעבע ! -- 
װואַהרהײיט! -- דאָס ערהאַבענע! -- דאָס ערהאַבענע!" 
דאָס איז נגעווען דער נינון, וועלכען איך האָב אין הימעל 
געהערט, און האָב נאָכזינגען דאָרטען ניט געקענט. 

איך האָב מיר אין נאַנצען אויסנעטשוכעט. 

אויף דער אָבגעבלאַקירטער קאָלדרע, איבער מיין בעט, 
איז געלעגען אַ לאַנגער געלער פּאַס שיין פון דער לאָנדאָנער 
זונן. אַרייננעקומען איז ער דורך דעם שמאָלען פענסטער פון 
מיין דאַכשטיבעל, 

איך האָב געשמייכעלט. איך בין אויפנעשטאַנען. 

איך בין געווען צופריעדען, װאָס איך האָב נאָך געהאַט 
א לאַנגען טאָג פאַר מיר. 
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איבטען'ס דראַמען: 2 אַ רא בראָשירט 20. 
העררא. נארלאער 4 59. 
דלעה בוימייסטער. - פַּל. 
ראָז מע ר ס האָלם 1 פּל. 


דער קליינער עאקף - 0. 
ב. ביערנסאָן איבער אוֹנזער קראַפט. ביידע 


טהיילען אין איין באַנד. בראַשירט -- -- -- -- 80. 
געבונדען == די הי דיי היה הז -- 8/, 
= פטרינדבערג: פרייליין יוליא 2 0. 
יעקב גאָרדין: ק רייצער ס אֶנאַ טאַ 5 9. 
= וינמשעוכקי: א טאנ מיט י נאַרדין " 8. 
אָליוו שריינער: טרוימען האַלב-געבונדען 28. 
+ טהאדא:; די פלפיכט פון אוננעהאר- 
זאַ מקייט. בראָשירט 19. 


איװואן טורגענעוו: האַמלעט און דאָן קיכאָט. 0 92, 


פעליקס האָלענדער: די זוכער פון א מת, איבער- 
זעצט פון ש. יאַנאָווסקי, 987 זייטען. בראַשירט 91.00 
געבונדען 91.25 


מ. ווינטשעווסקי : ליעדער און נעדיכטע 
0 זייטען, שעהן געבונדען == היה זי == היה היה === /120404 


צו קרינען ביי אַלע בעסערע בוכהענדלער און אין פּערלאַנ 
.108 שסא 50:660 800:) 422 ,00 8 .121521 


פון טהאלעס בוז מאקראטעס. 


קראמעס און דו אוונוייטיגע 


1נטער קאמיטעל: 
2נטער קאפּיטעל?. 
/3נטעה -קאפּיטעל ; 


14טעהי יקאפּוסֶעל; 
: דו יאנג : 


15טער. קיטע : 
4 הייסשלאג, א א 
אן. פשער פאפימעל | 
6 האליע יע ד א 
17טער. קאפיטעל:. 
ר אט , : 


6 א 


וו 


{ 8נטער קאפּיטעל; א). 
פנטעה קאפּיטעל: 6 די אנטראפ 
י סטע קאפיבטט, 6 היקבליק. אוֹן 


א שי שיראסאארע א אוהש אט אי א 
: עלוגעשען לעוער, 


